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طبع بالطبمة الكائوليكة للاباء اليسوع بن في بيرؤت 


سله ۱۹۰۹۴۳ 
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صلعة الي يوسف فوب بن إسحاق الكت روابة آي الحسينِ على بن 
ڪي ت ر 2 ري ت سس سے کے وټ E:‏ و رم ر 7 » و 26 
أحمد بن مد الم اخ ۾ عه أاشبخ أ بو يعوب يوسف بن قوب 
ہے * کے واا ن 
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بن إسماعنل بن راد النح ري 


اسا ہے ا 


و 6 ر 3 


زد ر اوا ا لی اق 
ار 2 دود ب د د اا روفي ر عن موب 


لك ن مرب مال متت الاه ين تين هاا وتن تل چا 
ون سا هان وهل وهو وق أطل »قال آرڈ لس في 
ھتان 

سحت دموعي | في لاء اا کی ین َم 
قال أ ارس إذا کات الرّادة من اد 


وإاگات من آم واد فھی سطیحة ٠‏ وقال لمجا في لهال 


زر منه وهو و ممطي آلاسپال صرب راي متته اتال 


رى أ م و وب 
السواري السخا ت لي مرت لاء والسدول واألسدون مأ جلل 


به به اود م الشاب وازخي عله > قال از فان 
کا علش بالاسدان بانع اض وأقحوان 
وال ج ن ور مالي 
رحن وقد زان كل صبة لمن وباشرن ألسديل أرقت 
وأ نشد للكت الاسدي فیا ول 
جعلن ا لعفل فوق أرق فما آرت ا 2 لسدول 


و کا 3 س 


٠٠‏ الل ارقم صان ين الوشي» وانگتل و لكان التازح وازوق 
الوسخ بالشی: ٤‏ وأ شد لا ماده 


ٍ سے ا تت ہے 


شرب منه نيلات ومل وني براغ جلدها منه کتل 
وأ شد لان ممل 
ذعرت به ال ٠‏ مستوزر شکیر جیا جحافله قد کنن 
وله موز أی نصا مر تفع > قال او زا لکلا 
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وشک آبتا اتا ا لصنًار تحت ألکار» کين أي لزق ب از 
و ر a:‏ ص ے ساس و بے سے کے 


ا حسنة وهو بل اعم في أ ما يدو قق 1 اظ » وجاء ٤‏ في ألدث 


کے ر سو 


ا لبا وسال اعت اللماة إذا أجنتهاء وأ ند لان ممل 

كاد اللعاع . من اوڏان اسح طا وور بين يي نایل 

الط آل بح ست سحطله مه سه xw‏ ور له اسح طا أي ا 

وارجرج ۾ أللعات ب جج وخناطل ص فة" ٤‏ وسال عار رقن : 

ورفا“ إا کان سابع آل وأ َد لان ماده 

شعن سدو سط جع رقفل کار حلت اتی مع أ ل 
من قطر له وعلان ووعِل 


سے وارز ورل r‏ * بے 


رړوی من جانه » سدوه رمه ديه جم ي جعد ألوار» وقال 


ألنا ممه الد اني ٠١‏ 
۽ س ورت کال 
یکل عر ۲ لث سمو عل أوْصال دال 
او ب ر ا لو ولول ومنه قل ا 8 


سے 4 }7ے 


ووي الأصبى سال طبرزن وطبر رل اسک ٤‏ وسال رهد د 
ورهدلة ورهادن ورهادیل وهی الرهادن والرهادل وهو طویر شه 


e‏ اص 2 سر کے 


افر إلا آله لست له عة وار هدن ET‏ 
ل اتی اباد واد ي عا کال اة 
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وروی ا راتا تصضیر یل و با م 
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بر ند ّ J‏ ا ا 
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وألدجن والدجل فال او ز یډ آل جن من 
. الطن وقد دحن دحناء وقال الاصبي هو أل 


ن درید رجل دحن إڈاکان عظام لبن ليه وأعراة وحنة ويال 
ي ور رر و وق ژد ۶ 7“ 
مير دحن فة دحتة ا والدحر وال حل | الى | ا لٹ »قال 


ور 


سمت الکلای مول فان يدحل في کلام أ دل عما ړاد مته 


ج 


کے 
اق سے س سے راص 


ر یره وذ ن الق يره وهو يدال اا ورا#ه وسال 
٠‏ إن ف فعا دحل وحدله » الأصتمي الح اسا الكشير 
الحم وسال مير دن وّاقة دحنة اا ان تر ریسا یی آل 
وأ نشد 
لا رخأو دة ده 6 أرتى هة مه 
قال الاصی بير وة بألماء وهر اگ ير لر لظ قال 
٠‏ أبن درد الدعكة ألثافة الصلة الشديدة »أ بو عبيدة ال مَل الل 
ولا قال لر اجر ! وهو زاد العم ] 
إذا نشوا بصلا ولا وجوفا وسكا قد صلا 
وسال ا الحم في هڌا ممن قال زیر 
بح نة فيا ايض أي ت اکن ۴ 
ل وک ولون لن وا ولون كذ أن الحم » أب عرو 


2 3 


اسای الغريل وألغرين ما ی من أناء في لض وألنّدير أي 


۷ 
می فه لد عاميص آ مدر عل شر > الاصعى ألفْرين إا اء 
اليل قت ل لاض مَح رى أَلطينَ َر حف EE‏ 


ر ارس 


MH‏ عرو آلدمال آلسر جين وسال ادمان المراء هو سي ن الاصابع 
غلا وقد ست كمه موه وسال وبال سن ومو الت نز 
شين وسال الاد شان ا > اللحانی مال هو کین الالو 
رَکَلا > الأضتبي أ ان" ما ني من للد عند نة أللوء وکل 


کف کان ال گے عنك عنك لاني اي فته » وقد کلت وبي 


م 


في معنی نه ونب وم برغا ادم وبال دجلا | کن و اة 
إذا كان منْما منمضا ٤‏ افر أ ارجا اتن وأتل اتل هو 


الان والاان وهر أن مارب خطوه فی عضب 3 و e]‏ ابوا 


اران ل٥‏ اتك 8 کا أسأت وَإلا ل ا او 


ردت لکا ا زی ومن ۴ الذي ب 5 کال فک 
مهلي سال . ا ولك ا ايلاتي ك أن اله 
مر ال تال وال ألاحر [ وهو ادان لمشي 
ما لے با اة ناتلا عي الها تاوخ 
ى العاف ق فیا 
قال وارب تم لان الب دالسل يدون > ألنون لاما وأ 


ذو دالان ۽ گڌالیل الذب 


کے 
# 


ر س وس٥‏ لظ ر ٤‏ 
وحكى ألحاني عن ألكاني مال ألاى هدا الا ونا 


کے 


آل أل ٢‏ 0 هيات وهو حك راب 


وڪله لسواده وقال و قلت لاغراي أتمول مل حك 
الراب قال لا ولك أقول ثل حلکه٬‏ وقال أو زل اك 
لر وألك امسر » الکتاني مال هوا المند رَلهً وزلة وزنمة 


PF “©‏ 7 ۶ و و e‏ 
وز نة أي قد فد المد الفراة هو المد رلا أي قدا وهو 
الد زلة ماه إذا رأ َه رأ 0 العند فس4 » أ عرو 
۽ کم م 


شه وا له ذا ات له نعل وله > قال متمم 
سے سے وچ 
وقال روبة 


م و ۶ل ۶ مھ 


MES‏ الواح 


وشمارله وقد اسن 1 وناسله إا تع اله في أ . ول ا 


٣هو‏ عنوان اکا ر ولوان الکتاب وعتا نه وعوا نه > اذا کان باللام 


الس لا یر و ی عن بض ني کاب مان لكاب » وال 


عنوت لكاب ره و ده نت » قال وال ألكتان 1 
سم علوت وکان لى نما أن تون ليت الكتاب في الاس 


از سال عله إلى السجنِ وله وأا أعله واعتله وأعته 
وأعتنه » دال أرعل لمع وأرمعن » وال [ مدرك بن حصن | 


س 

کی جا ینان پوت انی مشت إله ألرشى وارمعل نیا 
ومعنی ی ادمعل تتابم ‏ وسال لا بن ولا بل وإسماعیل وإسماعين » 
وگال وا وا سرافیل وإسرافين » وإسرائل وإسرائينء 
وشراجیل وسر احان > وأذْشّد 1 

قد جرت الطّير الانيا قالت وكنت رجلا فطتَا ٠٠‏ 

هدا ورب الت إسر را 
وبر یل وجبر ين » وسمعت لكلا مول ألمت لشي“ 
فاا البصه إلاصة أنه فاا انصه إلاصة إدا أدرته » وبمال 
و 


د ذ لقص ودّ ناذه لأْسّافله ا لواجد لدل وذنذن » وسال 
امل الد وام الد ااه ال ما أذري أ٠‏ 
ا آذر 


أ ار م و کی بن آنا فعات بريد بل » 
و r ٤‏ 


ر رل س ےل 
وقد ڪمعور ي ت ي فين > قال الراجز !وهو ايو ميمون اضر 


۶ ۴ € ی سلای او عال ۲ 
9 _ٴ س م وەل ول ر مر سے و دل ک2 ار سے ا ووو ?7 
او ر در کی أاسمه شهه م ولممه لمعه أ و ل ٤‏ 


ٍ ر ۶ے ر ا کے ر م ? ر وھ 
7 وهو واحد في ٤‏ عفيل وسار فس هو لون لى اسمه من 
الکتاب لقا إذا اه والمق هو أ لكاب » وال هي فة ا 


باب أله وام 


سے کے } م 7و 


u‏ الأصى شال نات ر وات عر وهن ساف ان شل 
اص مضت في السناه » ل طرفة وکر فا 
کنات لر يمأفن کا أت الصف اليج ضر 


سے 


ال وکان ابو تر ار اسي مول باسك ارد د مسك > مال 
لظم ارد وارد مد وهو لون إلى ألعبرةء وقال ٠‏ رص مضهم لبس هذا من 


i.‏ بال وارمد ع لون اماد وار ید اغبر ومنه رند ا وارد 


رور کے سے 


وسال سمت غاب تس ہنی فان وظام سهم وهو صاحه في هىاجه . 


وأنتَد [ لاوس ن جر ا 
ر ١‏ وور و ٣و ٤‏ وص ہے وھے 
يصرع وا اوی دنم له ظاب کنا صخب ارم 


وألظ أب وألظام أا سلف الرجل مال قد تظاء با وتظاءما إا 
روجا أبن »وسال لارجل EE‏ إلا 


سے سے سے کے سے ا 


عة وعشة ء ويال قد عم ال“ وعشب إذا يبس وقد عم 


کے 


الشجرء وهال ساب فان فاا فا فاربی عله وأر ی عله إذا راد عه في 
اه وقال قذ أرى على لين أي زاد علماء وجاء ف ي ادي 
٣ی‏ أخاف لک الماء أي ار > ل الا سال مله قد 
رمدت ورمنت رُگ سال ارميت عى ألسمين ورمات وأر ينت أي 


٤ 


زفت » وأ قد لبعض ألعرّب صف ارمح اوهو حاتم بن عد الله 
الطَن 1 

واس خا ڪان ڪموب اوی الس کد ری ذراعا عل المشر 
سے اچس رټ ر اټ 


و ړوی عل عشر > ووی ق زی : ول رمات ور بات بلا 
آلف فيا ايتا » وال أو عدي ارج وأأرجبة أن طول ا 


ادا حافوا علا أن“ تش او تيل رجوها أي عدوها بء حار 3 


اا ا حمل حول النحلة شوك اذا کا ت ٤‏ رة ه ظر فة لک دصعد ها 
اعد »و مته قول[ الاب بن ادر ن أي ] السار ٠‏ وم ) السصمة * 
ا اجب وجد ل لحك »ءارج أن غل امات بني 


شق ألنْل 5 بر فده وينما عن السموط فقول إن لي عشيرة ٠١‏ 


ترفدنی وای ادو عذق وهو الاه وألعذق الكاسة 
وصفرھا عل ج ادح گنا قل في خد خر ل دال الا بيني 
عم ناپء ايد بر عى التحمير وعلى التعظيم فمن 


تضم قول | 


س و اوو وو ٍِ ما ہہ وک و 


سے ا 


آل ا 
کا تشتفی آلابل الجری إذا اکت بء ول امالك بن خالدء” 


اھ س ر م م ت ر 
فویق جل شامخ الر اس به حي ڪل واا 


س م 
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سر ٣‏ س س 2 mE‏ 


شع ره وده واش ان تال شع ه ا باللا » 


ج س ای ار 


و بون التسسد أن حلي اراس م ت مله لش ٠‏ آلسیر › قل 


2 س ەم و r r‏ سس ص 
الا صتی مال لار جل حاں شات سعره و لسود و لسوي قد 


سے اص ص 


٠‏ سبد وهو اليد > وجاء في الد الد في ألرورية فاش 


واد اللراعي ٠‏ 
لل فطعي ونحت لأانه اض ربد ات دیش مسد 


یر 
& ۴ سے ی سے 


وإذا أسود ارخ من ريش فی جلد 2 ر فد سىد» 


س و 7 سے سے # 


بو عرو مال صات ايش لم و صا ائه على إذا جت علوم 


٣او‏ عد الاسم وألساست سجر وال هو ايز وال م رت 
را 3 هذا ألا ورانا أي ممما » الفره مال أومأت إليه 


وأو بات الله وأ نشد للرزدق ] 


ڑی الاس ما سرا يرون حل وان غ اوا ا إلى الاس وقغوا 


ل وقال بصم لاه أن شي راسك والاإا؛ ١‏ أن رفع رسك 
E‏ إل صدرڭ » الحانی شال للمحوز مَحبَة وقحة ٤‏ أو 


ر 6ل ابو ألما إا شر بت بطرف فم ألسماه تنه سه اول 


سے 


۳ 


شه أو شر ت من وسط السماء قل قد اة ا قتعت السماء ل وؤل أو 
و ر راو سس س ص و + ور جم ۶ وة د ا و 

سم وافتمہ وأ أن اه أت | اللحاني ام 
وت و . a‏ 35 . 
اتا وما عليه حر و طحر 4 

e fHoeT e‏ ُ س ا سرس ور 

ألسبّاء طد ا نتر وت کی ووی 9 
سے سے سے ےہ ب کے ?ر ۾ س ص 

عة أي اطخ ولوسر > ومال هو بي من کش وه من کم أيه 
من قرب وکن » و گاها لي اپو عبرو أيناء وى لي أ بو 


عرو قثت ف ی الراب وتء ور ومنت » لاني 
مال صم من لاء وصدتب إا اا وروی 6ل وألمرخّم والفرهت 


السندء وهو أا الور لين ٠‏ ألو دة عن بلس ول رجه 
مول سیه وره سنون صککته » ل ن درد ارجم قي ٠٠‏ 
الکلام مال راج الوم نم اچم قییسا فة أي یکلام یح 
ر لام مرجم عل یر بین » الفرا*ء مال الات اله وة بى 


سد اطا ت » وأ شد 


وبشرني جينك من سد بير فاظبان له جتانی 
سر ھاس سر او ۶ سے 
وړوی جتان > وحکی ٤‏ ن ألکتانی اة وألنغة بن اشراب 


رور 


ذا تاوت ينه ميا فلبلا وقد س رتنم » مال هو 
ت وجح ينی واج وهو ين المخر ؛ أب عرو 1 


۾ سي ر سس ص سے سے ے 


جح ت ت ت المرا ڏھ ا شذر مذر ر وشدر 


سے س ای کے کے نے نے 


لمي : ان الكلاي 5 
ورت أقرَانى جييما وواجدا وأصردت فيم ثل ما بصرد ألبل 


و بد رميز من لجال الماقل اين ول بضهم أ بيز وذ 
دمن اة ودي رازة » أو عدة المة والعفة ضرت من 
ألوشى » الفراء مال رف فه عة ألم وألسرو وعمة أا 
ال عرو بن ساس الأسدي 

٠‏ قوم علهم يبةه ألنرو نى إتدمايم لا يخصقون مم تنلا 


م ج موس و وو و ور( جه ى وو تە u‏ 
أل أبوعبدة العفمة وألمقة أيضا ضروب ثاب ألمودح » اللْحانى 


سے اټ اي 


مال سود عب وهم » وأنَد 


و e‏ روه و ور وص ٣‏ وھ ہے م € a‏ 
١‏ جاور يا والبوم يدعو با الصدى وقد الست افراطها ی عیب 
8ے ۶ رەج ور لات ف بره س وا ر و هة او ور 
الام اط آلاڪم الصنار وألشنى م | شی ن الشیء والفمب 
لأسو وهو هيا الطلمة ء وس إل شون اة وة ٠‏ 

ا سرس ن ل ر 


سرس ف ٤‏ 4 33 ووي ا وون 2ے س هھ ت 
وعجب ألذ ب وعجبه أصله » ومال ألعنري وألعبري لِسدر الذي 


ر ور روو ۾ ن 
لاث به الاشاه وألمبرى 
س سے ر a‏ رو٥‏ س وس ف تر ادل کے 7 e‏ 
وما کان منه يي العلاوة والبر فهو الضال > اللحافى مال ضر به 
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٠‏ وال تیر 
ا ر 


کے 


1 e 


5 م ت‎ ٥ صر‎ 8 u2 
وال وں ارق وشمارق برق ومشمرق ۽ اذا کان عزفا ل‎ 


ET َ‏ ا مر امھ 9ے 


اء ت سج وت کا نه على عصويها ساي مسبری 
وال بتع في ي بات طا وطار آي داهة مال رجل ية 


9ور ّ و أا 


تل إل راس واوا صبر و > الا صمعی 


ہے 


بأصاره وأصماره أي کل > وسال أَخذَها ضارما وأصبَارِهَا أي 


تھ ا 
8 1 ہے 
سے سے 


عز بت واک ار بب ية وطقاء تاها إل 
لای مال صا شا أزمة وأر ية وإزمة وار به وهو ا 
کسان مال اضما ت الازض ضا کت إذا أخضرت من 
بل کف ا رک د ا که 6ل الا 


اس مص سے 


ر ا ادد ا فا هأ بالا ٤‏ ا € کقاحا 
إذا أستفله كفة كفة » وهال حا اللجام مير الف وهو 
أ تجنر إلك وتضرب ۴ لکلا ا یه و ک ا تز 
والذام وال أب وال ان ألمب » 
ألا نْصَّارِي ٠‏ 

رددا َة ما افا وا دام 


5 
8 


١ ٦ 

س سے کہ و يټ ار 
وال کناز اطي 

س کوس س س اور 

ا افا وا ذا ہا 
سول ا ےرا توول یوو پا ەو ےه ۲ ري و و ےر 
اللحاني مال ذأبته وذامته إذا طردنه وحمرنه > ورايت المدح 
ہو ا ا ااا ر ا ا کے ر ی کلت ت 
ورامته اذا شعته > وقال ر نطفته وزڪ اذا حذف با ٬‏ 
س و E‏ رەس ر اه رهص ي رھ ر ٤و‏ سے يپ سے 

وسال هو الام رة في الارض ور كة معناه الام شی لمي 

o‏ ساس ول س اتو چ ص رچ س فر ا ەس پ کوس 
سيا » وال عبد عله وأبد وأمد أي عضب » ويال وفنا ني بمکوکاء 
ر ISS ~١‏ هھ و سر س سے سے سے س ھت ر سے وه ۶ 
ا سر سے اٿ ےق کچ اک و ول داس ص ر سرا رو ق ا ت 
ی الطعام وجردمت وهو ان لسار بده ما ناں ند لډ من الطمام للا 


شاوله أحد » وأ نند 
لذا ما كنت في قوم شاوی فلا تمل شمالك جرد إن 
ووی حدما » ول ألأحاني مال مهلا وبلا في معنى واج 
وال أبو عبرو مهلا وهلا إتاع ء وأنمد [ لاي جمبمة الد هلي 
قات له مهلا ولا فلم ايب [ مول وأضى الس عنملا نا . 
ول ابو يوسف وسمعت .با صاع لکلا مول کک أجل في 
٣‏ ٿه آي رمل وڪگاها او عرو الَباني تکنگم » ٤ل‏ وسال 
گت الوس نی الل کا یال کنواء ول ارا کین 
اموه كبو إذا دعل وأستقر عك ٠‏ ؤل وأنتدنى ألزبيري 
الك التي لا تيز بيد لشوب أعال لكبو 
ل وانتدني بض بي تم بنِأسَدِ 
٦اا‏ ودی یکن الب في اتی ولا ونت حتی لا کون باه 
ل وس کل داه أسسَتر في ألوف مما لا بظبر لكان »وَل 


۱Y 


ابو صاعد المطاميل هي البكرات الام الق يني المطايل 


ولد ورذت لاء شرب 4 بين ريع إلى شهور الصف 
إلا عواسر کارا معبدة ّل مورد 2 ّف 
ول هذه آلذ ئات تسر داب > ووی إلا عواسل » ل تسل 
ر ٍ کس م 
ي مشتتها عر مرا ربا دارط ابل ولام َة ء وسين 


ر صر 


مطر الصف ۰ وقول إلا عواسر بعني ذا ا عافد اذا والرامط 


ور سے ؟ 5 سے سات 0 تع س 
السام التي قد ط ريشها » معسدة يعني ممأودة لورد رة سذ 
ت ¢ G7‏ 


رة » برد ان هدا الام ن موارد أحات وأمَاڪني لاله 
وسم د ا 


ضف مان » وسال ام وألمن » وَأْسد ارجل من بی تن 


سے بے لب سر 4# سے 


کائي ين ڪاقيتيٰ ماب ريد جام ني يوم غين ٠‏ 
وال نهم المَبن إلباس ألمي ا السماء » ومته قوم إته لان عل 
لى أي مَطى عله ولس » وال روب 

مط في اکتا ي مين 
آي ملس 6ل ] وسمت أ۲ عمرو مول ا المطش بال يم 


وين وقد امت وغَا نت آي عطتت وهي تنم ونين »فل ا 2 


۴ 


ص ۾ و سام 


° ول عسدة اتوي 


سے ۾ د 2 س سے ق صا 

وهم لوا التعمان ار باهم عن آلورد حتی ڪر وهو قل 
سے او ا 1 . ر ۽ 
سليبا يد ألم E‏ وفه صدى من مه وغول 


ےم وا کے ہے س وا و س سے و سا ولع 
من امار وجي العش ٠‏ وو | رایع بن مرول | الي 


سے 


“وال ا اجن وآ Jf‏ عوف ن اع وأ ده 


وتشرب أسار ألحاض نوفا ولو وردت ما المرية اجا 
ام چ ت 
ل اظته آرَّاد اجا وسال للشمال نسم وسم > وأ نشد يد 


ez, a 


اوهو امتنجل. 
قد حال دون › درلسه مووبة سم ما عضاه لاض زز 
لماه کل شجرة ق تمم ولم وك الواجدة عه آلدر! الق 
واوو يج أتي مم اليل ء وأ لان وأخلام أجدي الصنيرء وأ نقد 
إلان آم 


دى اله ذرا ع الجدي كمه إا ذب وإما کان حلا 
صو و اھ ت ەا و رقره و ر 
٠‏ فالذ یج الي فد صح أن لاك وللا الجدي ا 


ألذي لا يسم للك » ويال في أل لان وني الي يوع 


۱۹ 


حفر اة الي قد فح جنا ها وأ ڪات وشربت خی 


سمرت 1 وسال نلام حفر حال ر ٤‏ وال أو عندة ي قول 


کل تیل ني کنو حلام نی بال لقتل ال مام 
ی فرغ غ و مال آلغ ابال الذي ل ودی مال ڈذھت دمه فرعا ه 
آی طلا » وأ ند الأصبي 

اکل یل في کل حلان خی بال ا شان 


ی سلا الین ب 0 لالم > 6ل | الاصبی مال مته ,۹ 
م سے و لە ےل وده ?٥۔ےل‏ وت وسال 


چ 
من لاء نر ر ومر مجر جرا إذا اکر من سره و بد٠‏ 
وى » ول 1[ أو محَنْدٍ] الأسدِي 

تی إذا ما اند لوان أل 5 
آلا ال مت الالو وجا إا جذ بت ۾ا اتتلى. ل الراجز 


سے م 7 
سے ی سے سے ایق س۱ 


فصحت ت فما وما بز ند ها ت لدی جوم 


الاندم لر ألنزرة والدلى جم الدلاة وروی ج و ړوی قذوماً ٠۰٤‏ 
الاصبعی ألندى وألمدى 1 مال بلغ فلان ألمدّى وألندّى > ل 


® رے ى 


: وس a‏ ?5وت 
ا وو | ندی 


ا انى بعد ذهابٍ لصوت ال ر 


"4 سے‎ "e 
5 


ول ڌو ال ۲١‏ 


چس وط کو و وہ هچ 


وإن 1 بزل لستسمع العام حوله دی صوت مقروع عن امدق عاذِبٍ . 


ا 


ا 


٠ 


المروع اللخسار لاه محله لأمحلة والمدف الاڪ“ مال مأ دق عدو 
وا لماذت آلقائم لا 2 راسه إلى رعی مال ظل اذا عن المرعی » 

a‏ س ص سے ٠‏ مسر را ا اک را سە ےا 
ل وسمعت ابا عبرو مول مأ ذاق عدوفا وعذ وق > 6ال اللحالي ل ل 


سرس ھے ت ا ر ا 


رطب ملقم و ومحلَن » وَل الأصيى إذا الترطیب ثل ألسْرة 
هي حلا ته وهي لمان بيعم وهي محافة اين اميم » وازن 
ارم ا ع . من لاض دي ألز زو وأزون » ول يره من 
الاعرّاب الم ا الان عضا » وسال قد حر ن سا ال 
وة ولا ال أحرمتا » قال أمرو الس 


ن خابلي هل ری من ظماِْن لکن ضحي بين حزمي شعبعب 


الكتاني دلت الينديل ونندات الأصبي مال أمنرَت ألاقة 
العا وأرَتٌ إذا خالطت لها رة من دم ب الاجر سال طانه 


آله عل خير وطامه مني له وهو بطبنه ویطیه » وأ نشد 
اذ کن حرا بنتي أن تف لا لك نس صلی فیا 


مال امبر إذا َب i‏ ت جير 2 وبمير دا وق وق 


سے چ سے مھ سر سرت س سےا اسے ھ ست 


سے ھ سے سے ا س 


دھر بد میم دهمحة ودھح دهشم دهنحه 7 شد لأفرزدق ] 
وعیر ما من بات الكداذ بدنج اقنو وألزود 


سارو س 


و ړوی بدهیج وأ نشد اجاج 
كان رن آلا ل مه في ألالّ بين ألضحى وبين فل لمال 
إذا بدا دايج ذو أعدال 


وھ س ر سے 


وروی دهانح قوله بان الى وبين قل أ سال برد ا لوقت 


۽ م lM‏ ٍِ 

} ص د اکر س سے }ص‎ $ TE a س سے سے ۶ ومر‎ F٠ 
الذی اشد فه ډو ھے إل الہ اس د | طا‎ 
لري شد فد ومح اشس_ والراب دهاج يني برا يارب‎ 
دو‎ . ۴ 


وأنشد [ لل 3 
سے سے 2 وا رە چ م e‏ و و سے ص 
وهم رعن الال أن کونا برا بف الوت وألسف 
کے و لے سے مف و س 5 بس ت ر س 
وال فه ألمنة الظون إا جرى وة رفوا . 


أو قرملا ها ھا بها ذف 
المنة أجل الصنير وام أن سين بسقه إذا ىء وأنكد لان 
مشبل 


ہے 


س آليق | اڏا ترفعت الى هدح آلمال مله لتاقل 
البق الى اسر س سهلَّة هدج سرع وار خو و سمال ٠۰‏ 
ابعر اقل وألعى زعت الى كدج امال وذالكَ أن الال 
کون ای فتری لاعلا شه ر رتنع وتنخفض شه أضطراب 
العام ف آلال بهدجان عير تقال عله حمل رمال أسود 6ع 
وتن » وال الماح 

کمازف تی س بین َس وة منود : من السك اتن ٠١‏ 
3 عرو والفراء هال کر وکرم لأس اة » وأ ند لض 
الشرا. 
وقد حلت | ادن ویک کیا توي سوق ألمضاه ا رازا 


 . 


سے ا س اس 


وال عره اوهو جر ] 
وأورثك ألمن ألملاةَ وليل اما آخرات المووس لازم ۲۰ 
کا ی ال ع أهمة وع اهتة العظمة ء وأ نقد [ اا ا 


Y۲ 


س ت سے 


تاها ا الضْم أعظلمهن راسا عراهة ما حرة وثل 
وفي ألرواة اكبرهن راسا جراهمة وأطراهة ألمظيمة ا 


سے +۶ و٣‏ 


حذظل ول » وقال أ عبرو ألا مدم الصاتان الحل ني ي َة 


بى أسد وهو ية زق ألذ بدن » أو عدة سال اط فل 
: من الزق بطل وام اة وامعى واحد ب ومال فد شْسّها لارجل 


س چ ګج ہے 


وألمحل أي ذد نكا ول بضمم مشمتها في ذلك ألنى 53 
د شب بت وس 
ال حي امه تك الرس مشمتها أرمَّة م جل 


وسال إن د قرات انمع IS‏ وال بصم امم > ال 


ر ھ1 سے سے سے سے 


الاي سسا لاود ل یکره ره ا وقد مون ينه 


ا . ا 0 1 


باب ألمين وأرَةَ 
وَل لصي سال اده ی گذا و کذا وأعد به آي فوته واع ۴ 
وسال استادات الامير عل فلان في مى أستّد ت » وأ نشد 
لزيد ن ذاق 
٠‏ ومد أضاء لك ألطّرق وأهحت سل اأ أا لك ادى دري 


۲۳ 


طرق چ بإسکان اا ی > قاح داع ہوم > مول إ سار 
ألهدى بويك عل طريتك ونی مدي شري ٠‏ دين هذا اعدا 


ر سے ٣‏ اسر سے ا سے ت 


اسان » وقوه اء لك أي أبمرت آرك وين لك ويج 
مارت هجا واضحة تة Jb.‏ وسمعت أ۲ 5 لد بيت ملل 


ار سے سے لاسے سے سے ل ص سے اص ټ 
فحن منعتا يوم حرس سا کم غداة دعانا ار تمي ممتي 
r 7 ۶‏ أ لان م 
بريد مولي ٠‏ ويال قد کا لبن وکح وهی لڪنا 
وا نة وهو أن ياو ده وخثور» عل راسه 5 لاء وأ مد 
ا ا ت لك ل اك متها بين تسين وع 
i, f‏ سے ټ س کہ سے سے م ۶ے سے 
تقول موت زعاف وزواف وذعاف وذواف وهو أڏِي 


۶ و چ‎ ۶ ONT 


بز آل ومال عاب س وأاھ وال لاط مان واه ٠‏ 
اسهم و لعطه إذا أصا به 4 > ابو زد سال ات تى الوم اا 


سے سے ت و سو هھ ر سے سے اج 


صب وصبعت علوم اص صا وا واج وهو أن تخل علوم 
يرهم الما مال وم ا ووم ألم شدة ب أرب وسال 


سے سے سے مر سے ټ ر 


ذھت اموم عادد وأبادید وعبا بد وأا بد ٠‏ وسال 3 النخله 


رشت إذا أطت ينر صلا ل آردت آن ان تمل گا وبض ٠‏ 


شد اجات ت ب اغا 


ر 93 ر س وسر ن ٣‏ پر 
ری شی وال ال نرو 6ل أب ا لصن الي إن ا 
ل ل وره رر لګ ووو و 


إخه ومين ول الان ما بطم بول السنء ٠‏ 
بو عبدة فوم وون اء حتی فجعلو) نا ولك قم عت 


أ إحنة وسوا 


لوه وأشع لوه وهو 1 أف و > ول ا سمعت 
و و صل و( ا و وره ٍ روم ۽ و 
بتي نهان من طيۍ مول داي بريد دعي وفال ا 


ف و 


لون مان این رة کا جوا مان رة في قوله ن 
٠‏ ائم » وآشهد َك رسول الله » وهي ل 5 کیم وقس كشيرة » 


س سے 77 


وسال 1E‏ ته وده إذا خنمه 


باب ألمين وألا 
ال ضبّت أل ضحت سواه » ول بطم صت رة 
حت فال الاصيى مال | ه طاح فضا إا انف گار مه 


رم لہ ۶ 


٠‏ ومال رجل عقاضح [وحقاضح | ا َد مسان ن ماه 


عل ا سنا عا 
ب وا 2 ووا ی قود 1 و مال ا إذا ڪاٽ نر 


سر 3 سر س۱ 


وجي اگالام ای محش هي نظي نظي و ِي وقد 
عنظى ألرجل وحنظی وخنذی نی واحد حلٍ» وأ شد ندل ( ن الى 


٠ 
a: 


امت علي بك سح اضر ميصلق لا رعو 
ويروی نظي يك ونذي بك » وال ير نظي ا 


ای 3g‏ م اس ® سس سے 
ومال رجل ختظان إذا کان فاجشا » وهال رل راه وراه أ 
ور اول ال ٠‏ م١‏ ۶ ۾ سے و 


۰ قربا مه ۽ ابو عبدة مال لا وحهد الله يدون وعد أله 


بات ألماء وألمرة 
ر ٤وو‏ رچ رر 
اتر قال الصا هير ویر وار وأاړ » وا ذد 
وإ لاسا إا هبت الصا وا لأيسار إا الاير هيت 
لے ّم ق س س ٩‏ 
وسال امور أل في أصول ألشر إبرة وهبرة وَأَننَدَ 1 لاؤس 


ا ححر | o‏ 
8 ی سرس يټ سے اقا ف نے ٭ کہ سے لے و ور ا ب سے و * 
لث عله من البردي هبرة کالزرانى عار اأوصال 

ےل چ ار و ےل ا و ےر : 

وسال أا ن وها فلان » وا نشد 


چ کسھ لوص ا ور و و رر رھ وو لہ ار وس کے س 
ربد أ أب ومال أرقت ألا ˆ وهر فته فهو ما راق ومهراق» وڪک 
المراء أهرقت ألاء هو مهراق ٠‏ وال إاك أن ممل وهاكَ أن 


7 


قعل ل مراد دإ ولون هك في موم رَجر ولا مولون 


ا حال هاا قات إذ د أعطيتي هال هاك وحنواء ألشق 


ا سے e”‏ سے کے سے 


وال أا ر بل وها زد آلْکسانی مال ارحت ابت وهرختها <6 


2 ٍِ س سے a E N Ê o‏ روھ ہر ت 
و فد o‏ له وهيرت له ۱ صمى مال أقمأل السام واعهل اذا 
لے سے ۱ے سے س و ا س۱ ره" | سے 2 سے ر ۳ سے و س 
أنتصب » وال للرجل ألسن ألقامة إله لمتمهل ومتملل »أو عبندة 


ر ا i EF‏ فلم be‏ ن وج ام ا 


۲١ 
و وےے و ۶ه ر #/ ي‎ 
وض المرب ول ۴ ندره . وسال في فلان درا ای حردح‎ 
2 0 ل ہس ہے چ م‎ pe 
اج‎ ٠ سني یح عك وندرأ . ودرو؛ أجل روف شاجصة به‎ 


عرو بال در عا ودره عتا » الفراء شال ازمأرت عه 
وات إذا جرت ۰ وههات لش وهات وحکی أ ت الم 


ه وايهات ۰ و مال قد ابات له وهبزڙت له وهو الو 


ر ٠‏ و و a‏ 
باب ألماء وأ لاء 
س 7ے ع سے عے برس سرا شغ سے سے سے وا 


ل ابي مال ~~ و مده وما اخس مد حه مده و مده 


د سے ص 


ومدهته ¢ ل دل لار ب صرفو ساب م ل اطلة ماو 


کے وص اہ 


ےو ےو ر ۴ و ءَ کہ 
|۱٠‏ ل َا 6 ناء م أا ر لابن ر أن 
ص ا سے ۶ ۸ و ~~ ك 9 در ٣‏ ¢ ەر 1 ج ت س ٣‏ 
احم | لفخذن م الساقين ل المنذر و ال ن ارَدت أن نذه 
a‏ و س لم سر و ت سے رر ت م E‏ 


مد هته فو له ندیه آي سه ص لذام وهو ا لعب والذام والذم 
ى ي رەتە به به رورا ےه ووو و روم وه ٤هر‏ رہ 
واحد » الاقراة جم قري وهو مسيل ألاء إلى ار وة » وقعو آلا ليتين 


سے 


متي الا لين نا لبن عنس طهمًا ۽ شف آي إخداها اعد 


اا 
ر“ ٭ھ سے سس 


عن الاغْری « وسال و قوس 5 إذا بان 7 عن کدها و ملا ف 


سے م که س ص سے ار واس 
و منمحه »> وأ لشد روه 


۲Y 
رف شومر رە سے سے “ورز کو ورت و فس ا ر‎ 
الصتم ك صرب على ایس وأ لكده اک والقارعة كل هة‎ 
مال قحل جلده وقهل ذا سس » ھل ار جل إذ إ5‎ ٠ شدندة ق اشح‎ 
اش 1 تمهلاء والتنیل اليا س الاد را سس ى الرأة فهو‎ 


مهل ومتمحل »| 6ل ] قحل ألئى* قحلا إذا مس وشیخ جل | اذا 


بیسن جلده على عظبه وقذ جلح ألرجل وله وهو لح والاه إذا 


اس اشر عن ممدم راسه 6ل رول 
اق أصلاد الجن الاه 


م و رور و ےر مر ار اال کس ا رو ا س تت 
دهش له ۰ وهو ر وبهتش » وهال حش بو فلانِ علي 
وشوا إدا جو والأحوش ألبماعة » وأند إروة 3 


ِ 


ص سر ب ست 


ر حإشات من التحبيشٍ الصبة کافرخ المشوش 


سے 


د س س | fey‏ رم مھ سے ا م چ .> سے سر 9 ر ع لے س س 
أى جاعة لاط » وال حى في السير وهمهق إذا سار 
مر کو o07‏ سے 7ص 
ا 6 
پچ مھ س ےت ےت مه 
يصیحن بعد ا امیر 


سے 
0 


یه ر 


و 


۳ ا نا اوا اة إلى ةوقال في 


| 
١‏ 
لر َر اسر فة فال وال مطرف' بن ألشخير لان له ٠٠‏ 
ا د أله للك الد وإ وَس اة » بريد الإثاب 


YA 


ار کی سے ا۱ اس و ي لق و سم ي 


وال اتير بر وبتر ٠‏ وال م م م جم دا ش۳ 


ر واس م SS r $a‏ 
نى واحد وهو صوت نه حير » وقد أ 2 وأّله انه » 
e‏ 
و| لىشد ارو به 
سے کہ . ۶ سے و اي 
رعابة يئي تفوس الاه 
مور ول و س سر نوو و ٤ھ‏ ےر م 
0 وصف لا بول زعتب موس الذين انهون ول عر الا صمعی صمیِ 
ر . € r 9 e‏ ل و ص 


کلام و ي کلامه إذا وَس شه و وأعله م 5 
هو ألا متلا+ » 2 د امن ألاجة إهاما وأحننى إجاما وها 


ہے 
سے 


واحد » وال لاص مال اج می لار اذا اڏه اه ارمع > ول 


أو عرو مال طرق منفحق ومنفهی وهو الواسم 


بات اج ٠‏ وألا 


ويچ ار ت رر ور و "ةو ج کھت م و TG‏ 
6ل الاصی حد نی خلف الامر ل | لشدی رجل و5 اهل 


2 وبادا کر البرنجم 


ر سے سے 


بريد المي وفدر لرن امج رن ألمرة وهو ألصصة . 
ل وول اج رد بت اللا قلت إرجل, ت ي رو ن ت 


وأ زشد ان ن ماف اندي 


کی سے سے 


٠°‏ طبر عتا ألو ألما با 


ار ند الصہایی من الصهبة > قل عض المرب إذا شدد 1 حمايا 


۶ و وت سے س یاس م سے بى ال لني ت ّ ا 
ر لکا الال ٠‏ وقال أو زد هو 0 والصهار ر ونو o:‏ 
کر ےر و ت ب سف ر س ۴ م ٍ 


ال الاصم ال حلم و إذا ذه حاوه » الل گن 


4 وەت 


وا اد | لجلعة لی فل کف ع راسا اعا ء وا نشد 
قرلا لسحان ری بوارا جالعة > عن ا اسا آلخمَّارا 


سے سے میس ج سے ی اسے ہے لے 


ل ودخ اعرا عل امير فصَر به فال وج ب قد لح وجلم والله ٠٠‏ 


و ۶ ۶ سرت 


زمه ومعیر ۴ 4 ۾ ومسلمه شر ملم 
باب لاء ولجم 
ّ ۶ے 


الاصميى سال رک فلا چوس بني 5 دوم مول 
دون ووطاب م ¢ اکان مال أ الام واجم إذا حأن 


« 


ر روع مل ا ل اس ل1ک رر I,‏ وت و و۶ "مم ر سرن ەر 
وقه » وهال رجل عارف و جارف » وهال هم يڪلون عله ولون 
۶م سے ا ر رو 
صمعی ما کان معلاه 

ےم ور وو رور ٤ہ‏ وي ٥ه‏ و ي ير 


سی سا 


حا ذلك ارال الاما إن ب ذا كم الفراق أ 


وكنت إذا ما جلت وما اة مضت وأجمت حاجة المد ما و 
رل عدي بن ألمَديرٍ اوي 

إن فرشا مهلك من أطاعا تاق دتا كذ اج أنصرامي 
١‏ واذا قات أحم فهو قر ٤‏ و سرف احم 


= 
کے 


اناعم اللّن ارط وألئی الاس »وأ نشد 


سے »چ ر ٠‏ و ر سر ي سے ے سے سر ا 
٠‏ وٳإن عندي إن رکت مسحل بے ذرارج رطابر وخثي 
Ak r» &‏ 2 س ا ی و هت هه و 


سے ك سے یسم 2 سر س J ٠‏ ا ۶ سے کے e” ٥‏ 7 ت 
راحة طبة وفاخت ٠‏ أو زيند مال نحص ارح يحص خموصا 
س سے ست و ۶ ن سراف و سے سر اھ ر ى سر بے و چ ٣‏ وو 
و مص يحمص حوصا » وأ محص ا محماصا ادا دهي ورمه ۰ الو عده 
وه و وهر بو وو و ر © ووو ت ووو او ر ف هر ظط 
المخسول والمحسوا اأرذول وقد خسلته وحسلته ١او‏ عمرو الشدانى 
وپ زمر س ص 


٠‏ ادي وألحخادى الضخْم > 6ل وسال طحرور وطخرور لالسحا بة 


کے 


۳١ 
ل الاصمبی الطخّارير من السحاب قطم مستدةة راق وألواجدة‎ 
روڈ دارب روا دا م یکن جادا ولا کشا ء وم سرفه‎ 
لاء .1 6ل ] | وسمعت ألكلاي ی ر طحرور ولیس‎ 


سے اہ ص 


ِ ا لحد ¢ وألطّخَار ير من 
السحاب شى فلل في و وجي ا لسماء وده رور 2 د 


ت 
ا 
مغ ا 
0 
E‏ 
0 
Ce‏ 


سے 


o‏ ‌ ساو ل ا کے م ساس تھ لے 
ورم ور ر ع رو 


أي اسلا و" در EET‏ 
مالي وتخو أي مه أذ من أطرافه ء 6ل أف عر َل أو 
باخذهم ع وف آي مص 2 6ل الشاعر اوهو اس مقبل ا 


وف الس من امک قردا کا وف عود اة د السفن ° 
ی تنقص » وال قری إن لك في النهتار سبحا طولا وسيخ 


زلز م“ 


راه یحی بن سر » قل ألفراة منا ها واحد» وال يره سبحا 
اغ وسا وما ومال کد سیخ ۹ إذا حاد انكر » وال 


ام ت ہے اا٠‏ 


م يح تفه ألحى, آي مها » و مال ل سط من رش 


کے 


ب کے ول عر 


اطا السديخ » وقال ى صل الله عله وسم لمالسة حين دعت ه٠‏ 


مر ر گس ٣‏ کے ا 


تی ارق سرا لا خي نه آي لا بي عن ئه وبال لح 
عن کڌا وک اح » وأ دفي لكاي 


ہے سر بس 


اا 


فی الاد مر عرامها جل ف اخوا عن رجا ممّاا 


ما حا خا وألا اختلاف الم 
ل او عبد ل أ i‏ بطعام فَططتا فيه أي ۲ کاه کک سیرا ۳٠‏ 


تاب ألمين وا اء 
الفراء مال عتق غطر يف وخطر ف أي وا سم »فال روبة 
وألاهر إن أضعف ذو تعض بعد ارا التق ألغطرٍ بف 
باق دانی المد للرسوف وجل الإأتلاف لقتلف 
قل وروما , مضه مضهم اخطريت : رحکی ‏ عن معطم اَی دجلة د 
زغرت ر رن E‏ ت لاء الکثیر ۰ وی حط خط ف 
می عط فط > الاصمبي ال أغين من وبك وأخين 


ات اء واغاء 


ص 
ااا 


الاضتيي ال اطم وأظرخم [ الشاب ] إذا كان مغرف طويا 


ا با مرها وحة وگ رجاه شخ م لس لاق 


ب ف 
سے کے اش ج م 


وسال 4 وه 4 اذا مجحب من الئيء وال صد به > الشمس 
و سے لے م 1e‏ }, سر وار لے 


٠‏ وصهد له 4 وذلك إذا اشد وا عه ء و مال هاچره صحود وصهود 


سے سے حر لے م e‏ رر 1 8 


أي اور صخو أي صلة أقّد 
روو و ر 


کا نه الصخر الصخود رفت عفر ألوض وألمضود 


باب ألمين وألمين 
اللاصی ال غات طمامه عله ٤‏ ور أغلت وأ عا ٤‏ والملاة 
سن وأقط خط أو رب وأقط » و مال فان اکل تلبت إذ 
گل خبزا من عير وحنطة اقل اوسنت اناري بول ول الل 
لارآتے إا اگل عاله ألم أل مٿ أو الى“ أو ألسىء شرق کله 
بوهم مه وك آفلني عن يبان بيه آخر متهم طا 
ضا او مأدوما » والملت ان کون قوم طلبونَ عند كوم شا 
فول ال متهم أغلثو نکم هڌا لسم اع ااي يکم سي مول 
ون امم ب اروا فو بتي دک کنا دک م ا مایم وول 
ألرجل والله مد عرفا اما إلا با ولکتا ج تيد بدا من ن٠٠‏ 


لت عا ىء ومال غات أحد آجان لاخر ا پد اله 


ا 


ر سے سے م م وار دہ کس 
1 8 اس ر لی ومول" مضهم ل لعي وم لي و بمضهم 
على ر لمي و ا هم لمن > 6ل اردق 


هل أ م ا بنا ل زی ألعرصات ا وا اام 0 ۲ 
ل ول عسی ن مر سمت أ احم مول 


آغد نّا ف الرهان زسله 
گا رید موضهم مول لای لاني وبصهم لو آي قال 
ڌا ريد لعلتاء ويعضهم هو 2 ت و ي 


وال رل بی من بذعو لي اا أ الضبألة فمال أعرا 


۳ 


ر م 


i‏ لت ن ذا و و لك عن هذا ول في تی ملک انان 


قال رمعل د وارمغل إذا قط وتام وقد عر 2 متاه وره 


4 ص 


أ بو عبرو ألشيباني مال شنت به وشت به » وإنه شوغ 
٠‏ اکل للحم وأ ند لذي أألرمة 
إذا رة وت غلم الام رصع ش لارا 


ابوعندة سال غا وال وع والله » وقد يعون بها في فافتان u‏ 
فال روه 


قال ابي قال جدف وجدت لبر لاقي ولتي من العا 
ووفته إا ا٣ت‏ ب الازض لکا فم بق فيا شي وألقا ل وألا 
ار دی؛ ا شید وء وال أب عة ألقالة وألا لة واحد وهي 
الشتارة من ألمر والشعير وما أشبههمًا الاضي سال ألدفتة 

٠‏ وألد تة زل لني سل وال أت ,أا وأغَقّ د أصات 
امن ازع وهي التفة والتثة » ول قل اتوي 

وکنا إذا ما أفّت أل عة رد لاب ا ب 

امت أ کلت شاا تخر » وال تکفسنی غمة لمش أي 
J6. 2‏ ب ا ا 


اس٠‏ 
سے " ٣‏ ٍ اس س "ص 


۳"9 


سال ها وام الدين وقوام الو وقوام اميش بکسسر اماف وهو 


۴ م 4 > وسال ت را ونه اذا شد خه أو عرو مال 
هو اتا والثتا؛ نا الدار 1 وحکی ام ود وفوهد او لتاعم . 


وحکی لار رألارثة لحد بان الارضن ‏ المرا؛ مال ألْنّافير 
وألا مر لت نضحه شام والر. مت ا وأ لواحد شور . 
ومنشور أب قال واسد ٣‏ نول مور 6ل وسيمت المرب تقول حرجنا 

سے د ۶ لہ س سر ٣‏ ك 4 و ا 


سمعفر فمن 3 منفور و ىمە ر فمن ل مور أي ناخد ا 
ل أو عدة لوا 

هڌا ای ل ان کل اشر 
مال في موضم وفع ألكير وألسة من ألير والنى وألگنب بد 
أله والبلمة وألكل وألضينق ل وار ش يح من ساق 


ی سے سے re j}‏ ر 


الط وهو اش ما حل اله بالاطف إا کان ساط وضرب هو 
مغله ق ساضه 6ل الا ينا آي اتام أطّب ينه وهو يشل 


األسَل ولیس کون في کل سه إا بكون اة من اهر وهو 
ره شی + کان مدان ضحت ۾ بإذا أجخد عن اشام ت له تارج ٠١‏ 


کار رج الم فحت ما کان به عل تتام على لوب لا ترب 
ا َر من فام حتی کون ت مفيحة فلوم أي 


ستلمونها فيجمل في وب ويمب عله أله ونل ته إا تسيل 


في الاناء لاه وهي ˆ اله شرت و ومن شا عمده ٤‏ 6ل ا ن 


سے سے یی ا اي ی 


در بد عفدت اسل وألمطران إعمادا إذا طته وعقدت اليل ۲٠‏ 
وو م ورو و“ عط 
والمهد وغیرهما عفدا ٣‏ لما J‏ اش وألموم للحثطَة | ومنه قول 


۳۹ 


م وجل وفو. ۴ وعدسها . ا 5 درا 
وال وب فرقبی رقي وك 


أ 


u e‏ ر 
چ ٣‏ ¥ © -- وج ەي ل ان 
ال الاصممي زی اله من قوم عر بعر اي سم ي الشر ۽ 
رو ا رو ار ~7 2 سر صت } ر# ر وت كور 
التفى وألثى ما تاه الرداة من ألاء ء قال الراجز أ وهو الاخل 
0 ى سر چ سے مر لے ته لي ٤‏ ّح ر لے 4 ده 
وەخ + ٤و‏ و 7ه ےو ر و ر م 


EF 


سے وس سے کے ل یہ E fot‏ 
د نهال وال فشن ف ابل وات اذا صعدت وا ان واعان ۽ 
رل 


ف 8 ا گان اک د ا لا e 9٤‏ 


أو ور 


ری الالو وو ويا وال هو لقم وآلام ١ل‏ لمر الام عل 
لھم وألأقام آلاربة ء وبال فلان ڏو رو وذو فروة رة آی کثرة 


س ر 


و مال قد جت اارجل وجلفَ وزد اذا فزع 


1 


باب آلنّاء وألگاف 


أل الاصى الا في درو علي حسينة وخ أي غل وعداو 


ره ۾ و٤‏ 


ول ان الاعرالی الساکل وا ١‏ ا لسافل لادء آلأشتي وأو عرو 
السلمان والسنکان آولاد الل مال للد کر والائی ساف 1 


سے اا ۰ 7ص 


لم سل ولو وه گان جداء وال ساك و که » أ بو صاعد 


۷ 


و + وص مچهر و و e‏ و و ١‏ ل سے م 
سلقان ألمجل وأسلاف ألجل ا أولاده | الواحد سلف لمڌگ 


سے 


رر 
ولاش 


j efe‏ 8 س ر ۵ ل ۲ ج ت 


و ت 


ا 5 ما في ضرع امه ٤ e8‏ ف رع أن امه اذا سره د 
کله » اتد الكت 
مق أخلاف ألميتة متهم رضاعا وأخلاف أاميشة حل 
وال فانمه الله وكا تمه أله في ل اله ول أ رو ال 
5 


از ص e ٣‏ سن ج 


مال غاي ت واعراب 
ا 8 خض حالص » ويغله عد ق آي حالص عض الأضمتى ٠١‏ 
أخاإص : من اللوم وام ومن كل شىء » وقال أو عبدة 
زی اله م و دجم إلى قَحَاحه | ي إلى أصله ء الفرا* مال لذي 
خر به فط ولط » وقد شط ته لته وکتمن > ال ور 
اغراي خرن حزان يرا فال لجل ٥‏ ہے اگاشطین 1 له 


احد ھا حا َة الماع والاخر راس يفير شعر ا ا كتالة وبا٠‏ 
صلع امنا نی ذا احم | وقد قا لار رکو ٤‏ و قهرت 


ارجل ره ٠‏ فلوست عض بي غم بن دودان من بی أسد 
مول فلا کر » قال وفرش مول ل شعت وفيس دم , راسد 


قط »وني مطح بد آله نه سلوو قشعت اماف » الأصتيي 
| ر بان ووبان إذا دنا أن تل أو عة 6لوا لسر راا 


۳A 


راء وقال طهم نر قرماه ور ياء الأصى وألمراه مال عسق 

و رمك به إا لوم ار آ هال | رجل دبك وق 

للحدید وما رکه الال رکه کا تقول [ حه ) أحز ةة 

الکلای قال َل ردح ومگڙدڪا أي دا في عناه » ول ومال 
. رار فاد وقم من فان حان راه آي سک وأصاع حان راه ب 
ومنلها وک منه ٠‏ َل وا لاقب وال کہ لون إلى رة 


ان ال اف وال 
لاسي ال عر ك وج إذا جرج » و مال أده سك ف 


~5 ہے 


سه وس إذا لان و ل اي مره لان حور ن في بطي 
ا سن اکا أ إل من ان کون سجا سجا » وهال مکی 
ا می لطا ٤‏ ر رج سهك ورج ج ورج 
هوك ور . بهو اذا ڪا ت شدندة ٤‏ وال رجل هن بى 


سعد 


y 


مه ر ووش و و سور ول 4“ 
ا دار سی نان دارات المج جرت علا کل ê‏ سيهوح 
٥‏ من عن شمال الط أ سما 


رو ف و 9 ا 


وهو السهك والسبج مال سنهکه وسهحه وسمه» قل او عرو 


السك وألسهح ٤‏ مر الج 


ألأزض يمه وقد وطت وال تاقة اسح وا وهي السّة 
الاما و مد - مان 
وابکرات المح الوا شا 


وروی موسا ء و مال د فود يجري سعا بیت وما بب وهو أن يجري 


مه ما صاف فيه مدد وأ ند لأن مل : 


س a‏ ى ٤‏ و سر ی سے ل 2 سو 


ول ادو اراد اروش وفوله صا هول جعلنه اهر 
فوق کل ٠‏ شی: عون 4 اط وقوله ۴ الال اراد ما٤‏ الاس 


شه خر نه رة السدر ¢ ول غاره ره سان رووسهن بالسدر م 
لیا ارز جوش وأللجن لزج ٠‏ وال سات رجله ى ألارض ٠۰‏ 


وتخت » وهال أ ته ملَّث ألظلام وملَس للام آي حن اخاط 


م ت 
¥ 


الظلام 
باب لاء ولال 
الا يى مال تراب لر 1 لر الي رح منپا اة وألنسدة ٤‏ وهال 


سر و اک سے و 


قرب حذحاد وحتحات إا گان سر ما وشال قذم ل من ماله ٠‏ 
وم وغذم فم إذا د دن إله مله دة ا .وال ۴ ۴ 
تام وما اعدم اللحانى ا حرجت عة ارح وغذيد ته إا 
خرجت مد ته وما فه > وقل د ت شه و فد ؛ وبال جڏوٽ 
وجوت وهي الام عل اط اف ابر وأذشّد الأصتبي 1 اعمان 
لن طا دوي 


3 » 


إا شت ني داقن رة وصناجة ڌو تی کي شم 
وما حڏوت ۳ أطراف أصا بي إذا ق عل أا مك وجوت 


کم ےہ سے ا e‏ سے ر ت 


ع رڪت وتال جذوة وجذو: وجذوة ف قوله أعر وجل أو 
سے ای کے سے ۾ 2 J:‏ 


جذوق ن انار وال انی سال جنوه وجثوة وجوه ¢ او 
ه عرو اسان اوذ ولوت سوا » لرا سال م ٩‏ روق وم 
له وروق 


باب انين وين 
ول الأضمى قال جاحشته وجاحسته وجاحفتة إذا راجت » ل بشن 
عرب مول الححاش في اتال لحاس » وأ نشد جل من بی 
٠‏ فرارة 
إن عاش ی لك ن ضري ا مامات وأختاسي 
المَرا؟ مال اق داح و وشرداح ف ج وع > 6ل وال 
e‏ مض السيليين آلقی ألم الاس 6ل وسممتهةا بالشين من 
عض بني کلابٍ» وال الق أل بلاس » ولاس السا 
دقل ا در يد ا من اا لمر ای الاس ر 


1 


e ETS 

اراسي اق ا الس > ولس ألشر والس نا زد 
لوس لل ت س وعم . 7 خر و + 
مال عى جرس من اليل وجرش ٠‏ او عرو ال سمت أصآ مه 


سے سا س ص رو 


۰ وشنفت وهو سق کون ى اصول الذظمَّار . ل وسال السودّق ٤‏ 


١ 


سو تھے ١‏ ای س سەر ل ر سے ر م تت سے سے م و 2 سر ووت 
والشوذق للسوار. اللحافى َال مس الشر وش الشر إذا اشتد. 
ر ا سے ال لی سے سر مھ ت سر سے م ر سے کرو سے س سے 
وقل احم حتّمش الدیکان وأحتمسا إذا اقتَتلا . وعطّس مه وشسه 


سے سے سے کہ سے سے سے کے ای ای ر 


وسال سر وش للسواد » وقد س الل وأغتبس وغيش وَأغبشَ » 


س ر 


ويال خرجتا پغبش, وغبس, أي بسواد : من اليل الفراء سال أتشه 


pg‏ ا ب س 


اسدفة من اليل وشدفة وسدفة وشدفة وهو السدف وألشدف » . 


وقد ينون ٠‏ بين السين وألسِن : في الشعر َل ألما أ نقَدّنى 


إا إذا [ما] جى ألوطيس وحمت تالم تطيش 


وألطفش ات وا 8 2 رمسه الجر أي رماه به 
الأضتيى قال جنشوش جنوس وكل ذلك إلى مأ ومر وَقل » 
وال هو من جماسیس الاس ولا مال في هدا الین » مال ٠١‏ 
سمت مئه عم وتشّمت .وأنْتَد في أَلسدَّف [ لان ممل ! 


وة قد جعت الصح معدا يصدرة أل س حت عرف السدف 


و لت سر کے 
باب السەن وا لاء 
٣ CAN‏ 1 س س 
ال الاصعی سا هو عل سوسه و وه ا5 سر ٩‏ ر 


۹ 


tY 
ا وما ذا كان صخا صغم لمن إل ألقصر ما وء اند‎ 
لرا [ لملنآء بن ارقم‎ 
اقح افش نی السعلات عرو بن روع شرا آلا‎ 
يسوا ماه ولا اكات‎ 
ری بالات الاس وبلا کات آلا یاس » ال وطى؟ لسسون‎ 


سے ر م سے ےو سے هه الأ ا کے س س 


اموت وون ألم لصتا ٠‏ وهم آل دين سواون | ٍ 
لش واک المرب اعربة] ى َة وطس ٠‏ وأ ند لجل من 


° اب السين وألصاد 
أل ألفراء سال صفق الاب وأصفق وسفق وأسفق > وال سمط 
وصفط ۰ وما سخ وصخن . وال هو السد وألر لازي e‏ 


} ( ۾ ۱ سے 4 سے 


لد ٠‏ 6ل وهال اشخصس فان هلان واش به 
تا به وال هي امصدغة والصدع ويال بالسين وراي ل 


سے وص 


خذت آلا 4 وسا یتو کا شولون اذ ته بحذافیره ٠‏ وال 


رو 


شمست . ألا نضا وال هزه شم سلمان وصلنّان واجدها 
سال رصا | اذا ت خر اسنا ھا > 6ل ونو ألبر ولون ألصوق 


روے 


والصاق سنون اسوق والساق 1 وألصوبق ينون السويق « وسال 


چ و رە ایر انیے سے ا کے سے 


أخوه سوغه وصوغه . ٠ل‏ وسممت أ عبرو هول ممن ألرجل وإنه 
٠‏ لحد مسا ٠‏ وال مسا بالتخضف رگذلك اساد اسا ٠‏ ل وسال 


ب 
سے ڪي" 


ا 
٥‏ 


Lt 
۶ وم وسو ر م ےم کے ت‎ ٦ م ك‎ 
رة ارصم ايو عند وقوم هو لون للساط بصاط > وال‎ 
SEE ر سه‎ ٣ 


جا٤‏ ني صرب أسدره واصد ره واردر د 


اب السين والرّاي 
لاصيي سال مکار" شا وا وهو ألَلبظٌ ب 9 رمال ۴ 4 ونه 


رص سے سر سے ا 


ودغه وذلك إدا طمنه بد أو رمح وا اروب o‏ 
إلى عل سم ألرجال الس 


س ص و چ ٤ ٠‏ 
وال | سا 
انت جت لوي ا 


F۶?‏ وو و ګ س ت و س ټ کے س 
ا i‏ ولا وألا الشاسف انیز شه س ل 
سے م و ع ي ٍ م و ہے رو کے ور ك“ ٤ص‏ 
وسمەت اعرا دہ سول ل اة اة شر إا ال اعرا 
} ٍ س $e‏ م ت ¢ Sy, FF oP‏ ازو 
شا سال لسر الذي شق و كمف الشف ° 6ل TBE‏ 
f € FF o‏ 
بت ال دو بر 

٤سر‏ 7 رس سر ق ل سر ور ا »+۶ aT‏ چاه ٣ے‏ ۶ و وم 

| م وطاوعته سحي مثل المناة وارعاته ۱ رع 

7 ۵ چ تەل و و ویر و ےل 

ویړوی a‏ ولع واحد ا5 | زژطته › وا لزعل الدشاط 1 مال 6 


سر اس TIT‏ ۶ 


قد سل ده و فد دل جاده آي نَمو » وأْمَد لاراعي 
وغل صي الان کا ثاب موی جلدها قد س 


f 
ت و‎ 
رز وص‎ 


وړوی لما دال غيل أت إذا رڪ مضه ما حى لسود 
سرس صر ا موم ل 


وسفن » وهال صر به س راسه ی سف وغل رات في رجله 


سلوعا آي شموقا ‏ وسال اذهب إلى ذلك لسم فا رل فيه رر ۲ 


ی 


الشىَ ف أجل وسال قد قد خرفه وه » آبو عندة مال هو 
سے ن سر سے ى ا ےه کے ست 


لموس وعحس وعحس ومہ ہر وعجز وعجز ز المقبض » وال 
يدنت إلى ارق دار فان ولق دار فلان أو ر ند مال تس 
ن لار ت ملسا ونما مله مار إذا خرح مه الَا آارجس واارجز 


نی وأ حد > وال ارد والاشد. پوس 8 و مشه 


سوس ا 0 س م ا 


وورت إذا حدت و قال و ست | وحوزرت أي أ شضت 


س ور سے سے 


وأ نشد أ سض الم بن حنظل اترا 
س سوس ٣ل‏ س ور 
وروی صمصمة e‏ ا لشصت ألراة عل زو EF‏ وهو 


ّ س ور و ت 


لوز وألنشوص ونه مال نشصت لته إدا خرحت ۰ والشَاص 


مرها سخ عتاء ضحت قمَاعة تأتي الڪواهن اشا 
ي اش شزا ٠‏ والشرز والش رص وا حد وهو الال ل وسیعت حل 
مول سنت آرايا بول ج رم من فز له اراد فصد له 


ا وال ألصاد زا انى ر من صاب مض اجه 


سو س 


ون 1 سا أ حد کا ء وال أو عبسده لوا 1 يڪرم من فصد له 


4 0 


مھ ا ر سے لب سے 


و بمصهم سكن الماد د وب حول E‏ ال ااي صب جي 


اس کے سے کے ر 


حا جته وم طالب ولاصات دور ذلك وذلك لان رجن افا رجن 
ا صا ا ناکرا ما قربا تقال اعد قرت اباد إا فد 
لي قال صاجه رم من فد له وذلك أن أرب إِذًا أتاهم 


سے 


ضف ولس س عندهم ما ما ا کله فصدوا له يرا أو حيوانا وأخذوا ذلك , 
ر اص رس ا ١‏ 1 سے چ2 سو ۽ س س 7 
الد وشووه له في شي؛ الو رقي فز فا دقر 


7 


ٍ 2~ س ا ه 


بن بده کی 6ل الاه لقن نض بي تم 


7 ر 5 سے ا سس ت ٣‏ سے ّ سے اف سے اس ۳ 


۹ تهر “a‏ م 
ک | جات فحذت جىذة حر رل مثا لمفاي ارمز 
مت حتا صادقً أقوله هذا اسر اق بن شر ار 

و سے سے 4 و 7م ° 


رید اص وإغا ل بالزاي لان اشر مد وألرب تمو اردی 
| عى أصدق ا ول ولون زدق . قال وأ دلي آلكتاني 


ريد به لماص وهو شر وجد لاء في ارا سال ۰ 
شصره برخ ويره وزره بمعنی احا ا > وال ما با 


ر ° 
کے r e‏ ٍٍ م تہ ص ٭ سے کک س سے ري و۱ 


مده ِن برڍ» ول النميري مزدة ‏ وال ما ودا ألمام مصدة ولا 


مر ده أي ۴ وحداًا ردا أ بو عدة مال i‏ اضر اب اسدر ره 


٣ سرس م ہے بے سے ا‎ ٢ 2 @ سے س‎ Fr 


وأزدر به وأ صدر به ۔ومال صت واحدون مُولونَ بر فرت 


اپ ووچ و —— 


۰ 


Ss '‏ 
باب ألتاء والسًاء 


الأضمى لافار والاقطار اواج ء وال ما بلي عل أي فيه 
وقم وع ي هريو و أي علي آي جا نه و ٠‏ وقال طه 
ممطر ه وره آي آلمّاه عل أ حدر جارنسه ٤‏ ومال انَل وال 


و سر 


ول و عرو الت ف اساب وألنَاّ طط فى ألمَوّل الاشتي 


ال جل طين ورجل تبن » وقال تا تطح وتا أطي ت 
ست می واحد ٤‏ الا مال اط وفتاا واا" ٤‏ وسال 


ا ا بده وأط ها وقد طت ده ورت ٤‏ قال وال التخوم 
ا وى وطس ا رح ٠‏ > قال وسات اکتا 


إن از مجد ر ر أشعونة دارا 


و سمعت i‏ عبرو سول ی خوم لاض انر 


باب الام وألدال 
ر المد ى a‏ بالعكد امحبوس ٤‏ وسال معاه ومعده ا5 أله › 
ل الراجز وهو له ن حزن | 


EDO 


ا اذا الا کان م وا خم ا دي ارال آ لنت 


واوخ [ دی الرجال أي لوا أ ر ب باألخصومة » وال 
انى علا طا وأسدا وځار ن خرنا معدا 


ہے سر چ 


LY 


#2 اسر فاس اظ اة “,٣ک‏ سرع سے فوص 
ا حاب اللص والجمم الراب » معدا أختلست 


قذي » الأضتي قال مد احرف ومطه [ ومطاه ] نى واج 
وة سیت الط مط لاا يى ها ف لسر أي يمد ياء ” 
تال [ ارو الس ا 

1 م E‏ کا را [وحتى الاد ما مدن اسان 


ويال بطم الرجل وبدغ إذا تطح بمنردته »قال روب 
لولا دوا استه ٣‏ ب 
وألدبوقاة المذرة فسا » وسال ما له عندي إلا هذا مد وإلا ٠.‏ 
} 


ا ا 
ہے ا۱ے یي 


هذا مط » وهو الابماد وألا باط قال المجاج 
انماع بين الکن وباط 


وقال أو عدة ادى واا والندان [ والمنطان ] حو لوا ألدال 


ٍ ر اوا وک کت کو ر شوت سے ا ووو 2ے و م 
طاء . وال آلفراء قال أو خالد قد وال غيره قطكت معتاه 
َ س 4 e‏ ل بر ٣‏ ور ورو ل س ) # س ي 
حسك ۰ او زد مال هرط اارجل عرض صاحه پرطه هرطاً ه, 


سے سے سے سر ا ص ٠‏ مھ لے ~ 


وهرده یهرده ردا وها واحد» وگذلك هرت عرصه هره 
الفراة هرد القصار الوب وهر تة » وقد يجممون بين ألطاء وألدال 
في الموافي » قال الر اجر 

إا ركت فأجملانى وسطا إلى شخ ل اطو المندا 


A 


شاو ان آلطلًاء والدال ف قفتن . 1 وال [ [ أ و الحم ] 


وسال را و یدا! نی رطا ° ورداء وهو حىث عر لشم 


و 


حول الس » قل ألما دى المفضل 
: ازل قفرت لا عي في تلوح کا کش اط 
فإلى ل اة اتنا ولو شحطت دار بنی سعد 
چ س ر وص ر ت 
وأ شد آلكلانی 


۱ 
D wr 


ي لی واا تازا طحت سوق ألبصاه 4 يشي ولط 


سے لے ا سے o‏ رة سے سن و و ي 
حی إذا صار ثل الد الات ند المذاخر واستوری 4 اط 
ر ت 3 
کا ارا نڌ ت سر سه تخو مارا و ےا 4 عد 


الو دة ال قرط الى وكرم » 1 قل | وسنت اكلا 
ول وب مرد إا فطع ب مقأصا ضا » وحوض مفرمد Jb.‏ 


الفرزدق 
5ا عدت بين ؤل بجا وت يلها اناد رم 


د اا“ وأ ماَطلّت ‏ أله [مليما و امليطا ‏ ومي اة مص 
ولط وإبل اليصر وتال دا کان ذلك . من عاديا قل هي 


لاص وعلاط ا أعاطت طت رجا واا وھا سواء إذا 
۰ ل أغوامًا و عاط [وعا ر ص | وأییع عط وص ] 


باب ألطاء ويم 


? 8 ر‎ 9 ١ 


س ي ٍ ر وت ر س ت ~ و ١‏ وم سر ت وص ا سے و وم ر ب 
ا صم سال ط ولان حر حه وجه 9| لژ د إ اء | لھ حم 


ہے 
ی 


اعت کان الور ألون با عتالجه ولام ستاو 
وله با أي نكاد تق من ألسَمن ء قل وألا ولاج کل . 
بتر مر مطح » وقال يره هو أوسق » ول بس بن اطم 
وا رى الاطام قد موه وز می شو رکنم في اكوا 
وال ارو ألمَّس 
وء م بتر بها جذع تل ولا أجا إلا مشيدًا ندل 


مھبوھ سے 


سے ۶ ي ت 3 س 
باب الصاد والضاد ° 


الاصيي هال مصمص إناءه ومطمصه إذا غسله » أ بو عدة مال 
عاد إلى ضلضه إلى صله [وإلى صصص | أي إلى أله والروف 
امنا فه اء وهال قد ماف اسهم يصيف وَصّاف ضيف إا عدل 
عن ألمدفر » ؤال أو يد 
کل تم آي ا قق قيب أذ عاف ن بيد م 

فقال شس قر صمت إذا مال اروب ود ت منه ٤‏ ومثه 
أشى الضف › وقد ضاف الرجل إا دا منك ورل بك ٠‏ أو 
عبرو قال ما وص اة وما ممدرعى أن بوص أي محرا 
لشي ٤‏ ومته قله الى ولات حان مناص وسال ۶ وض لاج 


۷ 


ای 
ت 
+ 


اقات ارک و انماضت . 3 | لشفت طولا وأ نشد 


رقا مص آلسنِ فالصبر اه لکل اس رة وجو 
القصر ألشّى طولاء الان قال ص لماه وْتَصّه إذا 
رسڪ وول الاشني د ينی بن مر ل سأ E‏ 
عن ألة ناض ل ا لسا ر ڪه > ول آلرایی 


رر کے س سے 


مت اة اتطناض م مته مگان الب تمم ألسرَارا 
f r‏ > وقال جل ن ور 


سرس اص 4 و l٤‏ ت 
و نصنص ري صم أ خمصی فنا ته ورام می ا . سس 
اور ص ر س 


وروی وحصحص ي م الصعى فنا ته ٤‏ اللحاني مال سفوا عل 
لاء تسافا مله » و شال صلاصل لاء لاله دش اناه » و سال 


فضت فب رئ [ ني | هدا ارف مضت َة ِن أأر ألرسول. 


E7 


س سے سے کے سے 


٠‏ فصت قبْصَّة > ورعم ره أن القبمة صر من ألقَضة ا 
بأطراف ف الاصا بم وال لاني سمعت أا زاد مول صو 


کے ی اص۱ 


فان فی خرو وال الاصيى وه بالصاد إذا اطخ 


©4 


سر سر اش 


مط وأ رط إا ۾ يکن له ریش » و اط وتمرط » ل لقاع 


وس 3 چ ٣‏ 


س۱ o”‏ $ 07 
ل وریا دلب همد ن ور 

روق e‏ ساو وق ا } 
جلا ورھا+ می مارھ ن می خیرا | لها لامد 
سے از واس ہے یں اټ سے ۶ وو ر ولي ر ر 


TBE‏ جرا نة ٤‏ فال لاني قکال امراة حل) نه وجرانة وهي 
ااا ويال هي أ سه الاق وقال أب عو كيني أمراةّ 


جلما نة بالگر ب و وصح » قال وال جلبا نة و سال امحل 


چ ص یی سے اس 9 ي 


لیخ درج E‏ بو يمف دست | با عررر: مول 


لَص ريد إذا ا بب 0 ص و ردت وقد رد 
ا ذا نضد وسوي ال وا الود مئه سي رد 


وال زک لاا ردا آي د م ماه شه إل بض ٠‏ 
وص > وأ شد ٠‏ اللمازفي وأسمه اة ن > صعیر ا وذڪر الظلم 


سرا اپا سے سے 


و العامة 
قد ر ل ردا عدا آل ڈذسے] ينها ا 
وذ کا ر سى الس » وال للتار 1 5ک رگا" الل ٠‏ مو 


ور سے ےچ r *è‏ 0 ل سے س ~ 


اتدات ف الب ٠‏ و مال هدم مادم وعردم . وسال ردم وه 3 ٠‏ 


رضه . وأ ذد [ 6 


| سے ای سے لعشترة‎ ٢ 


oY 


هل عادر شرا من ماردار م مل عرفت آلدار مد وهم 
مول مل رلك الشراء س ن ودم ١‏ واا هو مل يمول مل 
2 مالا لقال وال اتکس واک ذا راک وڪ 
أله . قال السام 
باجم دووي حتی آعلنگ 
قول باجم می سرا اسو . وذووي غولب والح ۰ اگس 
راک و گر ا اصله » ول أ ضا 
وام نكت أهواله واع کا 
اعتکت واعرنکست رک بضها مضا ء وقد هدل امام الوخشی 
وهدر» وألمدیل £ اام وال طلمساء وطرمساء لاظلمة لم اة » وال 
لودع ا و ومال فل لها عله إذا أ تاها عه ول مال قر 
رها » ويال قد جلمه وجرمه إذا قطعه ء المراة مال إله لصلنفح 


لصوت صرح الصوت أي شلد لصوت ( وقال جران ألمود 


لو اور و رو ام ا که و 2ے و 
ونهن غل مسل لا مڪ من وم إلا ألأحوذِي ألصر تح 
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. سے ر او ص ق اص را ص ص ٢‏ 
وقال قد سمح ١ا‏ في إناله وقد سقگه وقد سق دمه وس 


اس 4 سے 


سے e‏ وھ سے ه ll‏ 
وال راط قران للبرذعة ا نشد 1 لحرمازی 


ڈت ی عير من الااط عل واف خا أ لمرطاط 
وال حجر ص إذا کان ا صلا وال فل > مله بالسوط وقد 


سے س ٣‏ رل س ل 


وه َو ْب في ٠‏ ألو َة | سال ا رج ساکته وساکرة 
وھ 7 وس ٠١‏ 
می وا حد ل ولزن والور وأ حل هو کل شىء عبد ه 


5 * س o‏ 2 ۽ 


ازو زور ر ا 
ر ت ل رت ت £ دم ج ۱ ا ره ا 
وا لوا ا دور حی يهر هذان فعا هم ذلك وحعلهمًا ربن هم 
ابو عبرو العطمطة وألمعطنطة القدذر ألديدة ألنلان» وحكى ألَراه 
ن ما ِن ہنی سد آنا ولت في کلاما جاءنا سخران٠٠‏ 


ملكا و ممن ج جاء ا ماسح وهو لابن ين السك » قال 
قد اال بس ادام وأ ناح .ان الاعرای | [ الآ شخ 


9 وفال ‏ وق وم > وال اغین من وك واخين ن 


اایے سے سے سے سے اس 


وبك وا کين امن تويك اء وال ن نان ون ین وگار 
کین ئی ایدو آي کف ° 


الد لله دب ألمالين 
مر ٹ ر وز ص ت 
الله كمد 
صل ی کم 
الى واه 
وا 


لے 


کے 
a‏ سے ى = سے 


لإيل عن آلأصبَعي 


# 
سے 


ر ّ ر 
کتاب 


ال أو سعيد كد أللك ن قرم الاصيى جود ربخل ف 
ع ألَاقة أن 2 وحمل لها فال قد أربت 1 
وأضر سا الفح ذا حمل ع في کل تام ذلك ألكتاف مال 
۾ فة َه کشوف وقد اأ ڪنَف نو ان آلا فم شون إذا 


سے 


2 حت لمحت إ اهم عل ذلك آلو قل رو هة 


سے 


ل والاعار کا ETT‏ ب 
فتعر کہ ع آارجی ماما رق تاا م یل تم 
۰ واا لمحت الافة عراضا من امحل وألعراض ا“ سارضا لفحل 


ہے سرس ا 


فوا فصر با ذلك الراب سی ألمرَاض » وهال لفحت 


کے 


اناف ۳ ا ری ٤‏ 6ل آاراعی 
لا حن إل إلا مار َا ول دشر ین الاغوال 


٥‏ وف يديك من ليس سبشًا ة مارت بالبول ما“ آ كرا ضٍ 
أضبر ته عشرين بوم ونت حين نات مارة في عرَاض 


آمارت أحالت وا لکراض حل حل ارجم ی عراف ۷ واحدا فا 
صربها امحل قيل كذ وع علا وقا وألمصدر لاع ومن 6ل ا 


° 


قل َد 6 
فالضدر ألممو مال َا 5 وقع وع قآعا » ول السجاج 


1¥ 
هھ و وق و ey‏ و ۾ سل وک ل 
ولو مول دروا لدربجوا لفحلا إن سره اللو 
مر عم م 9 وەه د و9 
ع وان ترك فشول در 
م ا رجا امحل ع ا بم شل برها ينره برا 


ج ق ع gE‏ قو 


ا أن ر اقح 


سر ت کے 


طاقت ره السجم حى بد هع عم انحن ا غير مشر 


ناص ناض الرس اذى صد مول هارو 5 . rE‏ ان 
ا م أعلاها أي لبه » وال ولسم الطوبل » والضبة إرادة ألتاة 
لمحل سال ضعت ضع ضعة دة ادا م ب ا عصدها 


في اسر قبل صت تطي ب ١‏ ال ألشَاء ٠‏ 
فاست مہ أجري معا وأ ضخت ی الازل ا الوحت ١‏ ازمل تصبع 

ول وي دا إل َا » إا ارت بن اة ر 
هدمت ات هدما › وهدمت اڈ الت [ تود هدما Ef‏ 
ادت ضمة ألامة فورم لذلك حاوها قل كد ا تلم 
إباما وهی اقة ملم وأجاع آلا اذا اشد هي ألقحل 


یل ت مم قطنا ء وال م بوج اجا . > اذا ڪان 


1 سرع ارح قل فل فيس وفسن بين ألمَاسة » وَإذا 
گان بطي إل قل ليخ ٠‏ وإذا كان الفحل آخرق الراب 
قل فحل عا عا [وعابا+] » اذا کان رفع ضراب ر ۲۰ 
إأصوابم ين ورات قل غل صب وفحولة صل 6ل أبن ع 


1A 
طب إذا اراد متها عرسا حى شه عاضا فسا‎ 
اذا ضط المحل الراب قل كد أسسعاط » اذا اصرف ن‎ 


کے سے e‏ 


الال فل قد حفر ودر د مر جوا وشدر دور ٤‏ ذا صرت 


سے ل 


ای i ۴ ٣‏ لچ س سے سے و ص ا سے 


وج ول تم نمراف ما تى 4 إذا ارجات ما تت وجي ا 
ارات د ووت روج ادا مو“ مصّت ألنة ا مل ألنَاقة 
ون گات حاناد انگ دتا وات تی ما گات ول له وان 


کسی سی ا کے 


کات لاق زمت ا فم والزم أن 3 ا شالت یذ بها 
ومجم قا وقطعت ولا اوزغ 4 ايزاغ شت دق دف 


سے ر ےت س ر ار ےو ہے 


فهي جيانر شال » ولي سي عن الام بام لقاحه بعد عر 
أو من عَسَرة غير آلإبل ال الراجز 


س پس ف ول ل | م 7م 4 ص 
فاد ا ان e‏ قرحت و ل ڪان 
ذلك عند قروا [ ووروحا] داه حلا ء فإذا ى اح فھی 


٠‏ خلفة وألماع الْخّاض فلا رال حلفة حتى لم عة اشهر » اذا 


یں کے b‏ ج اي اکا 


١‏ ٤ھ‏ ے ر 9ع K‏ د ي 
لغْت عشرة اشھر ھی عشرا* وقد عشرت وهي إبل عشار » فإدا 


۹ 
عظّم ألبطن وأستان ف الولد قل قد ازات ھی مء کنا ىء 
فان رجعت وط نک حاملا ‏ ھی ج الجاع رواجم م سال رجعت 
, 


ارجم رجاعا ذا عرست علي التحل لطر ابل مي أ ° 


ٍ 
سے 


فز لك الور سال قد أنطلق بالناقة تار ى الفحل > ال الك 


و رم ھ سے ہے 


صرب ادان 1 صو له وطن کل اض بوره 
ا ایر وا لواح ق > وال آلا به اندي 


الہ رمن م 


س ایی طوس شلة ية اا إل الحصات أجاف 
ا اتی ق لوست بام ی رمت 4 فادّا حالت قا 
اقة حال وإبل حوالل وحول كا مال لاصغير حارئل وحول ٠۰‏ 


ر لحت ع حول وحولل وع جال » فال أن اج 


سے نے کے سر دوم ب م ص 3 


لحن على حول وصادفن سلوة من الييس. حت بهن وتا 


ل لمحت ألَافَة م رححت قل عاف وداج > واا مات 


سے سےا کہ سے 


يي ها اذب ني الام الل سي لها حى مني ما في 


سے ک۶ س سے لے 


با ذلك سب الى سمال مَسّاها سها ما وهی فة مسة ٠١‏ 


ل الراجز 

گن تين طت ج نتن حل تا باج ولا أذن 
ول ڏو اة 

متهن آم المرور طول تا طن ألصوى با لمنملات ألرواعض 
وکل استلالر مسي ول ذو الرمة 5 


باد المراح المرب سی عروضها وقد جرد د إلا كتاف ٠‏ مور رر وارك 


¥ ° 


و 


ولوار أل تي ت ع ها جل لراک ٠‏ ذا أله ولم نات سره 
قیل ما واملمت شه ملطا ومد وهی إبل عاط 


ایی سے س سے کے ك ٣‏ 


وَاللص وألنّاقة مايل علط وعلص فاا کان ذلك من عاد قل 


سے 


لاط وبلاص »اذا اله وقد ست سره قل فد سيمت 


ست وهي اة مسيم سبط ٠‏ وبقكال أله مسرا ء وبال 


ابا 


د کا بين دک امه > إذا عر » فاذا أ مته قل - حن امه قل 


اعات عات وهي معجل دهن مايل > اذا انه قبل تام وفته قل 
خد حت اوي اج ودوج ألولد خدیج فاا کان ذلك من 


Eo a IL 


د فھی فة دام د أله وقد مت آبامه وهو تاقص 
۰ عض مض امه فهو و عدج وهی خاي اذا جاورت ألوقت الذي 


3 نے 3 


ضرت فه قل ول ادرحت وهي مدداج إذا کان ذلك من عاد 


K١‏ سی س بے س ر او بے و س رھ د باه 
قاين مون نما دون حمَها إدا حلي راش ا جين اکل 


ادا جاوزت بعد م أ لمق فرادت ألما قل قد نضحت وهي 


ساس کہ اس کل سے و که 


مء نا الفتة سح به اتل تی زاد شرا عدیدها 


ص ت ی سے سے سے ا ٍ 


اذا صرب الثأافه ة لاض دعبت في الأزض فيل كرت نقرف 


۰ وق وهی اق" ارق ¢ ول عار ص راء 
ا جل مرب مل غرب طارق ومنجنون کا تان ألفارق 


۷1 


ie‏ ر 
ي صح لين وهی عظم ما کون 


با إذا ا ااج > قال تاقة ارق وإبل قوارق وفرق» 


س سے س ال ص۱ ر سے صل اص س بے وا سے سے سے کے سر 
وال عبد بى انحاس وشبه تاح ألفتم تاج الیل وذ کر 
غا 

a 3۳‏ ا e‏ 7 9 سے م م 2 ص اس ا ه 

1 هو سے م سے وق و ج سرس سے و۴ سرک ص 
السوابي جع اه 5 اء الذي ى عى راس ألولد وألسابا؛ 
ناح م ا لسعة عار اررق ف التحارة وعش E‏ السا اء ادا 
ارقت ألناقة ولدَهَا بذع أو مون 1 ت أو عبر ذلك قل ناق 


اڼر وټ 


مفرق والجماع اغارف 6ل عوف ن لاحو ص 
O a eI 2‏ ۱۰ 
وإجشابی عل الوه هسي وإعطا بى المفارق وأالمائ 
وال الا 


سے و س س ون و ره ېړ ۴ | 
جاور ميا جلا لے عبرا نه عبر اھواجر معری ۱ عافر 
فادًا فر قت ألناقة ولس عندها | حد قل قد آ تحت اة ولا 
ي وهر . r‏ م اس ت 7n‏ ت ا 
ي امل ني شيء من اتاج إلا في هذا الموضع وإلا فى مال 
ال سے سے 


سحت وتا أهلها وهي منتوجة » قإذّا حرجت رجل الول قصل ٠١‏ 
# ےک ج 1 6ل 


YY 
وله ما جنه جنه وض ولا وله سا ولا ارضمته غلا ء ادا دا ولاد‎ 
اتا ر داس وار ر مس ت راه ت لله قر اوک‎ 
نمم اللحين » وهال‎ 
ت ان ا وا ري 5 6 له مذمر » قل‎ 
مرداس‎ ن٣‎ 
تالم هل ألسوق و را لباب دوا عتقلك ألذفرّی أسل أ مدر‎ 
فاد سفت الاد أل عل راس ص الود فذ لك السا وهی حلرة‎ 
۰ رقبة فا ماه أصمر 6ل ذو ا‎ 
وماء ناء ألسفد لسن مه‎ 
ول او رداد السد ل اميل ف بطن امه سی الرهل‎ 


. ٍ 
إذا رؤي ى وحه الرجل و 


مدا ا أ ا رهل اوج مصفره ل حد نی عبد الرلمن 


رو ذه هھ سے سے "TE‏ م 1 ہے ص و e‏ ا 
ا ى وجهه E‏ ل اذل الله في صسحتها الک فاذا 


¥ 
1 8 


قك الو تقول ارب إ5 وصقت الارض رخصبها ڪت 
سے م ٣‏ 
اض ہنی فان مل ولاه » ال الطر ماح 
و ہے ls, $e“‏ 3 سے سے و 5 


می حول رطمو ألسخد فيا ذراها ألشذمان عن ألنين 
فاا خرحت رجم ألاقة عند الاح قل قد د حصت تدحقی دحقًا ‏ 
س سے ٭ تالص ل 
| م 


منها د شت رها وحفر 


۳ فصوب صدرها م القت د جم د عادت جم ا باخ 


¢ ادي خلف الاخ بم أو بط من هلل دما ذلك لسر 


و 


ر وس ر7 یں 


مال مرا رما مر اقات لم آي تل تاد 
مال نما قد زندت > وهي اة مرندة » فإدا اشک رها عد 
الولاد 1 تدحق قيل اقة ادوم » بادا ألمت ما في بها من ه 


سے ا سے سے ا اے 


دم أو غيره ونش لام قیل فد المت صاء تپا وجات حضير تا » 
٤ل‏ وهڌا يجوز في اء مہ مم لاويل > اذا شر بت اة لاء 


سے ہے سے کے سے ہے ج . 


فجری i‏ ورم حاو دشر قل قد اردنت هي برد دهي 


٣ وت‎ 


ئي من رَد مئی الل مشي ار واا أل اد انَل ° 
إا عطقت ققرت اا ق یل قد جات ضوایر وإن گات 


ف س ص سے 
سے ےت 2 


ل د وفعت 0 أ ا ڌڏڪر راا اک 


E 


ت ر ا و ر lo e o‏ 
TS 0‏ 
ولدها ا ا ق عن ا ا ری ل وقوي ومسشی 


کے ا 


امه قبل قد جدل وهو وار جادل . فادا سن في ستامه ت + 
: شحم قل کد ا وهو کر ومر في مھا له رار ا3 
کن ج ا ر الام مر 6ل ري 

ا ادرک ولسشت اأحارة أل وار 
و من الشیزى مكلا يجري علا سديف أ لر بم ألواري 
ال ال ورت 7 ري ورا وألواري السمين فاا کان من مادا 
ان تج في اول اتاج هي رباع . قال ابن ب 

رست نا مرا درفنا کرماء رباع الماح ا 

اجس KE‏ وال لفحت ألاقة احا ولمح 3 > قال 


ٍ س ر ر ت م els‏ سا ا و سرو ج 
إذا جملوا فحولتها علها فذاك اللوم واللفح البكور 


وقال ابن شل 
[ امت و لمجم حتی ب اهصها] حى لفحن لفاحا ير مشر 
فا 


ذا تحت اة فى في الصف قل اقة مصاف وقل لولدعاج ء 
له هبم ج ولا دبع وم له راغة ولا عة ولا عافطة 
فا لعافطًة ألضاثنة وألافطة ألْاعَِة » ولا a‏ ولا معنة 


کی ا ا قال رای 
ما امير الذي کات جوله وف لمال فم رڈ که س 20 


ر 
1 ا 
1 
1 
کک :0" 


ره س “ر PG‏ وه ي ره 


٣ا‏ حل وهو اجو رأ اساج عات ۴ ا م 36 ت لاء 


J ej‏ و ٥ے‏ م ار بے ’ےر 


في أل ية وبلتج ألم في ألصبْفبة وى ألر بام كب إا ماشاه 


ابطر ته ڏرعا آي جنه اع اما لا بطق ج وا من ألسير 
أن سعدا ول عمد في مشته. ٠‏ قال جندل بن ألمنى 


لاهو رت ألقأص الواعج وأ تف الصواءر ألصَمَاعِ 

وا طف آلموابع أشالج 
وألصمح أَلصَخمة انين . فإذّا ا لأحوار سعة أشهر أو 
ف هو أفا وألا أفلة اذا اشد رار عل امه ف اارضًاع قل 


سے اوج 


مج يج اجا فيد ع أ قد خلال اذا دا ليرصمها أوجما أ خلال 


سرع ر صت لے Jom”‏ 


فته حه » قحال آبن ل 


a 


م 
له 0 


کے و 


و 


ہے و س مھ 


ى الأ تی تخاو ال ردق ٥‏ 
ا بن ماله أن پييت پىخاول ٣ن‏ ماله أو يشحم 
iF‏ الم السى الندًاء وان هرمن فی دام ٍ سنة» دا 
1 اواز سه a‏ سه كفل نهو تيل قطي ل وإ سی فصلا 
لا فصل من امه ٠‏ الجاع لفسال ولام اطم ل ذخا لماه . 
قال الراجز ٤‏ 


من کل کوماه السام اط شى مسان الوب ألراذم 


۷۹ 


2 م سے س ے “ ے # ار و وەر ۰ ۶ رر 4 ب وص 
و e‏ ھت اوہ صو ر و سے 9 زاي و ۶ ھت 
اميل فإذا لفحت فهى خامة واجماع حاض وب سبي الفصيل تلك 
فل 5ے وک 17 کس او وم ا ٣‏ ?7 م صل ا 2 کے 
الساعة أبن مخاضر فلا بزال ابن عاض يجوز في الصدقة حى تضم 
۶ صا ص ر م 4 ۶ سے ی ر س کہ ٭ ~~ مہ د 3 ا ت 1 

ه آمه فاڏا وضمت امه وصار ها لين من غيره فهو ابن لون فلا ڙال 
وکو لے ی وور و ی سے ورک و ل ا 
ان لبون سنه . فاذا استحمت امه جلا اخر عد الاول فهو حق » فاذا 
ڪر ۾ س ف کوس ب لے 


سے سل ایر عر ا س : 7 } ۳ + ا °7 3 ھا 
ت عله سنه بعد حن فهو جلع مال فد اجدع جرع إجذاعا 


رو ا و ل و فک کور ر س اه م ل 
والجذوعة وقت من أازمن ليس إوقوع سن ٠‏ فإذا عت سنة وا لى 
۶ ور کہ ى a‏ و ل س ٤‏ ۶ ر ٍ چ سے ا ر 
تنته فهو ثنی ونی .مال قد آ نی شی إثناء ١‏ فإذا آ لی رباعته 
َو سس رور ر کہ ّ E‏ َر ? ر وہ سے م ل 
فهو رباع وألا نی ر بأاعة ٤‏ فادا الى سدلسه فهو سدلس وسدس 
سے مرس إل «٤‏ ےم ى ر لۇ ”ست ااا ٤ش‏ ےه 
تان ومال أسدس سدس إسداساء قال اب النجم 


2 و 2ے ٍ کے ~a‏ ور ر ٤ٍ‏ وە رو 

کی السدين فا تى للمعدل عزل الاميرٍ للامير المبدل 

وەل وسوا هل ف سس س ص ےه ا ا 

څېده الاستان لها شل التاب اذا حر نا به فد زل وهو ازل . 

ر که و وهو € € اتس و تت او ف ee‏ ا 

وإغا أصل ألبزول أن كلما انس لبه عن ألاب فد بزل وھال 
س وو ےم مر 


ےا و ا کی سے ا ا ا ا ص : + :2 
٠‏ بزل جلد فلان إذا شق اذا بزل تابه فد شما دشا شمواء 


p0 


م ا وو سے وو ام ص صو ےو و ع دل 7 ٢‏ ى 
وصا صا صوا» وفطر تابه فطورا ء وژل تابه بیز زولا 6ل 


سديسن اوي الد أو د ابا صي كخرطوم ألسّميرَة قاط 
ول وا نتدني ابو مهدي 

اك درفن من عاق اليل الاق الاب لذي سل 
سل سوح اذا أت عله بند أليزول ستة فهو لف عام » ذا 


أت عله سان هو ف ماين ء إا أ نت عله اة عوامم 
فهو لف للاثة وام : وال لناقة بازل وپژول : وشارف 


وسر وف ٠‏ ًل إهاب ن عير 


ظات ندح أارحى و امة” وولا أف 
ڪن فان ألمَصَی روا 
س 


ری َة من ألأرض ٠‏ ومندحا مسا . وا لول أَلَاة”. 
ر صے ڪن أفان الى م اا وها ڪتاس . فاد اشد ناه 


ر 7 رو و ر 


ا قل عصل صل مصلا ٠‏ فاد طال ابه وأصفر قل عرد 


Fa‏ ولم # موم ھ کے س 


عرد عرودا . دا حاوز ذلك فهو عود وهی عودة ٠‏ ال 3 مام 
ألسأولي 
او اده جين أبسرت ألا باصي وا عاص 

اعت رجحم عودة لا حمر الس أسابگا 
أطت ارجم بيني بيه کا ّت وأضل الا دد الم 
اذا جاور ذلك سن وفيه بفة قيل جل حر وقحارة ومال 
للا کر .6ل روب 

هوي دووس ألمَاجرات لمر إا هوت بين ألهى وأنجر 


ادا حاوز ال فط وحهه ودنه وار هلب ذه هو ثأب. 


کے ا اص 3 رو روو 


ورم ہاب وحه ڏه من غير سن وذلك اکل أ لحنض. 
َال الراجز 


چ س مور 7 


ا کل مضا فا لوجوه شب 


نوش مله بجران سر طم 


ری لے ص 7ے ا کے سات ت ر سر سے س 


فاا حاور هدا لن ق ضعبف هو عشب وعشمة نان وألَاقة 
وأِْيل في ألازل سوا وتذخل اها الا في ألرباعة وأكيّة 
. اة ٠‏ 6ل سو بل ن ذاق 


سے ری ص 


فصر ا عه أمظ لمَاحنا رة وازلا ودا 
ادا جاوز ت آل > ازول و مض 1 مول آلبزل ندل من 


رر و سر وت 
ا في ايز . ٠‏ اذا جاوزت ذلك وی ی عورم والعوزم الق 


قل سبلت وفيا فة ٠‏ قال وا تدا أن هان امم ن لا 


سے کے سے 


١‏ ود م جا تاب ر عوزم صو إذّا مد أمين لمجم 


ي البرول ا J‏ اب وون الام اب . ٠‏ فإذا 


وی 
ي وس چ سس و سق + ٠}‏ 
جود اورم فيي ضر ل عر رد . اا 


سے کے سے وچو ۱ے اص۱ 


وسم ۾ سر و اص س و 


ال السا 5ا ار" تفت وكرت اناا واا أي 


ب قل اق ةه لطلط وة 1 درج وة ک 
آلاتّاٹ والذ کور ٤‏ ادا سال 1 قیل اة اجه وجل ما ٤‏ 
وهال ع عبر أليعير ا س اتلام فنحر في عرسه »› فاد د 
أو مات أو وب ولدها ھی بول وسأوب ومفُرق 6ل ا 


H1 


رعلاء اسای 


د 
ّف 


وجد نکلی کا ودت ولا ود عجولر ألا رب 
7 ١م‏ و س 


وال لط ل رراره 

أا مالك إلى أرالك ولا وإن المجول لا يل ألنن 
مس ر ر ا ۰ ّ 
وال ذو الرمة 
إذا ر قت رباص ثي ڪرو تما٤‏ ر اصح رووا سلوا 
ول سات ساب اسان ااه مساب 9 a‏ 
السلا ب وار بض س و وهو ألوضن أذ 
زهو و ارام من الج ل أقة بك » وة تى 


إن شاء ڏو اة بن رانا f‏ إلى راء من Gg‏ 
فېذه و ضعت تين وی ی وألتا؛ مدود وهو آ٠‏ خد 


سرا 


اقان ي ألصدقَة مگان واحدة » قال ألسّي 


سے و ت ّ م ت 


ری بت لون ساق فيا اف اسوق ألثتاء من الي 
ا ال ست دن آي جشرء اليه ان چ صد من ايار 


e‏ و ره م و راس ل کے رەو ۶ وک 
اشر ر مو ا وال ی احاد عبرو دو گا 
منی ك أن لاقن ايا أحاد أحاد ني المْر الال 


ا ایی # 0 e‏ 


س و م سے سے ر س ا 
فاذا مات الولد في بطن ف ا ی ر 


رو ےم ص ا ا 1 و ÛÎ‏ ۳ سے ٤‏ تال ا َّْ. 3 َ 
طا .ظ طط .ظط 5 

الولد حشش › ل , الس وم٥ن‏ : طب حسیس 

4 ّ ٍ و 2„ °7 سے س و ر ا 


رو وال فصل دوم وحانل رويمة ب ا ر رول ن اجاح 

دمن هرا ڙه تر ڪا لى اسه ر ق 
بر کم صر ع مال صر عه فبرکه إذا أړکه » وإذا دای سب 
لناقة : اتال ياء ولذها اوا ضما قل قذ أضوت وهي 
وي إضو * قا والمصدر ألسوّی > 6ل أن 1 


کے 
ا 


1 خشات سي إضواا من قل 0 و 6T‏ 
نظرت وألعان من استاي أرمك منا ع تاا 
َال بريد أ ار مال اس سم هذه الا بل اي نظ فخ برها 


٦ 


وقال ڏو الرمة 
ٍ م ص ۶ ے٠‏ مو ج ب کے اس و م ى 
آخوم أ وها وألسّوى لا ضیرها وساق ا با اما عمرت عمرا 


و س ت 


صف ر ودا وز ند ا 
وسال نو لان | لا باون وون ل ان آي لا اون ر جعون 


اله ر اة وي إلها أخار اناس أي ارجم وقد ر 
وي صو » وال ما صوى إلك من بر فلار ء وال صو 


سے چپ سک۱ 


صوی ر شد بدا إذا ضع من مارب السب وسال ا 


سے روم س س م “a ۶ “a‏ راو 
٣‏ لا ووا ه ول اکنا الاد السب لا تصغر عظام أولادكم » وبال 


۶ کہ اس ~ سے ب س 4 ة 
غلام فه ساو ونام ضاوي و مال لول کل بهيمه إذا اسى 


A 
و ~~ وکام‎ 


غذاوه جن ول وجلدع > و غذی نير اه قال ل عجی 
وال عند نى فلان حوار ساج وله شیر انه 6ل اشر ن 
تول 
سے ۶ اس ي سے سے ا سے چ # مرس سر ” e‏ 
e‏ 2 
وقال اوس 5 os‏ 0 


وَذات هدم عار نو اشر ها صمت بالماء iF‏ ج دعا 
وقال ألمجاح 
ول لجا لاحات الانگال و بت بر لاال 
وال أصات الاس ستة قرفت الال أي ساء غذاوها فصرت 
عله » قال اء إ [ وهو أمرو اس ١‏ 
تم ر ا نيا رمه الوم ولال 
قالوب خان ذي ورال فون کا رق ألمال 
رمال عوی أعبل, ولا مال لي من الام عى إلا اكب 
وألذ ف قال ذو ألرمة 


j ر‎ Ke 


به الد رونا ن عوا٣َه‏ عواء فصيل اخ ّل ل 
رو وه و س سم و وکا سل اول و PF ob,‏ 
وألتم ف اهام موٹت الام وف لض موت الأب > قال او 
خوساء تي بلتم لحتل لا تل ارج ولا قل حل 

رط آلا ند أن ٣‏ دحل 
وال عير إذا جسن ٠‏ غذاوه کا له درد امه ولال وعمافتي ا ° 


ور“ ۶ے 


فام Eî‏ زل من لبا إلى سما ء وام الملالة فين زل 


۲ 0 


شرب ألاولى وأما الملل اكانة » وأما العقافة فأن يلب أارجل 
أثاقة أو الاه ولتي وها علا فا رلت مه ذلك فيي 
الاق 6ل الأمتی وذ غب رض ول 


ما تائ عه اهار وما توه إلا عفافة أو فواق 


م ور فور ورل فک ے۶ 7ے ی ا ا کے فو 
النواق ما ان اخلستن ر ا اقةء وال قر | 
فيم ف ضر عها احا ومال استفق افك آي نظ هل د 


واا أي ی فيد آل رال تات هي وإناتا زول لبن 
۰ فىقة 1 ۴ الأ 


غ زد آه وات فمّات بوق إاعمد زاعين أبها ذعلوق 
a۲‏ وس س س E‏ ص ?وت س 
ذعلوق ا س تخل » بوق فنا من ألائمة وهي ألافمة ألشديدة 
س رت ےس سے + 7 هه ي سے اس م ت } م ۶ رہ کر سے ي 
٥‏ من ار » و مول اهل | لحار دضع دع و هو ق س ویم ت 
> ال وأ نشد تا عسی ن عمر المد الله ن ام اسول ] 
r‏ شه ده أل | لجاز 


ا 


یره ا رائ ورو کا ا رام س في اا د 
1 د ۾ 4 
ره فر ي م ورووم » ا دام س ي حاھا خرق 


ثم خل عليها ثم لطخ ألولد ألذي بريدون أن مطوها سلاا وج 


رح متها م شد منخراها فاخا إن لك کرب ذا دت 

ر عت امتا ین أ نن وسل ما في حا ها اذ مھا الله 
فوجدت حس ما رح منھا وشن ذا خرجت غاا من آنا 

دت ريج السلا من ألوار الذي فرب إللها فدر ورامه 

والذي کون ف i‏ لسمی درج وأ سد 


وال ألا ١‏ 
وکت گذاتِ ألبو تف كرمة ‏ فطابشت حى رمك ا 
ادا عطقت عل الولد درت عله فھی ˆ ظوور ولاهاي ۶ فصل عن 


ألولد إن مقت عل التي فيم الب متها انين عله 


کے 


لان اى فاا یي واد تا یر آمه نهو عي واي 
السا > فاا عطف لاٹ على وا رامت 


و قان عل واحد راه ٠‏ 


سرڪ 5 وه ٥ a‏ ه وچ ي ٤‏ 
بجعا فعذِي الوا جد رالو اجدة و حى امل لبن بالاخری لا سهم 
جر ہے ےت و مر سو 7ھ سس ره 
فيي تسى آله له ء اذا ركت ألاقة ته لها و لعف غیره 
e‏ اک ص و ول فت 

ھی سط و شط ناء أ ساط > قل او انجم 


لباه م حم وم 


n 
f 
f 
5 
e 


At 


اھیے ‏ ب ات۱۱ 


هون على أله فار وھا ھی ٠‏ ان ذلك وقول ف خلایا ار 
آي سم عاو ارم قول انا َة اندي . 

ولوح ا ف پگ إلى جوجو رهل نک 
إا اراد مم ڪڊ ۽ > فاا رمت بام معت درا فهی أ ألملوق» 
6ل 1 اندي 

رن رصل م اصح خلاآشه ڪا بي رحب 
راك بث ي تفت إلْك دال ڪذاك | اذب 


EE ا‎ N f ai 


۶ ت 


1 ت وہ ۶ے . و سو 3 ت 
ام كف نمم م لی العلوق به ان آفتر إا ما ن بال 


وإذا رت عن الود قل اة" مذار 3 صر ت فاخ 
زي َد اط عل خلمها ألنودبة و[ اماع ] ] ألوّادي J6>‏ 


نوا لم داعا نادي 
ای چ و ا E‏ 


سے اس ص 


ا شیو السار مل نن ل والاف ‏ رة من ر 
ذلك العر لار 6ل آلر اجر 


۸ 


لبر 
e‏ 


ET‏ أو( يق ول ور ر ور 

فیا من انجيل اشه در من ذي الملاة طله 

ا o‏ ٣م‏ وو ى ل و ور رش رى ١‏ 

قرب وهدانا له مدربه لا يشتړي الط ولا وهه 
إلا ذيارا بده حله 


لھ 


e‏ ۶ رم ر 


ج ا کے ٤َ‏ ا 0ر مر 7 
فإذا عض الصرار حى ضر به قل اة دده الاخلاف » قال جمد 


و کہ لے ےی م ر ور یر ور ت وور و 
منحات محر ده وهی دده لس ها صرع و ھی خلاة وولدها 
اي وآ ر ت ر ّ وا وء 
نى آلقطاط › ل [ مالك بن حال ألتاع ] مدل 

روید علا جد ما اندي أ 


a‏ س هھ 
وقال مسافر بن الي عبرو 
ا ب ر e‏ ر سے 5 ۶ 0 ar‏ و ا ص ت 
عل ای الافصاء تدك کاه ودې الادایی دو عوار یدد 
سے ت ور ر »¢ 3 ّ 


وأصل الد لمطم مال حك الاس الل إذا صر موه ٤‏ وال الماع 
كان ألشْرفة تلهم عاب خير رمن اداد 


کے 


بادا ركت ألافة عى بول أو دى أو أصانا عبن مد لا في 


ہے 


ر سے ہے کے ۹ سے ا ا مو ص و* ۳ے ت و BB‏ م 
ضرعا فرح الین ازا مَمَطْمّا كانه طم الاوتار وسار آللبنِ ٠١‏ 


٣ lh re pel er BS (m Prloef a‏ يډ و رت 


ر سے سے مک سے ور E‏ کرت م کی ‌ ۶ r‏ 

وق ارط ولا ألرط » وألمغر ألى ت لبا خأطه دم 
2 ه راه سے چە ۾ 9ے هھ رر وق 223س ۶ بے 
وسال مغ ومنغ وسال امغرت وا غرت وماع المماغبر والمتاغير ‏ فإذا 


سے إا وس و ا ا e‏ 
کان ڈلت ن تاد هي ماد يقار إا حلت اق بست 
یر م س ور سرا س ر" و ا سے کمک سے e‏ ا ص # ه ت 
لا وکت الود وأ نرت أطالى فرفمت درا قل عارت تغار ۲٠‏ 


ا س ا لے ی وے اا ےا ہے وا }ر ووو م 
مار وعرارا رهی اة مغار با فی “ل اجاج صف المنجين 


A٦1 


إذ ری او ذهب ألفرارا س الوضين قدم ألذارا 
الغرار شفرة ألسف ولم > فال جد الارة 
سن غرار به اويس أل 
ول جل ن حرام | امد لي 
ا نصلٍ )م يذحض عله السرا فد حه زعل درج 
مال ما کان وم لان إلا غاد آي خفيف ¢ ی ر ا 
نتت بطسة انس وألدرة قل لموس > ودرة اویل مم ا تعاس 
ودر EF‏ م رار ل خد ني ابو عرو ن آلملاء فل سمت 
۰ حندل ن رای اشد > ال ن ا رد الابه] 
موس دا درت جروڙ ٳڏا عدت ويڙل عام أو سديس ازل 
قال فکاد صدري شر م .ال جا أشي 
رقود لو ان آلف صرب تتا لتحاش من كاذورة ج باكر 
وقال آاراجز 
٧٥‏ اذا هججن قدا فام حست ٍ رقاغها یلام 
وأ امان المدمان سآن آلقادمين وران 


ذا قرت أناقة بر رار فيي بال واي بهل وال بی 
م ایر شرب می شات » و مال لاسخاة إذا خا حلي مم امه من 
الت قد ارجل هو برجل إرجالا وگذلك هو من الال 6ل ا 


اسے 
ص ا هھ 


AY 


ادا درت اناق ع یر ولیعا أو عى تير ما نطف مله في 


چ ص 


ر 7 و 
ري کن ری وما درت در درورًا إذّا أ رلت أللنَ » ودر 
م E,‏ ري ا وح لضع در 2 


أو ز بىد 0 
شامذا ES‏ ب کرها بالصرف ذِي لادء 
ئ وت هس 5 و lt‏ 


رات ی ل ق لانم يِن الي . تال راه ر به 
مرا ومر 1 ومًال اأبعير اذا ظلم فحعمل لا سم من الو 
از کته يري ياء ال الشاعر ١‏ 
إذا حل نها الرحل لست براسا إل شَذَب ألمدان أوصفتّت ري 


م سے کہ 


ري سح کا م معه يي مسح الازضَ إا ادت دا قل 
ات وحعگت واشرّت فاد ا اضرع إلاشسًا قایاڈ قل 


وړوی من تخر اح رند سعة ارح ان » وال هیر 
گا اسنات سىيء فز عبط ف هھ الىك ۲٠‏ 
ا مو 5 


ومال حشك آلوادي بملء جنسه إذا دنع 1 والصرف عع احمر . 


AA 


ر4 


قال ا نشد او عرو بن العآاء 1 لسلمة بن ارش الاقاري ١‏ 
کت غير ا فة وک کون اصرف عل ره الام 
قال ودا ابو نرو ن الاه قال طت کوسڪ ب قبل سمیلر 
مال ل ود ابض سى لخا ت لان قاس کون فة 
سحالفون | به سل فين م قل اه شک فه خلت قال 
ودا اپ عبرو قال بک اواز نا و معه قال 
مما حصّار والوزن وما قل حصا لاضه ۰ وهال لیل ألىض 

ا لحار > ل اپو ذو 


ماه صرف اما ٠‏ بات الاموا وما 
والشوم السود 6ل و اسمعه إلا ي الماع وسال رفت اة 


a‏ و 
رق را إا ادت الاحاليل من ودم وهي حارج الل شي 
وکو ر رس سے کہ sS‏ ۶ بر م 5 سے »۶ 
اللىن دققا ء ال ول ُن الامتالِ رب لارجل۔ يمى و ڪير 
شخ في لاء وه شنب في الازض » والشنب ما حع عند کل 


ص 


غەزة وألشضف الل اذا كط جف ألَّاقة 8 رح نها إلا 
١‏ باصن ك ألْصورٌ » قال دجل من فسان الوب 
ال اة کل م وش بت لت نطو 
المتل لص » فاا ع اش ي رة هال اقة وة ية 
رور وبمال ت آلگة ‏ الم ر ١‏ سح انطع لن اة 
ی إلا قلا حن حف می قطوع فھی مکود 


ومنو وال کا و ول ا ۳ که فلاو الام ام 
َال آلراجز 


ول ا 
عالح الف آل و ج ات اذا أل & آاوحت ألسَنّالا . 


از کد اتم من ألإبل وغيرها حبش » قال أو ربد 
ر الاسد ۱١‏ 
َة في ساعدله ایل تقول وی ین ند ما قد گر 
والصمرد الله ان ألكة وألنحور النَري ¢ وار هشو 


سے و وم ار 


ألر فة رة وَل رو به 
م اه @ ے a‏ 
أت اواد رف ٠‏ اارهشوش ترما وأمش للمشش 


2 


وول ألطة o‏ 


ومع ورا جم ت م | مذممَة" خا 
9 هھ é7?‏ 4 م 
آي رار وألواجدة جور ¢ وال زي ن لسی اڏن الناقة 


ا و 


٤‏ تفل حتی تيسن مير ملق فل ألمسيب بن علس 

رأؤا م سود هموا اذو إا أف ين دون اسم الز 
راوا نميا هول چا هذه الإيل ورب الوت ل فرَاها ۲۰ 
اهل لوار ون يا » فإذا كآت ألاقة رة الأستنطاش 


۲ 


E Ma °F O‏ س ت پک 
J‏ او ا هى شال 


سرون س م 


قل آقة هافة تة مهاف > وألسوس شان في اليل 
فأح ده ان ألا فة اد ضحرت ود آلب قل فة لوس وف 
۶ 


ST 


کے 


وراحت الشول و بحا فحل و1 ا س فما مدر 
۶ رز من جهد الاس , ومفل الوس الفسوس وهي التي 
في الإبل وبتتّى منها ألذرة ء فإذا شالت الاقة للام 


و ۴ ر 
ھی شال وا لجماع الشول 


سے 


س اې صو س د ر عوو ه 


اء راجح شول > ال هتا 
عجب ور جه صانم و وصوم وجب وصص وام ووم 
إو مو .ر ف د 
ل مثله لاصر ونصر برد اللصار . فال 


ف 


4 


وما كنت أَحْسى أن تکون میتی صرب جلاد ألشول حمطا ومان 


وس از هټ 16 سے سے 


اشر ا بعصه عل بعض حتی لبد ولا يون إلا من 


ص 


بل شی لا کون م واجدة» وال اکنا لان فلاا وهر 


ل 
سے 


أن مطه أولادها وأوإرها وألا ا تلك ألسة كلها كا قال ذو 
ا 
ی گنا تھا شان وم بذ ها ثل سب ني ألتاجين لاس 
سبحلا أا شرخنن أا تاته ممالا فهى اللا الاش 
اشر خان نتا سان من الال وتاس ٤‏ قال حسان 
ان شرح الاب وألشَمر الأش وة ما ماص كان جوت 

شر الشاب انتا : نی ولد مم الشاب فال اردق 

انی انات تان هتا أب جاه ين تخت للام 

ولو جد اق سان عنی رددن م ضاف السام 

أ شروخهن نورات وشرخ لدي أستانِ ليرام 
وال ألما 

ر کا وو و وت 


إذا الاعادی حو خخوا صد سا فشر شی 
سے و۶ وس 


الصد دا أخذ لاف فيل مته راس امیر وسل منه ربد 
فال لارجل الذي ه كبر أصد م تشه ۾ قالوا دجل 
صد دقوم بن ء قال رز السو وف [ 

مصی برب کل نل قاذ إا EET‏ 


ہے 
r?‏ 


وال الد والصاد وسال ا 1 وصاد ادا أف ۵ ورم ف 
٤‏ س راس ص ج ۾ ر 
انمه » فشه الوت باليروع ٤‏ وقول فان ي نبان 


وال أ فض نو فلان إا ذهب زادهم وسال آ امح و٠‏ 
فلان منفضين إدا 1 سق مھم راد ٤‏ وألمفلات اتی لا مش 


۹۲ 


رو اس 


5 ولد قال وا لمات لول قال وسمعت شا من ر 
ر 0 آ ادم وماع ۳ قات إلا مأ E‏ اه ٤‏ قال [ 


6ل الا س قك ميخ من هدل ما قل ابوك ال فم راه 
1 ت عه من رض ٤‏ وأارهط ا ° ر 
اعلاه ق الذي لی الساقين وألفخدڌن فیستتر باصجيح ينه 


٣ 


۶ و ےھ 
و ھوں الى 9ه ققق . سول آ لك وں اة حاْض › 


والصاب شح له لن إا قير على الد أحر ف فان ڪحل به 
فدّلك آل > قال او رر 
م اللي وت اليل م 
وال الاخ 
٠‏ کان الراعی َة في تاچ إا ركت 1 ار مسك بذ بم 

مول کان رای دة ني تاها ني طب ريما ولو کات 
اة ڏه رما > وال لحتل ۰ 

طمن شج اللات ر وضرب ثل تنطط راط 
آي ثل شتيق راط » وبال ما في لبه ية أي بي فا ٥‏ 
۳٠‏ تجوز عند عند أصحاب ألصدقة رل ف لدت وألمَاضة لی تمضي 


عله » ول أن اچ 


i 


کے 


f 


ت ۶ ل ۶ 


۳ 
فصا م قول جي م اس فام الدب 


ات 
کے ي 
جي 


وھی ا J‏ اذى ا ي ف في الدب 1 ا | وألفرسة 


حار ا واحد ها تاید وهو الذي أشتري مذ جان ,للد عدم 
ی طال مم مقامه » » والتلاد الذي ولد عند هم والتلاد الواح وميم 
فه سوا » قال الشاعر 
أخذت الد ادم عن ادي واخ األدين ااك الاد 


راکم لپ سے ٍ 


واللاد و KH‏ ندا فحن تلد ا لادا ¢ معت التجم ن نهان ۰ 


کا اکل مالا مدا ونا تال جرا موقد 
6ل وَأَله من ألواو منز الشكلان والكة » ول الى 
تیر التوافل ري له ازى لست مدادها 
ومتكوحة غير مور واخری مال نما ادا 
ومنزوعة من فتاء آمړی برك اخرّی وعرتادها 
ار عل بر اسما ا مم فة بعد إتلادها 
وهال السام البعير السام > وألشرف » وألذروة > وألفمعَة » 
ا وة » مال إبڑ تا هود ضام » والريگة 
والكتر > قال عة 
د ریت رمتا حى شتف ت كر اة كير ألمين ملموم 


۱ 5 


اه ک1 ری وو الگ » ذا کان مغرف السا في 
تة“ وسنتة ‏ ول كَل ين أل اة بذ كر ألا في اليه 


ا 
ےم وت و ت 


© ارو د سمه وموسی خذمة ى a‏ و کو إا عم جا 


السام وجرا بحم ل لاضلا قیل جزور شطوط وهن جزر 


م کر ص 


طا رط وسال جزور عظمة اين أي عظيمة جني اسنام » 
ل الراجز ! وهو أو اجر 
کر ا وه لشطر 1 ا ی آ لطن و نحط 


سم ته غم سے 
» ۱ وما ذد 4 > غزاره ابل 
0 4 7 م 
مال اة رهشوش إذا كات رقمة خوارة رة وألغزر مم 
٥‏ 2 0 ەز ر 
الخوورة . قال روبة بن المجاج 
چچ ب وة و س ۳ 


f‏ 6ل الا دک ابل تحمل اء الل في في راد 


مره الام ألمب اا ا ایور مات ا امل 


وال اة رعس 5 کا ر شمة رة وسال اة صني 
وهن ألصَماا إذا كن غرارا » وناقة موم إا كات عرية 


وإبل ای 1 و اة نحور وهي النزرة 6 


سے مه س 
ما بذک 


۾ الك + 


وأللك* الصدر وهو قله ألمْر مال بكرت ألاقة وبگأت کا 
کا » قال سلامة بن جندل 

سال حاسم ادى ارم ولو ادى كه کل خاو 
فة كى وبكة . قۇل ألشاعر |[ وهو أب كته 


کر کک ت ر ت ووم راو م ق ص ق r‏ 
فلازلن وتکأن لبو ولیصران صببه لسار 
السار ألذق آَل لذي قد أخصر قال ا ار 


افا | 
ص ن اک سے سے 3 م ي سے 
شر به محا وسقي عاله سجاجا كأ قراب اشاب اور 
سے ۶ سج ى ¬ a‏ سم ۹ ٍ 
وال | i‏ عة ثل وت ب الذي ی وھ طرة انف › واختىف 


دوب من کان اضر و سه هة ال طرة لشوب : 
و : 


لن شد مذقه | ناء و ا مال اا لين 
تاا مر ب راء إا کا نت فضتة إذا وال ا ا لمرضةه 


٢ و‎ 


دهي شرب ثل حابر ل ثقیلر فهو رض » واقة رد 
إا كانت فة أللين ء وناقة شٍ م إذا کات إذا مسَت شخت 
افيا ويال ناق ضروس إذا كانت سه َة للق عند آل 

٤ل‏ يشر بن ابي حازم 

انتا عط اروس ين ألا ما لا أت ألصّراه رَقمّاء؛ 


۹ “٦ 


الملا أرض مسو ب » وسال ناقة حور وهي آي لا تدر ی 
۾ بے سر فوت وماس ےس 
يرب آتها » وتاقة عصوب وهي ألتي لا ندر حى ْم 
ناما > 6ل الط 

وغ ر ووت 

درون إن شد ألعصاب علیکم وای إا سد ألعصاب فلا در 


باب أحد أخلافها شی فسن فة لوث » هل 


س 
ھ. کم ی س س او م 
وسيل الإبل قل فة دھوں > فأذا وک ی 
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احة قل ١‏ فة كثوف » وإدا كر و ألتاقة وکات جلدة قل 


ل اق" روع و وج روع آله فه الا سوا وهر 
ي إطرّب إلى اده فنع إلا وان ذلك ارام » قل 


rg 


٥‏ وأستفبات سرهم هيف اة هاجت راع وحاد خامېم عرد 


ارا من لیل وال 0 > مال اټ لزاع 
5 ان موا ت ر 6 4 لسا أله لعزا و سهب 
وال الماح 


تزان من جرم بن ربن إ م ابوا ان برموا في ارهز جا 
وال الجر 
أبن ال لارا هوی ت ٠‏ ر 8 س نت , 
وسال اة فذور ر اذا کات برك م ایل > وسال اة رحوف 
إا گات کر رجلا ء وسال تاق دوف ٠‏ إا کات ت جنم بين ۾ 
محلبان ومال فة رفو اذا کات 9 آلرفد وأارقد اسن » 
ال الاعثی 
رب رف هرقن ذلك ألو م وأسرى من مسر اقتال 
لاقل الأعداء ال هو م فاك ي عدو ٤‏ ول اة 


و ےم لے ر روت س r,‏ 7 


ر سے ہہک عر ق س رر لول ق قوق س و ٍ و و سے $ ص سے 
ألثاقة خرب خر ا س ا اا ده اه 6 
کک ٣‏ 
الا عة 
٣ ۶ ٩ 1 ٣ $ ۶ ّ‏ اس 
ھحےے ا هم عا ذاں التعا ل 
سے 3 و مرس کے کہ ٠ ٠‏ 


وسال آقة “زو اڑا گا ی 1 کا وال ا٠٠‏ 


اع وهي ألتى ضور على الإصاتة واناه و سوء الام عنما ] 


وال جل ماع إا گان ماع لا شین أ موم ّى ماله » 
ول وألاضَارُ في ألإبل أن سطى ألرجل الف او المیر یر که 

م ده والإطراق آن بماد الفحل رب م بد وتال 
إضراب امحل طرق ل آلراعی ٠‏ 


کے HR‏ سے سے $ J‏ 2 


5 جا مڌر ومحری 


۳ 


۹A 
لحيل من الیل الذي سلح للشرابر » ويال بي رة‎ 
إذا ار ید لار ڪوب > وسال بير ذو رة إا گان قو عل‎ 
» ا رڪوب وال سير ڏو فة إڏا کان صح للافحال‎ 
» وال مير سدم إذا حا عن الاقم ولا کون إلا في لذ کور‎ 
إھاب ن‎ J6 ولال أن مخَاضٍ وان لبون وألا أفْلَة‎ : 


عير 
طك ندح الرحى موا ثامتة وسولا فف 
الفح لشم وسوما قاما » وولا ايلا يول برغو يِن 
لش » روق الجتل ب أن حل لله ام » قدا 
ا ألنَاقَّة حفة فمد لت أن کون . فة » وسال طرق 
عير طرق طرف إذا کان ى إحدی ید به استرخا* وسال 
انل اة عقفلا إا اشد كرش رجايا > قل ألتاشة 
ا 
مطوة الور طى أل دوسرةا مفروشة ألرجل فرشا م يكن عفل 
واش ان کون فه أا 8 أرط هو نل » وسال اق 
قسطًاء وجل قط إڏا گان في ده أتصابت وين » وا" 
خمجا ذا کات Ef‏ مشر زت ادى فخڏ ها دون الى ٤‏ 


ا ٢‏ س سے سر کہ ر اہ وو وز وص e‏ 
وبه سمي خفاجة » وال عير له رجز ویر آرجز وهو أن رعد 
,ج م ٢‏ سے o‏ 
رلا حاں موم ( و شد | لای التجم. 
ر at”‏ 7 س س س ت ل سے ت سے بے اھ س 


° ۳ ل اقام E‏ هو دة حی هوم 9 ٍ اارحر اء 
1 م 4 3 پک رە ى ٍ رو ۶ 
وسال بعیر ارک و َة رکا إا کان وار رم کے ٤‏ وسال 


HF 
e r 9 


۹۹ 
اة حلا نة رکانة اذا کا ت تضاح لار کون و ۾ للحا للحأ : وحلاة 
ركاة مشلا « وسال عير _ أحرد ولاقة حر دا ا ا شض 


} 


پو س اپ سے ص 


إحدى بده إذا سار » قال آبو محا 
صر لكل تاك وملحد جلدا كلف البعير لاحرد 
وفال الراعي ٥‏ 
e‏ ور ل سے وو ب تم 
ر اراق مسل مازرهم. دا اجاج وفيا ا حر د 


03 روت 
0 ت کہ ل 1 دوه ا 9~ سے سرت س ا لہ 
فاك بال ارور الارز وکل بخلافر ومکلير 


اد او حعد بدن جبز 


سے 4 ص 


ومال عير ڏو ات ٳذا کان مه ورم ل الاب ۱٠‏ 
اليس ٻڌي ءركٍ ولا ذڏِي صت 
وألمرك ألضاغ مل ألصنير » لاط اد کور وی ,۽ کاد 
ألا » وأ نْتَدَ آ لان > حبتاء آلتمسى 
ن اسك آنگڑماء ع وعورة) تیار فا صتاغطان وتاک ا 
وألا کیت ان کک أرق في أب » وال ذو الرة 5 
جوف وف قمر م بتكت ٣ا‏ اطا امس ارحاليق برق 
وال سیر وام ارج إڏا گان سيد ألدن من انين سد م 

بهن ار جين 6ل عض اراز 

ای الفروح م اداد الم کان 

وال أللَمر ب ولب ٠‏ 
کان بهو راه و کته إا وجه ثي مشلا جاب 


OS 


+ 


وال ٣‏ امه رف إا گات ت ری واسطرفة » وال َة 


د 


ص ر ر ے 5 “7 ا و ا 
حت ری الشنه ي ارا ة اللاع وا تجرانها 


. من مسمَّط الد لو إلى إا 
وسال إل حوالم إذا کات عط اشا جوم حول ألوض ٤‏ وال 


ظا 51 توب وميا جم ذا کات رور حول ألاء ‏ قل 


بماسون يش ار ران کا أ قوارں أحواض لکلاب تلوب 
: ويال جات الال تصل إا جاءت عطاشا ء فل رای 

فوا صوادي لسمعون عة لاء في اجوافهن صللا 
ول وأ نشد نی ئي ايو هرر عن زاجم السيلي 

غدت من عله بد ما تم موه یل تسن قش ت مل 


من عله بريد من فوقه »> وقل خر ٠ه‏ : 


ا 


وهو عرو ن ساس 


حسان آننى إدا عبرة مهتا جات 
صد کجرة حن إا قرعت مرا . من آلاء صت 


سے ص 


وسال اة 2 تاچرة اذا کا افم إذا ذخات اسوق ٤‏ رمال 


w~ 


اة وذمة وهی الى ني E‏ في حباما مل الشاليل فال وذموها 
یشم د کا ب ۴ ةع وهي اط رجا ل 


سے 


تحمل أغواما » وال اعات أعواما لا تخل ٠‏ وأعاظت رجا 


8 


رجمت إل صد 


°١ 


سر ال اق اس سے ورا سے ۾ 


© ا ee‏ ا 3 “a‏ : : 
واعتاصت سوا ٤‏ وال أقة ممارن اد ڪر ضراب الفحل 
ّ سے اھ س ا ٍ ر ا سے ور ازەر fg‏ س سر وص سے سے 
إأها ولس تلمح » وبمال آقَة خنجور وهى الغزرة » ؤل 


د } 
داز 
هھ س ص تصن س مو وت و ص ۶ ى سے س سے سے ا سے اس س 


ری عروق بها 


و سے سے سے 5 سے ا 4 سے چ 2 سے 
الواجرا مل حفافثٹ ران ذاعرا ٥‏ 
I O IT Re O ° EO) Be Fe E PREP‏ 
و مال اة عذافرة إذا كانت شددة » واقة عبرا نه اذا سهت 
و بج ر 


و و س سے کہ j o‏ م لز س ٠‏ ف بن ل سے 
با لمیر ¢ وانافة عاس إذا و صفت بالشدة ٤‏ َل المجاح 


ھاو ڪر و را ت ەر ےه OY‏ 
فد حسراًا من لاو عنس کدداء کا لموس وأخری جس 

س ت وی و سر CT:‏ ۾ هه ea‏ 
ا لجس المشرفة وزی | ہا اشتعت ۰ن جل جد مال غار وجلس 


ر سر ووس رات 4ے n‏ سے سے سے ۳ وەی َ8 ل س ص وو س 
فغار ا عدر 2 تهامة وجلس ارتعع ی جد » وا ذشد ا او مرو ٠۰‏ 
روم و سے س ت 


أبن ألملاء 1 لدراح بن زرعة ألضابي ] 


1 ® س ه 4 r‏ 1 سے س a‏ و 
إذا ام سراح غدت ي ظعا ن جوالس حل ۴ 
أل وأ نشد أمير كان ع مكة | لعدا 

سرو 2 ر ره س ب وسو اپ 


مرو بن عثمان بن عفان العرجى ا 
سے سے ٠‏ سر س © سرس چ ص و وه 
شمال من غار 4 مقرعا وعن عاں ا الس المشحد ) 
س سے ٤ ٥‏ س سے سے ەل ررس م و ° س 
ول وأ فشدنا ان أبى طر فة وسل عله [ والت الك 5 حاار 
فر ء؟ ے ي وتا )يي ّ 
الحناعی المذلي ] 

ص ت e‏ کے کت ٣‏ 7 

إذا ما جلستا لا تال ر ورتا سلج لدی | ناتا وهوازن 
ا ل ای کے ا چ م ١‏ 7 م 
وسال أ علا ولان اڏا کات مسر وه ¢ وإذا قل کملاة المبن 
و و و کو ا اس و الول کے سے س فو اک ص سے ا 
: مده » وسال اق ذا كات شدىدة ٠‏ واقة ۲٠٠‏ 
إا راد الشدة › وسال ناقة عسور إذا کات شديده ۰ ونافه 


ہے 


ص وہ سے و کے 


سرو سے ۶ کے س ۰ ت سے لے . س ص 7 


°۲ 


دارم س پہ ہر اھک لہ ےھ کہ 


و مشاه صلاخد وصلخد › وسال اة حلعد إذا ڪا س ءظمة 


سے * 


سے ایر ۶~ 


غلىظاّة شد بد ٤‏ وال عير جلاعد ٤‏ ًل الاح 1 وهو او 


وى فا ذا كدلة جلاعا صاحها ساعاتا ألشداندا 
e‏ ° م و سے ٍ e‏ ەم ا ےم 
ه التصوبة ارك ألَخْل من الل جين يها لمحل ويال للتاقة 


ٍِ ۲ص ر و ت سے ەل ى کی ن سه ر سے هټ سے کہ ہہ عت کہ 
اذا رک من الل حى عاط و لشتد صوبت ٠‏ ومال جل عحسں 
٣ ٍ‏ س سے سے ورول ات وتاه ت 
اذا کان شددا کشقا > فال ان علمة اتی 
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کداء کا لموس وأخرى جأس درفسة وازل درفس_ 


ج ص سے سے ق سے ہے ت ب اپ سے ر سے م ور ی 
وال مير ضبطر وسبطر وقطر كل ذلك راد 4 لظ 
و ا م ّ س 


والشده 1 وا َد 1 العجاج | 


سے تش ر سے س لر سے ہے سے ”ص س 9ي ٣سي‏ ت سے لن سےا سے ا و 

حى هال حاسر وما حر عن آذي حازم صبطر لو هصر 

سے ي ۶ س ٠‏ س سے سے وء م سے تا ہے 
٠‏ و مال اة حرجوح إذا كات طولة. على ألأرض » قحال هيان 


و ر L‏ ا 
ان فحافة 


عن دا جل حراججا وما کان فوقها هوادج 
رص - ر _ ےار وة ٣م‏ س 
وسال ياه مائة جرجورا وھی السام > قال الاعثی 

ى و کے وقر ر ري 1ے که َه ٤‏ 

ہب الله اراج كالستان تنو لدردق أطال 


و ق ۶١‏ 


وال [ المجاح ] 


اھ سے ساو EY‏ و ي سے 
أت وهبت المجمة الجر جور 


ے چ سے لی 


۰۳ 


ف ره و ر ۶ ر u‏ ٍ س ت که 
باارطب عن الا ادیال اة و اس نّا ٠‏ دة 


سے سے گے اس سے 


سديس لايس عطموس شيلة تار إلها المحصات الَا ه 
تار إلا تى لله لط اع جارها وَمُطم : لا وال 
سار ابل بنظر أ لمحت الد الى قد لاست 


لے م رھ 


باللحم ای رمت 4 » وشملة خصمه > وسال اة جر جاب 
اذا کات طو َة عل لاض ٤‏ وسال اة د فق إذا كانت لحب لحيمة 
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سے سے ت 


مه ٠‏ وال َة حرف اذا کات ود ٠‏ بست وزات > ال۰ 
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مضبورة روا هرجات فق 

قد حسرتًا من عاو عسل حرفي قوس الشوحط مطل 

الملل أخينة ء ويال اة" َه عثوم ادا کات ت کشير 
ا وجل عشوم ٤‏ وال لاخر 

ومح م خضل الشاب أا ] وطت عله مما العتوم 
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e‏ س عنده 


هدي بيا الف ادن تير ين الال كير لحر شوم 


وسال اق شوم من ابل ساديم اذا کات تة اة ۳١‏ 
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وسال اة مسفرة إا کا فوبة عل السفر » وسال جل رحو 


ہے 
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رنحال الک شه الا سوا مال 
طرق ین اش ۾ أ اء ومال اة 

را و عير ا و ڪان هتا د ف ان اسشمتهمًا » دال 
فة وما و عير إا کات عظم ہی الستام > وسال لمیر 
أجرَل وناق ا وۆلك أن بصیب ار دړ فض مها 


سے لے سے سے ٍ 


٣‏ والاة عى ألقارب فبْمّى ذلك ألکان مطمنا » قل أو 


لا 


ہے سے ل ر ک ك ۴ 
شك | 
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ينها أ تاج قال هنان [ ن اة اندي ٠‏ 
غل يدعو ها الضاعجا وأالبگرات اض وات 
الصماعم النلاظ اداد المسحكات وألواجدة ضس > وال 
َة داس ولس مك ولك وهن العام المسترخات. 
وسال اة فة ا دود إذا کا ت قد الست اطا کال 
وراه م ولك أت لان إذا اسسأ نشت إله » ومنل هات 
بات بلك الام وة باه على جة ارا ڏراع وهی 
الق شرع و الل > وسال اة جاد وهي مال إا .کات ألَاقَّة 
لله لذن » و ! | مال سنه جماد إا کات و ] ألسنة لله لطر 


EET‏ عبير أعثيرت من الابل وکت ف رض » وهمیر 
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وروحة دا بين حين رها اسر عسیرا أو عروضا أروضما 
وسال سر تاقك آي ار کا ويال سار دا وسار بمیره سیرا 
واقة" قضاب إذا ڪاٿ مسجد 0ة حد َه الشراء ومستحد اة 
أا ر كوب [ ويال ] أفنضبت أقتسًابا » وال َع 
کان أن راس ية برض فض و سح فة ت جره 
وهال اقة شيرَةٌ إذا گات حة الشر ولاقة مشاط إا 
کات رمه لسن واقة باك إا گات و َة حسَةً 
وسال اقة مدراح إذا كات جوز وقت ألضراب » وناق عاط 
إذا کن لها جعم > وألبعير مل ذلك . وناقة لواح إا 
کات رة 81 ش » وال ذلك ف الرجل أ سا ومصا یح ٠۰‏ 
الابل آي صح بوارلة ی میا رکم لا ثور » ل انا ية مه 

وحدت الخزبات قل رز٤۱‏ عك م ين الماح الاد 


چ س سے ق ک۱ ا۱۱ س وټر هه 


أي وجدت وول أطلفتَ وا عك المخرزآتِ اقل ر عك ِن 
ا نعطي الیل والواجدة يضح وسال ا م ذا کا ت 
١‏ رهي ألتى غو عند للب ء وماله٠‏ 


صل شدندة ¢ ونَأقة صحور رهی 
سرس اس و ےہ اریہ کے 


مات ور سے سے 


ي الال الضجور تب علب ¢ وة ر اد ڪات 
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وناق رون وهي أل دقعم لااب واف مدا نة وهی ١الت‏ 
مد عتما عند أل ونس ونما ول من لاال م أخامت 
الدرة وة » والقاة ندر عل رة وير ت إا کان 
قبلا > واقة خاو وقد ا نلا خلا إذا رک س 5 
تمم » قال هیر ۰ 
رة آألفمارة نيا قاف في ار کاب وا خلا 

وناق" سوف إدا أخَذَتِ اکاک دم فىها وا ےطوط ادا 


کات عظمة شطی السام > وسال لنصف استام شط ٤‏ ٤ل‏ 
ولعي مثل اسان و مذل الرجل وألناقة مل ا أ ایر 
٠‏ لجل والتاقة كا نمول راق ولارجل إنان > ولوا رور 
ت اذا کان بها بضة من سن » قل عروة بن ألوزد 
وه ڪي لدي وار زا ي لم من جزور مح 
وسال جزور هة وافة هة غير مهمورَةٍ أ من ] إلى مينك ف 
السمن » ال وال أعرای واه لبر أب إل ين اة هة 
۰ ي غداة ر عرلة 1 وار ىة الشد دة 1 ٤‏ وسال عير e‏ اذا 
گان شدید ألفسٍِ کا > ل وسألت رجلا من آهل ألادة م 
آم فال لذي م امه وط بده وو کض. برجله J6.‏ 
اجر [ وهو رة ن الاج ٠‏ 
فما ری واحدهم مهمسا لا داجم الناس ولا رحوما 
۰ وال بير وهم ادا کان طخم TE‏ ولَاقة" وة وهال بی 
مک إڏا کان تلعف بده !1 في ] الى » ل ألم 
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وکل ذلك منھا کلم رفعت | مها اکرو ومنها الزالح الساد 
وألسَّادِي لذي لسدو سه ٤‏ وسال اف COKE‏ : ۰ 


ر و عش 


فال سه أل 3 سجر ألأتف > فال روب ا اامجاح 
ا دا واأهاری ذفنو و 

ری ون إا گان طى ألسير ميلا » قال عض الرجا 
وقد رقعتا سيره اجون عوم زز أ 


مد طن اتاء عاشَة الخس طً تسای 

ا ضر ۳ و سر ٣‏ ال پا حوزي ون س 

والاناء آلا بطاء وما | ات آلا اذا أ أت فه» اسا 
و N‏ © ل لر م و ت 


التفعال من الس والس السوق مال ن سس نا إا ساق » 
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ہے 


۱ ٥ 


j °A 


سو 9 7 # $ ر رہ لہ سے ب وتر م ۾ ۶ ر 
فاسترخت لات » ومال فلان مل اله إذا استرځی عنه وکان 


e‏ ت مو ےا ا س و وهل ار و کا سے ر 
ی النفس عه › وسال أفة جدة الارض راد بذلك شددة 


و سے اث ١‏ 


وام » وارض البعير فوا تمه > قال الجا 


ت م ۶٣‏ ت و سه سے سے سے ن سے ت س واگ 
نه من طول جد عر المعس ورملان امس عمد اخس 
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نحت من أقطاره ماس من أزضه إلى ميل الاس 
وال [ جمد ألارق ٠‏ 

لا رحج فها ولا أصطرار ول م أزضها السار 

ولا طبه پا حبار 
ل أن دان بالمتل وإبنتمان و وألتنس الك » ار 
الا » و قال أبنت المی بط إا إا سد سال » قال ذو 
أو مقحم اضف الإ بان حادجه [بالامس ]اسار المدلان وال 
مال صد بیره صدرره تدرا إذا شد عله حرام ألرحل . 
جام لحل یی تمدو فال ار 
بکاد سل من التصدر عل مدالانی والتو قير 
المدالاة المداراة » وأكوقير أن وره خلا ء وألطان لس حاص 
واتصددير الارحل ء مال قبت ألیی أف إقاا إا شددت 
ا 5 ددنت 

عله خطامه » وال أحمت ایر حت إختابا إا شد عله 
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له 51 ٤‏ وسال خط العير | خطمه 
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۰ حمه وهو الیل الي بون ی حموه ¢ وال عدره بعذره 


۰۹ 
موا إذا سد عله ألمڌار » قل ألشاع | وهو أن داس 
السلى | 
مال هل ١‏ اسوق ولاب دوا تفلك ألَفرّى اسل ألم 
کان اد آل روق الد جال بذفری عفرتاة حلاف ال 


وهال اسف میرك وذلك إذا صم طنه فا ضطرتب تاره 


مر ھر 


ربط في التصدير طا شد إلى حم البمير » وال اأ 
عن برل ل اط خان الشل للا يحب البعير if.‏ 
أن سير الق في موم ألبول فيس الول » وال اشک 


ن بورك وذلك إذا ضر بطنه حتى كاد تبي ألبطان والب 


بو ا 
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فشد طا اک ال آشندر قا ا ا تاا یا٠‏ 

ل م وراو و روط يړ و ست 

ول انض يوك وو بي مأب تيد في حن بيع حار 

a‏ م ک7 9 و ت 

م ده ٥ى‏ عدي » ويال عمل ید وهو بییر مول اشد 
#@ س رو طا ص و رەو ورل !2 


وک وط 


بلا فی ویب رنه ل 7ذ 
و ےو 5 ت واو وور 
فنیخه فیشد ذراعه م ید الل يقد في رجلد م ده ند قيرح ۰ 


لشده شه ا حموه ¢ وسال احج میرك 


الل من تحت حفوه إل فوقه یشده إذا ارادوا أن ر قعوا 
امير وار عوه حصفي صتعوا هذا 3 ب عل أحد جندسه 


سے سے سر ا ف 


فلا ترك » وشال لف سیر فشد عله له والتصدر 
ولو ضان والعرصة وألرض والسفيف ڪل ڌا حرام آارحل 
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وإذا جل الان في أف الي قل عره عرله وهو سير 
معرون » واو ب ر کت مر من راکب النساء مير عة ٠‏ وألسو ةه 
مثل ذلك وأطماء ألواتا وألسواتا ء وإذا رک > الغير فير ماع 
ته قل قد اعروراه عرو ر به اعررا؟ لإا عل تاه قل قد 
شاه EES‏ الير: من إحدی بده دوا الصحبحة 


د ر ا س ل سے ال س 


رقاق مال رف عژر د ړ فمه رفقا وهو بعیر مرفوق فال 


فل حف رح آلکسیر ڪا ١‏ عل عضد به يفا 


٣‏ واکفل کنا تد ع اير لیر که الردف قال أ تفل مير 


تفه تمالا > قال او ذو 
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ا ومن ال بصرى وعزة عل جسره مرفوعة أذ يل وا لكفلٍ 

برف اص سے ا وت ہر ٭ سن سے سے دے سے سے کے ي ب 

وألفض من اویل الذي مل سه ٣‏ السات > والحاء لسم 

و ص سے ےج س سر سے سے ي و ےہ ست ر ت 2 سے اہ سے 

ألمض أبصا كا يس لير راو ويسى آلماء راوة » قل 
3 ست 


ٍ ر ر ەر ر م مە ر a‏ 
والكما+ الشمة | حره من السات ( ومسل او الامشال 2 و 
امخض احور وال الك س زغ 
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: ت ا سر دم 7 سے 
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و اة مسمو رت 5 ڪا نت معصو به صله فلىله احم واد 


صرف امحل عن ألإبل قل قد فدر وحم » قال وأنشدتًا أب 


سے کے کے کے 
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عبرو بن ألعلا؛ عن روب عن ألمجاج ورعم انه کان سعحه هدا 
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وعورن فى دإ الصا ور كته كفحل اجان الفادر المنشس ه٠٠‏ 
ج ب سے 


وس ف سات ےه هف 
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م و و a: a pg e‏ ت »رر وة 
هو ماب سح امور اماس إلا خضرة أجرير 
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إذا غ الحا اب انامه ج عل مايه شالا 
هڌا وط » ل وم ت رأة ب فما لت“ سحل رجله 
اغ » 6ل ولت المرب قل أي ألإبل ی ال ت السيحل 
ار بحل اراج امحل » قال وحدتتا بض المرب قل قل ! 
° ان أوسا آي الیل سیر فال خر لیل الد حنة ألطويل ألذراءع 
القصير کک فما جد نه » الدحنَة أ لير ير الحم ا أمظ قال وقال 
بها جا شرفين اض اقتك مات رى ألميْن هاج والستام راجا 
وأراها تنام ولا ول » قال اء ني الجن 
لسرة ارْضه حن بین 
٠ي‏ رة آزضه کثر الحم لي » فإذا جات الاد 
المح قل اا ذم فقت اوها فوخ مله 
قد وڏت ون زو أن مح . فاذا ألفته وقد سر قل أله 
يرا وبال ذگاء اين د6ء أنه إا هو مر وأ نقد اسه 
إذا لصت عن سخ عفار فس ردا ۴ سار 
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ا يحمل على عصا > وأ سد 
قبا آنل عیب اتن نجل گنت ای ارساغه م دد 
ويال خف مش » وقد امه ذلك الام هم آي ادحل والشار 
ما استدخل » ومًال مود ا من الین شمارا ودارا » ول 
٠‏ شرت بذلك لامر شرة ئی کان ڪَڌا وکڌا » ومَال طاروا 
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إا کان كبري سر الرس وأَخْسدِ » فإذا اسه قل أن لشعر 
قل أنه لطا ٠‏ فإذا ألمنه قل تامه ع أي صرب کان سل ٠١‏ 
أله ييا وهي يض وهن ايض ل امل 

٤‏ فد کی ِن جين وض کال بين اکان لض 
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| رد وين > اذا ألفنه قبل حين مه قل اقة معحل 
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فان ري خان دوك حه وإن ري بث عك ي لعجل 
والاجهاض في کل سء الاعجال قال اض فلان فلاا » قدا 
لمحت الَاقَّة سال بذ ها قل شالت وشمذت مذ اذا 
وعسرت وعدت دی قال وشامذ وعاقد وعاسر ال ا 
ز بيد 

شامڌا ‏ تبي اميس عن ال بره بألصرف زي العلا اء 
ل آلعف د ى اجر وألا دم وإ صف حر يا مول فألاقة 
إا س ب تمت امسن بان هذه تمه 1 ٩‏ ڌا مل 
واوا تی اللواتی ؛ ود رذن أا وهن س > فال ل طا دک 
سحل وألأواتي 
تظل اوا عواڪف وله موف لای حول ميت نّم 
والمبرق أل نشول ها ونمل بو نما وص قر وهو ن رفم 
عح رها وراسها » وم من امال لست : ن تَخْڌابك وأ امك 


ولان ألبروق أي ك تبرق مشل هذه 5 


۰ ۲ ا فتځذب کڪ کد ت هرد ر ممت أ لاقم ولست 


تہ ٤‏ ل ڈو اة 


1٥ 
وللشول أتاع . شاج 7 حت به وامتحان لبرت اواب‎ 
» فاا استبان 4 لست لاق یل دا وقد زرحت ج رجاعا‎ 

اذا عضت ع اقل فلم ترده وقطعمت بوا سل قد وزغت 
إبراغا وأرعا غ إزغالاء ال ان اح 

زعت في حلمه زغل ٤‏ خط ايد ليد و E83‏ : 

ای ) دقعت ف حلقّه دفعة » ول او کییر مدي 

هدي [ لسع ا مرش جل لة شو غل مل جر المرطفض 
مول هذه الطعنة رج متها لدم دفعة دفعة » وال آاراجز 

اذا سن صوت غل ماق قطن مصفرا كرت الاأقاق 


وما بذک م اسما الإيل 1 


6ل أو سعد الود ۶ ان ثلاث إل اسر : وسل م الأمال 
الذود إلى ألذود ا ا فة كلل م بين المشر 
إلى صم عشْرَةَ » أو | مال لارجل إذا كان ميف ألال إنه 


م اکر المصرمون سواءها وذو الق عن أراا سحيد ٠"‏ 
آي صيرون إلى غيرها وذو وال بح عتا وذلك ا لا 
صاب منها رل ری فا ضف ٤‏ وألمرن اا سد د 
اتان ٤‏ اذا ل صد عن لرن عم ا صد عا » 


سے ا 8 ار سے 


والصة قوق ذلك وال عل آل فلان صبة من آلإبل 


رھ من المشرين إل الاس اک الارعان › ل عص 
م اتر 

الشعر اء 

. 9ه و سے ص سے کا ر e’‏ کے کے ی ر 2 
إلى معني الذي والدي فيا فلا عري لدي ولا فر 
۶ے ۴ چ # ٤‏ ر م ص } ًه ّ ۶ لر ص 3 
صبه شول اربين ڪاعا عاص بع لا شروف ولا بر 


وألمكرَة اخسون إلى ألستين إلى ألسيين » وألمجمة الانة وم 


٤‏ و و و ؛ 
أعاذل ا درك أن رب هجم لاخانها فوق اتان فيد 


الفديد ألصوت » وقال أا مضي رة لا تون وى اة 
من الإبل ء قل ألثاعر 

ا منتغا من بعد غضی صرعة فأخر به لطولِ فر وَأَحرب 
بر د حر 3 صا أي دل عله حرا فال وسات ا 
أي طرقة ل وله لا اسم به وربا | أراد احرن | باانون 


سے ا کے کہ کے د ر ار ہے 


ألففة » و مال اعطاه دة ا فى معرفة غير منونه لر بد مائة 
من الال > فال جریر 

٠‏ اعطوا هتدة يحدوها اة ما فى طانم م ولا سف 

ال إ5 اور حن بائة إلى الأأف قل عر » وألراه 

ابل آهل الواء کله ل زن علهم بالا ما بغت وإن كات 

الوا ٠‏ قال س ن وة 


ا ا وکت قل أ٣‏ مانة 


الیل مدفلة رلا کارت ور ر أكاقة وکات حلّدة قل 


KE + که‎ 


5 مدفاأة 6 ا 


و کف بیع صاحت مدفات عل أ تاجن و | لصقيع 


وما که م أذواء الال 0 
أل : وھی اا ا ا ي اراق وف لاغ وألا اط وللبة ؛ 


ي 


فادًا أخذت ى اا استبان ححمها ُ فبا ١‏ اسم ر 
مھم رمال د مير لان إذا ظْهرت u‏ ال 1 8 
ذلك لزه الوط تقال كذ نط لير وهو وط 

وة قيحة إذا ورم ره ورن وموضع راق کل أن 


سے ار 


ِ کل ١ر‏ ریک ا ٤2‏ ل پو ٤هي‏ س 
ولا علم لي ما وطة 9 ولا ا۶ ما فارقت اسمی سمةا سا 
ر س کار او م و5 ر کے تو ا و ےر ورو ا 
واذا حدذدب السعير | لعدة 9 | مد اغدادا وهو ` مید وناأفة 
۶ ت رم 2 م سے ےا 7 سے و ےر e‏ 7 ووم 
مغد وألمل وألافة فه سوا وال مناد » فاذا أحذت ألندة فى 
یت س } 8 ر حح 


o‏ 7 سا ١‏ سے اص ہے ر لق بے کہ ور A‏ ا 

5 تمتله ولسمی ذلك | لمالاب مال یر مملوب وَنافه مملو سه 
لک ت ۶ ا چ د وا ع ي ص ص ل او . و 
إل مقا لب ¢( اذا ف | أده ورا سل عير مقر وا 

س ٍ 2 ہے و*ے ر س 7 سر ص سر م س و 7 سے 4 


صد عصودا ور کته عاصدا قل ۰ اڏا سمل اشد سال 
سل ر هو تاخز وا مال منحوز لک شه ولا سوا ۰ 
وام الداء اناز ۰ ون دوا الط وهو أن ر لاء حت 


تلق رنه شه بجنبه ومال طنى ألبعير طت طنی شدددا ٠‏ ول ارت 


ان سرف 
٤‏ چس وکت ون ہے رت وها سب ف ت ~ ھ 
اوه إا أراد ألكي محرا كي معني ين اندز الى الحلا 
رو 3 ر ر وو وەب و وت 
والطحل' ألذي لزق اله جنه ٠‏ والمطني اارجل ااي بداوي 


م و 


لير من الى ٠‏ ول روبة 
قك داواي وقذ جويت يفل عى ألإبل وما طيت 
أي بي من ألذاء مئل ذلك . إذا اشد عطفها حى تارق ألرنة 
اجب قل کد جت الیل تب جم ٠‏ 6ل ذو ألرمة 
وف لمم من عالاتِ ممل کا مستتان لسك أو جنب 
ومن ادوا تا الك مال یر مال وقد شك نشك إذا ظلم ل 
خفیف ا انك ر وھ َك لیر > اذا 4 ال شل 


1 


و سا ےر ه ر 2 
س اور س 


۲١‏ مال یر ا وإبل 2 ڪيولك لان را اه 
ھی ۰ اذا را من ذلك قل قد قد تمر ترا اذا ذه رو 


11۹ 


قل ثي بحت حى کد وهو بير حشان » فال او جندب 


اخ بف لبر وق یر به ص ق 6ل الام 


وهو الاعات ألسلى 


بدوسري ع الو لس بڌي عر رلا زي صب 
وألدوسري اسم ألو ألمرّةٌ في الل ء إا َر ال 
ل لير وئاه قل عير ميد وة 0 اک فه وألا 
سوا دای ياد اذا ا غمز اارحل استام وهاه من داخل ول 

ج تر ا ۾ شم و سا ع هشم 
انث هاها أصل السام وول 2 م م 2 آي ٣‏ 
ر ڪه رحل ولا بره > اذا کٹ الد بر البعير قيل قد 


لی ظهره نلو لما وهو سیر اق الظهر ٠‏ اذا بأ الد و بت 
آ ار قل می موق ار > قل اراجر ٧٥‏ 


المرب الاوظمة ا وهو عل قوقمه مودع 
اذا در ی خاصر ته قىل َد د ړت آلإیل ي الل ّ فال مید 


أبن ور 
سے ر ۶ر سے اص ۶ ار س س 
وصآر مدماها کت وشهت ری اک مها ألو تار ا 
وألرر ان ك کون للبعير سنام وعیر ا ی عر ت ۲° 


ہر پس کے ساس سے رص سے وہ ٤س‏ 


رر ادا اساب السام در ودا فطع فهو عير اجب اک 


° 


ا 2 اجب > ودا أمابَ تارب 2 شش نی ۳ 


2 


وین ذا i‏ وهو أن اڪن اس ع الراب JE‏ مفل 


العير نل ماه دة ومن ادوا يا ak‏ مال حمل ّل 
هة دید 3 > ًل رول 
SF‏ و نشی حملة آلا 
وال اخر 
د ریم غر من لاال 
آي م سد ولا أت ألرمت فحت عله تأشتكت بطوما 


اتل رک لویل کن ديت رز رمت رسا ٤‏ ولد اگ ام 


6 2 ا‎ RE 
برج عنما ما رفي في بطونا قل قد | حسطت تحط طا وهو‎ 


ین ~ سر سے 


مير حط واقة حطة ٠‏ وه سبي ألبصات » وال لير 
١‏ إذا ڪات 4 ور 6 رات وهي ندی قیل 4 اد کا 
وی و جره ند ا فی ذا ڪان رج مله شی 


س شىء ٠‏ وقتال البعير إذا كات ه درة فهجبت على 
جرفو عقيل كذ طف ان عل وير نطف وااقة اطفة . 
6ل اراح 

۳٤‏ ي رو ل قد إا مسبت مفشة الود طف 


۶ ۳ ت ر لے 


سف الگ إا وَمَت مه قطة ۰ مول شدا ع سرت 


۲۱ 
لا تندلق ‏ وإ 4 امير سا في صدره سعال جشب جاف 
قل مير شور وناقة حور : 3F‏ لجشب اشن ٠‏ ال ا ار اجر 


٢ ال‎ 


ج ا س من السكر من ساعل كسلة ألْجْثُورِ 


ومن أدواء الابل ألصاد وال وهو #5 اخ ابل ف 

رووسها فيلوي أحد ها راسم فال عير أصبك إذا حل ه ذلك 
EE‏ 

فال رو به 

إذا ویرت من جمون الاغماد فمَأن اصع ا 

وا األصاد ورم اخ ي آلا ف شٰ اش سیل مئه 

فبقال لار جل کراه من الصاد ف إذا ذ ھی ما فى اسه . 


و 

انون وأ لمر ٤‏ وأرَاد 4 الشاعر امير ازى 4 صد وهو 48 
۹ 

أ لذلك 


ا 


٠ 
اي‎ 


ا الیل رم وما وسیل ذد من 
اقا ء ادا أحََها ذلك ألا ارايم م في اوها من ذلك 


اء والورم سه يرايعم معا » وألصه 


سے ہے 


أ 
الك 1 
قا سرب راسف على ديه ا ذلك يي فيه ومو ل فيه 
آلا نسَانِ » دن الداء ارج وهو دا عد مه فخا البمير 


8 ا 1" سے سے اق‎ a ت‎ e 
وضطرب ع عند السام ساعة ع سال سیر اذ وناقة‎ 
راا > 6ل اوس بن حجر‎ 
7 2 ۽‎ IT سرس‎ ٣ > 
ممت خير تم قصرت دوه کا ا۶ت الرجرا؛ + شد عتاما‎ 
ا ا ك ل ت‎ ٥ ۶۲ ۶ 
۲ ° دمن أدوائما ج مال مير اخ و نأقة خمجا! وقد حح‎ 
سے س ع اص و“ ق س هه ج‎ 
» مج حَمَجا وهو أن محل رجلاه عند رفمهمّا کان به رعدة‎ 


1 


سے ۰ س س ر e‏ کے ت ٤ a‏ م 
و قال ي ميرك فنصح اميل إا لاء ثم لى في الراب 
0 ەو ر 


و و سے ه وه 

0 ہی ر ادود ادن ار ڪر کا حر المصسل | € 
3 که ر س و صل ت و ے و س و ااا س اکس ور 

9م ن n‏ اس ا حی ا ر ا 


ا ك لای ر ن ا اى معصور و 


ور 
دهي i‏ و بعیر ال و ی E eT‏ 
دق EEE‏ من شرب اللن اوی ف لا ن 


کشر الور ارب حى سر قال غوي وی وی شدىدا» 
والصدف أن جل حف ألد أو ألرجل إلى الوحثى قال صدف 
سے اص SS‏ روس م سے اص 


صدف صدفًا واَّة صدقًا؛ و ەیر اصدف . فإذا | 0 الي 


سے 


i" 


ک3 


٥‏ لإي فهو افد مال قفد شد قدا » وسال عير اق طط 
رأة قطاء إا کان جاسي ألرجلين وال قط سط طا 
سير أطرق وااقة طرقه وهو أسترحاة في ألدن . وال 
إأمنترخى مطروق » قل أبن أحر 

ولا صل بطروق إذا ما سری في اموم ا 

و ل رجل 4 طر سه سددة ٤‏ ویر نک واقة" 

وال ٹک یگ ڪا إذا اصبا به غلم فيمثي ا : 


YT 


نگ کی کوبا ونکا إا رف عن ارق » ول اجاج 
وام ام اال کا أ قر ات لين غير م ا یک 


وما بذک من سير الال 

العو اشح وأ لطر ل أمة ن ی عاب ادلي 

ومن سیرها 1 المسطر وألمجرفة عد لکلا : 
ذا ارقم عن التق قللا قل هو شى لبد » قل لاء 
وهو الاعتّى ] 

وا ناض إا ما ريدت ب مد أثتاء دريل اضر 

فاد رتفم عن ذلك للا قر ابل قال دمل ذم دملا 
فإذا مارب أطي ودارلة انقال فهو الرتك قال رتك برك ٠‏ 
رک ورتگاتا » فإدا می مشي جوع وظماه في قد فهو 


سے س اکس اص۱ 


ار سف ال رسف رسف رسقا ورتا ل الشاعر 


رور مور وق ر و سے کے سے 


د دَارلكَ لشي وفه ف مطة ا قالح يحفد حفدًا ب 
ل الشاء ٥‏ 
شي اداه لن اداه رما إلى قاري راتا مش حند 
وال آلر ایی | 
اذا ألداة ع كايا حمدوا 
ل وأ نَدَني عسی ن عر وعم 4 ا يعض المرب مول 
ا ان أل عل قود اد ۲٠‏ 


Yt 


وإذا استدخل رجانه فج پیما ودح ابن به فذلك لني سی به 
المملجة » فاا ازن ن ن ذلك ر رفوع وبمال دن من هو 

و > فاا دتم عن ۽ ذلك حت کون عدوا براوح فیه بین 
ده قل کے ب ی ادا اد ر . هش داداً 


سے لل ص ا 


دادی ادا > قل ألشَاء إ وهو 2 دواد اواس 
وأعرورت الط رضي ورك 0 اشوا a‏ اب 


a اطا د ازداد :2 بد ا قا قا‎ E 
تال س‎ 


وأعطت ألشعواء والشنورا أمورها وألمّارف ألمّذورًا 

7 رق لني قل مَمَى مشا رقا ورقًا مئل کار وکير أي 
نکی غا رتا مآد 6ل ڈو ال ۰ 

باقو تی الاب ينعي إن رضت به جا رقا وإن حرق به يد 
ادا حذقه قیل حدق خذق حدق في ل ي د ق اذو 
حذقا إا احکه وفر غ نه وهال م ي ملم ملعا » ألم ا افیف 
مال ع عاب ب ملوع أي خضفة الضرب وألاختلافِ ٤‏ وسال ج 
از ل ل ورلا ا يجري على وجه الأزض سرع وخفته ‏ 
ولص ل 2 لموم و وهو أن دوم سيم د 
يمدو ولا فی مي وهو إلى اللين من ذلك > ول ألشاعءٌ [ وهو 


1 
دو الرمة ] 


3 


e‏ ل سے 


ا م 
کان اکا غص مروحة إذا دلت 


Ye 


ال عر 


و ړوی 


امن اجنوں | إذا ما رکا نصو 


ا ص 


ويه المجة وألفريغ الي لوسآع ا دون ذلك مال 


ی و ا و رو 0 Joo F7‏ سرت ل ت 
َف تزف زفيقًا وهو ممارة ا خطو وسرعته » وال ر الوک 
5 س اع ه إ و( 
وا له هزه إذا مر تهتز لواح من ألسير > ال 1 ا 
ر ل“ 
ہسں۔ اارقات ‏ 
ا ر کو سے n‏ ا 


ڪا ليوم هة اجمال وأظمان ° 
ak‏ م ٍ 


وأ لوخدان وا لود أن بي واه کا د بها سیه ئی 


العام ء [ و ] سال خدّی يدي خد وهو صرب اخر من الى 
وود ود خو بدا هو أن ٤‏ تع ن : عن التق حى هتر في السير 


س 


انه بضطرب 6ل أو حل 


بدا مش ا وخدا ووا إذا َِ ٥‏ 
و 5 7 ِ وم سي ي سرك سے لے 
2 وه ر ي ص 
لش ةل مله ا ال دبل هي بق 


غ e‏ و 
الل داو سم | وول ويال ر ر 
تدان ل ا ت م ° ۴ ٥‏ 


دی وهو فوق و الزْحفٍ 


Cz‏ ج سے 3 م 


وسال 5 :5 ا ٤‏ ا اپو مرو 


کک 
# 


تما وهو أن نی فی شمه من این ا > ل الما 


د ړی | امار الم مله آڄاري إذا ی 
0 


من فوق > لاط ور به وا | سال ا عر ينف وختف 


ہے 


. 7 ۵ ر ہے ا سے 
ان يڻي ي ا حدر شمه وان هوي بم به إذا رفعهما إلى 
وحشهما » وال الاعثى 
چ“ ي ى ى رر رر . ر 
احدت جلها ناء وراحعت اها ختافا ي 
ےو ر ر و م و واو 


ومال ن لمیر 2 وضعا وهو دون آاشد وأو ضعته 
ا اعا » ووف لير جف وجف واوجفه أ َب ر نصصت 


العير أا أنصه تما ول کون منه فل لير او 
اسر » وفع ألبيير رفا ورفسثه رفا » وليل ين ألسير اله 


سر ل 


ال اداي ر 
سے سے ت ۶ س بب سے ساس 
وإذا رقصت العارَة ادرت رڀڌا بل خلها تيلا 


وألتافلة تون في أل وألإبل إا عدا في لجار ا 


p س‎ 


رجله في موضم, لس فه حجارة » والمواهة السار ة سال ر 


تواهمان ٤‏ وا لوا مفلا 


وما بذ کر من أ لوان الإبل 


ال پمیر اج اة" ج وإذا بول في اعت بت حمر ته قل . 
عرق أرطاة وسال اجار الیل و برشا 1 > فإدا ا 
فو فهو نت » فاا حاط حاط اة س رة قل أحر مدمى » فال جد 


أ ن ور ٥‏ 
و ووو رایت و و رکرو وس ر ر ت تر 
وصار مدماها متا وشهت ر ٠‏ منم الوجار ليد 
سر اص ورو ر وار ر 
اذا أسْتّدت اكه حى بدخلها سواد فهي الرمكة مال بير أَرمك 


واقة 4 رمک ٤‏ فاذا ا لمل ا 1 ا ابيد قبل َة 
اوا یر أخأى بین مووق اذا حال ال صر د کا لوزس 


قل ج رادنی اة راد نة ٤‏ فاا کان اود امل سواده ناض ۱۰ 


کا دخان مث وکان لاض في به ومرّاقه رفاغ کان 


سے ا 


السواد اله فك ت ألورمَة وهي الام آل وان » و مال ! إن سيره 
اط آلا ابل > فاا اشتدت وره حتی يذهب البَاض ‏ هر 


ادهم وة ۲ دا وهی الد فاد اش السواد عن ذلك فهر 
جون وناقة وة وإيل چون وحو ات ¢ 5 ما أ صرت اد اه ۳ 
ر وم e 7 eG‏ م وت ر 


وعاچره وا باطه وأرفاغه فهو اصقر وناق صقرا وذلك اللون 
مره . لذا کان البير رق ا بین ال وار وا 


rr ee‏ ت و 


ځوار دي غور إا كلف اا ا تر وقصرت ۽ لر 
5 م س صو 7ےا 
وأشتدتو القصوص فهى جاده وهن الاد وهن من كل لون أقل ٠٠‏ 


YA 
آلایل ل فاد صدق لور امير دم < شه صهة ولا جو‎ 
و اط شي من الالوان لوه فهو ت وناقة” ادما » فاد‎ 
خاواه ج قاج زفراه و وَکتماه وذروته وأوظمته فهر آم‎ 
ا حاط باضه شي * من رة و أعيس بين الييسة » وألبية‎ 


الصدر « فاا اغ حت دصرب > إلى رة وإلى الفْسّة لون 


ألْذِيق الود د هو اخس » ادا حاط حر ته سواد ور ر 
وى » فال الشاعر | وهو عر بن ¢ 1 

ارسلت فبا عجرا درا مم نوی عار َا 
سه إلى ل ال له شار » درف ديد أمَمَبِ غليظ الق 
قدا كان شدد ألنرَة لط | م ب ] سواد لبس باصم فلك 


ألكلفة مال سير الف وكاقة كما 


من فلان إلا مه ج ی فلل وذلك ا ا شرن 


کل م فأول لا ا ارغرنة وهو 3 ندعها عل اء 
تفرب می شاءت » ودا شرت کل م فوي اة وأصحاببا 
رفون وسم ذلك الظم, ارفه مال إل فان رد رفا ٤‏ 6ل 


اوس حجر 
سم واس » س ےھ سر رة ور ٤ے‏ 
بتي مث فته ونه رن رنت ترف بور 
ذا شرت وما غذوة وا عة كانم ذلك ألظمء 1 آنمربجاه. 


۲۴۹ 


فانم ذلك ام ] الظاهرة 
شال إل بني فلان رد لم 2 وهی ول ظواهر وای 


س e‏ ےم 


مهرون » فِا شرت وما وت وما ذلك الف سال ڪات إل 


اد نے گے س س 


فاذا شرت ج صف النهار فا ف 


سے ت سرس ۶ سر سے 


يني لان ٤ال‏ وو فلان مغبون »دا رت وما وغت لومیں 
ذلك ار بم ال جاءٿ إل بتي فان داه الوم زيون هَل 


وت و 


المجاج 


و 
سر * لیے سے سے ا س نے 


1 يمسو ماه س روا با و بعك ربع خا 
ب واس ا ٠‏ س ھ 


3 
۱ 
E:‏ 
5 
U.‏ 
ا 
ا 
C>‏ 
أ 
١‏ ا 
وا 
۹ 5 


وو ١‏ و “مه ل هچ و 
وسشد هذا أليت [لاعرى الميس. 
٢‏ و س 


7 سرو وم ا ا و 2 
بثير ويدري تر با و هله إنارة ناث المواجر حمس 


سے ڪات سو سا ا o“‏ و خم a pr‏ 
رند ألسن اورد إبله وهذه صفة دور لشبه جل > اذا زید ي 
کے د م از ?۶ 


لري بوم فذلك الم * السدس وألا بل سوادس واصحابپا مسدسون 
والإبل سادسة ا > اذا زد ف آلرعي. يوم ذلك الظم ٠٠‏ 


س ت ال سے 


السبم والإبل سوام وسابعة وموم مسعون ٤‏ اذا زد 5 اارعی 
م ار رت َة ووردث ين اليم ألاين ذلك اف 


امن وألربل وام وامتة وأا" مثمنون ¢ قال الشاعر وهو 


چ . وء 


ظلت عندح ایی ونما َة وولا أيه ٠‏ 
ذا زيه في ألظمء يوم فوردت يوم التاسعِ فذلك ألظمه ألم 


۱Y 


۰ 


وألابل وان واسمة والنوم مسعون ادا زید ف 1 م 
ووردت ِي الوم الاه شر فذلك الم * اشر دابل عواشر وألقوم 
یروت ا کج اليد تلد طم فوٴق ألمشر سى إلا أنه بال 
رعثت عشرا وبا وعشرا ور با وڪَدلك إل المشرين د 


° لت عشر ا وعشرا فلس إلا 94 وألقوم رون » ال أو 


: 
۳ ارق زه ڏَوي الال 
والاالة الكَجتراء مال ما تقطمت الابالة عن ألإيل بد قال 
عض رجاز ہنی سعد اوهو إهاب بن عير ٠‏ 
۱۰ أت لي الق في امال هواد رة الکواهل 
وفارقما ب لوال 
آي بل ي روش وال مید ا ي سه » والب ني 
الراب وال ألفة ه م ادى ف في انت او في جل الانسان » 
6ل اجاج 
م کان جلدات لاض الال نضحن في حاف تھ بالابوال 
ول أو دمر 
4 أ ت شهري ری کاو فمد مار فه > سوسا وأقترارها 
اذا طلبتٍ الإبل ناء س مسيرة ا قیل علقت الابل طلقا والموم 
طون اذا طلبت إنلتين فاللة الارلى طلق وألا نيه قرب » قل 
٠‏ الراجز 


حرقها من النجيل شه قد غر رادا حوزه وو 


۱۳۱ 
وال وردٽڻ الیل رد ورودا فاا وردتٍ ربل الخال أن سل 
قطعًا ما فرب م بی وسل اخر وهي ألقطمة ين الإبل 


فتورد مط" ضاف الال فترسل ع الس ادا وردت الابل 
ولس في في حوضها ما فصب ع ونا قبل اها قاد > اذا أعد 


۱ یں سے کے۱ 


ا اء فل وردها ل ا اها الاس مقصورٌء اذا ورد 
الاشة بر کٽ قل کد عت وهي عطون » إا راد أن يردها 


عرض لها رة ېني رذ ا ٤‏ ق ل لا ال ت 


کہ 7 ت e‏ سر کے 


نق 


ونمل دة ٴ وأ ذْسَد ن لا ن م لمر 
لت وض اردان تذل ومشربر شرب مه یل 
الأظماء على ما بت ٠‏ والثلد نا مال إلا في أل وهو سى 


مء » لظم صح مدا كله [و] قال كف قاد تخل ني 


فاان فمال شرب ألرفه وهو [أن | فرب س" بوم » فل اوس ٠١‏ 


ا سے سے 


] أبن حجر | 
لا زال مسك وران 4 ارج يري عليك ساني أللون ساسا 


و ورزر 


سمي صدا 7 وم رفم ورسك عحفوف أظلال 
راشای الب > وألثللث حى صي إلى شین > 6ل اشاح 
وشل سراق قومك 1 اروا إلى دج بم الرهان ۴ امین 


اذا ثرت لار دقع + : عن انل سی کل لوم سی 


ھ۲ 


TY 
تا سیا کان آو طولا  ول کل بام وزد ق ويال اليم‎ 
لد ايى » وحد تي لسري عن ابي وره تن ابه هل شيڏت‎ 
5 مر سی فطو ا آلا قا ا هن عشْرة > 6ل وو ات‎ 
دق ب مر ون بن هذه ها ون مان قار في کل‎ 
ه سنت » فاا دت ألإبل ماء ألمدر وألكلا قل إيل بني فلان‎ 


في مب زک ول سال فھا کا س مال حوامس وکن سال ر ; 


ا خْصين [ و ] مکرعین »ادا شرت الال دون لري قل 
حت والشراب آلنش ‏ د ذهب الي کل مھ قل ق 


فصعت صار 6 والصارة ر ٤‏ وسال وردت الال َنَت وط 


عیے ‏ ع سے ر سے ت 3 


۰ و وا شد اسح 
حى إا ما لت الاغارا رة وا يمم الأصرادا 
سے لے 2 م 
الأغار حر في أجوافًا » وَإدا اش امير ن الشرب قل 


ت سے سے ۶ و 


فصت بصب قصويا ْ و إا أمتنع من الأخل قل ظل عاذباء 


e”‏ ج ا 


وأ لشد 


٠‏ ظا عذوا للسماء کا ¢ رکا للعرولة صما 
سو و ا 


م همل م معاون > والعروبه اة أي وم بون ألجنة 


متم اليم السام > وإذا ت ت اليه فلي ٠‏ محر 
ج ْ i.‏ الشاعر 


کے سے کے سے کے کے کے 


می ما سف خشومه فق تلم مصامة أعار من الصف شح 


فل بر صق ٩‏ 


ف 


ا الوص ي ا ر تھ 
وا بذک ي اموا م والتزني 


سے 2سش غ سے سے 

قال المسيب بن عاس 
o‏ ر س مھ ~~ ر و تى . 2 وهر ت 
رأوا مما سودا فهموا خا إذا أف ين دون اميم ألم 


رل م 


1 
ہے ت 
ہے 


و ٥ے‏ ے2 س رم 
موا ا و ر ار وور 
کان میس هذه بالطام » ومن آلوایم 
EST‏ لړ ٣لو‏ و سے 


کے 


ر م ت سے صل ۹ ٤‏ 6 
ومن م فل للرجل إذا وسمه باءر قح وال لاعلطنك علاط 
سے ټ 4 سے ر ا ۶ 
سوه 1 ل ار احز ° 
. ے سے ت س g~‏ ي“ کے e‏ ۰ 
لاعلطن حرزما بلط لته عند بذوح_ ألشرط 
۶ و 2و س وه رر ا E‏ ٣و‏ س ل 
البذوح الشموق مال 4 بذ ية حَفمَّة واس ا اط فو خط 
9 .3 م رو وس و بے ا1ے n‏ . ھت وس ص 
معترض ي الفخد ٠‏ واليحجن خط بي طرفو ملل جحجن المصا 
بانع من الد . 


ف طا فيا وأللححن ه1 
9 رك ور 


يط خط حا کان مم مو 


2 
u‏ ہے } و ۶ نے 


سين الق »وا 


ر ۶ 
سال 


م سے ص سے ت ت a‏ و م ےت 

لھ راس کا وراس کڪدا کا نه كلاب رل » وا شط اة 

: م ّ لإ © ٤‏ يرك سەر م OT‏ و 

خطوط ترق رووسها من أعى ثم جع ٠‏ وأخطام مينم على 

. وص م ا u a‏ وه وت » سے سے 

أنف ألمير مال اقة مخطومة » والمحلق الذي في عنمه حلمتانِء 
و .9 e. as‏ 


Tt 
وذّت ن لن املق سره وال دو بألصيد بداد‎ 
ا محل ميم نی رازه وو زرارة لفون أأيضا » ول نض‎ 

ارجاز | فى الوط وألخوط 
آنا خث يوضع حاط وحنت مارا الف وأليلاط 
٠‏ رصعل ۽ حٹ بوضع لاط 

وأللَحاظ میم سمل من الق بي ولاز یم ني اة 
قال عير ِي ذلك به ملهوز » ل الج آلاسدي 

آم امام صمتاً ما کا وة و اسر اهل روب 

رت باکر موز مال ت نري المح ومسه ذب 

| 


و ور 8 
۰و مال ميم بني فلاو جل 


٩‏ راس 


ب ٠‏ دين اويم ية آي 


ك اناف موایم بالشقار وبألرو »| ا وهی رة 
ت لشمرة في في ألفخذ أو ألمضد ¢ ی ا و 


ار وهي رة فطلم بن هده اهز م ان كيين" شاجمة. 
ومنها افر عة ڈص رة لشفرة أو روق تون ع ساق ا 


و ا E‏ و ر 4 

٠‏ العضد » ومنها ألرمة وهی ح5 تحز على انف البعير م تمتل 
2 و س پو ےم . : ت ت 
سی نمه 3 ر تو به + دمي ن 9 الشاء » واتروسل 
ا م 3 مال اة رع وأ د نی رعل وهو أن َد 
E ٩  &‏ ۶ 
ا ٠‏ ر ر متلا 6ل آلقدني آلو ترد إن 


° را أ الا مر الى ازشنر 


EF‏ أو مهدی 


بو اس 


کیو ا کے 


رَمَتّ دعل الال اوامُظلا بات عى دم 
بني مغ ازل » انال اتل اتان وه" بات 


حتی صار کا ال قان ودا مل شمة خد وا٤‏ مقلا نت قر 
از قله » والدمال فد من کل شی ء ومن اشر ما سد 
ا و ¿ وام ألاقا له ا بار وألناقة ه مقابله مارو وهو 


ن د ادن ای من منديا ٠‏ م تفل فصر س عة فېذه 
ھاب فإذا شت من حلمم 4 في امار > وألرق والشرق 
من ال دون آلإبل (٤‏ وأخرو ا تقض قطمة من وط 


الاذنِ ت خر عة ٿه فاسمی راء وألشرق أن مق شق ي ادن 
سی شرق“ » والصعر به میس ہے کان ملوك » ال الشاعر [ وهو ٠٠‏ 
ی کی ا 

تبت کتاز الحم أو حبر وتاج عله عه الصبمر به مکدم 


وألظي ج .سی الي > ال الشاعر [ وهو عنترة الى 1 
ترو بن أسود ا راء رة ماء اء کلاپ اا الي ماق 


rT 7TM 
۱ مول لیس مما شي* فهى عن‎ 
وسال في ا صواٽت اف والظلّف العام وهی س وتنم وذلك‎ 
أن تر ج ألصوت فلا شلّفة » اذا ضحت مو ألرعاء  ذا‎ 


e 


طت في أ ولدها قیل حت ٠‏ ذا مدت این وطر يته قيل 
سَجَرَتَ سجر سرا 1 ادا إا به مدي فاو له < ا س مال کش 
بکثر کشیشا > قال رو به ٠‏ 


۳٦ 


4 سے کا ص ۴ وة 


قیل هدر هدر هدر فاد جما صو ته ودج فيل وق بقرقر 
فرفرة ل جمد بن ور 
س ور م ھر ج 
اء با الرداد ا بها دی بین فرقار امد ر وأ عحما 


E‏ و 


سدی لست کربوطة فاا جعل هدر هدرا aS‏ 1 


سر ل ص 


رغد غد ردا وال الاح اوهو أب حل 
2 واخ هدر لزغد 
ہکا جا وہ کا ب قتا ین جر قبل فخ ج قلخ فل اراج 


ال وقال س بصاص ورب سام ماس وحذحاد 


وات كل ذلك ألسربم ٠‏ ل لاني 


سے 7ے سے 


ہے 


صر[ قا 


وبصصن بين آداني الى وبين يره اوا بطيت 


نے 


ساس الکو و ےه 
وقال جمد بن نور 
.هة 
٠‏ ابد ما بصصن إذ حديا وجن لاقى ألم أَلوَضْي 


ول روب في انات 


TY 


سے ۓ ره 
کتاب الابل 
۰ ڪه سے 


سے 


سے تھ ےج سے سے gg‏ و e: 5 “o‏ + اا 
4 ۹ جي ا 
عن ابي سير عبد الك بن قري الاصيي 


رواية أبى عبد الله حمد بن المباس اليز يدي عن أبن أخى الاصمعى 
ے س سے ف 2 و ره ٥ے‏ م 0 ٍ چ7 ص 
ما رواه لعا ا أو المسنن المارك ن عد ألار ن امد 
توس ر ا ور س ا ٤‏ 
الصيري عن الى عل اخسن س مد ن موسى المعري المعروف ه 
و a o‏ ور ورت 
بالشاموغى عن اړ الاسم عمر بل مد ب سف عن ای عد 
الله اليڙندي لوهون بن أحمد بن محمد بن اضر الوالت 
ور 
اه 


ا سے 


وأ مد لله رب ألما ين روصل اله على سا حار وع ٠‏ 


dl‏ وصحه إلى وم الین 


وات عل شخ أي ا لسن مارك بن عد الجبار ر بن أجمد 
الصيرفي. أخبرنا أب ي السو بن ن ن موسی ی ألمي روف 


4 


mF 
¥ 


س 


ألشاموخى راء عله في جایع الصرَة فأمَر به قل ا 
ماسم عبر بن ند بن سف قراءة لته ال أخبرنا أبو عبد 


کے 
و . س وګ و 


محمد ن لس ايز يدي ورا ة عله قال أخبرن او د عد ان 


چ E‏ 
ا سے ا سس 


کے ہے کے سے س 


سنه سين ومانتين ول وات ل عي عبد للك بن ف 
ا ل :لوت اليد عند آلرب ف > ضراب ال أن 


سے ٣‏ و“ س 


سے کر سے سے چ 


س ص کے 


تي کرد ر ق | کش نو ان ا ا مشمونَ ¢ راس 
[ اروب ] 
رب کون لفحت ا 


ا 


الجا الول 3 ا فا بي ھی شال ا 


الول » وَإذّا اسان مل الَا ةة ت قل قرحت نوي رح وهن فوادح 
وح وسال کان ذلك عند قرو > ادا خشی ٢‏ علها الجدب ى 


سے س کے 


الام اليل قلطي عا كأستغر ج ما في بلي قل قد ست 
ھی می وهی فة مسية Î f‏ قبل لوقت قل فد أزلقت 


٣ سے 3 ت 0 سر‎ 5 TES 


وأاجهضت وهي زاق وض وهن مجاهيض » وقد أعجات وهن 
معاجيل وهي مسل نذا آله قل آن يون عه ألشر قل 


سے س 


٠‏ أملّطّت وهي اط وألولد مليط » فإذا الفته وقد سر قل سیت 


سے سے کل اص م سو ےا سے کے 


وسبطت فو مسع ومسّط » فإذا جرت فجاوزت الستة قيل قد 


۳۹ 


نصحت » وةل کد کذ جاوڙت الق ء وما أرقت ااي ضرت فه» 
وال [ | د ن ور مالي ) 

وما منا فة " جت ب أل EES‏ 
اڏا کان من خلت أ“ و اطق ټل هی اق" مدداج وهن 
دارج > وكل إعجالر خداح في ألإبل وألتّاء » وال ذو ارم * 

أا نين مکتوں ما دون ج إا جلها راش اجان اکل 
ويال اة ي وشاة خادح و و لد یج خدج | ادا کان باق 

ن خلمه ا آل قبل الوت وهو ام فهو خدج به إذا ما 
ا لیر مام » وا خدج الثتأاقة الي یکون ذلك من عاداء 
وسال بارج اذا :1 تم صلوته اتك مخلرج > وألصلوة خدا۔ 
وسال اخ صلو ته « فاد أ شد الولاد على الشاة اتاج 1 
ااقة ذ بي الود نت ةيل قد عَصات ڏهي مضل > فاا ضعت 
مگ ب عك ا قل اة رم وة رحوم ادا خرحت 


9 


وال للا جاءٽ به و لا ة وألشاة إذا جات 
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و عة وک ه وذ روه واوظمته ¢ فاذ ا حاط باضه شي 


5 د ه .1 ت س ر ټيټ سے e,‏ ر 
من شعرةٍ فهو یں > فإدا اغبر اشرب إلى الضرة | وإلى 


ااافا ر » وسال ألوان اة لون ألذيق لود . 


١ا‏ س ole P2‏ 7 و س 6ل اشا سر ا ص 


دا خا خط له سواد وصهره فهو احوی ۰ | وهو 
ا 


ج 


رسأ فما را درفسًا ادم أحوى شاغر جم 
وألمة متم الجر والدرفس الماش الشدد » وألميس الشدد 
الس جس بحم اء | لات سه إلى مير مسال له 
شار » فاا کان شدي الحمرة يغاط جره سواد لين باصم 


حالس فأك اة ال ب ڪلت وان كلا 


سما الاظمًاء 

الم + ما بین اا“ شر تین : وسال راد اس ني ي أظمايم ٤‏ و مال 
بهي مر فلن إلا طم جار » كأول الاظماء وأقصره ا 
ي ا تدعا عل لاء فرب گلا سا۶ت ۽ وإذا ربت کل ج 


اسم ذلك ألم الرفه > وقال إبل بني فلان رد رف 6 


“ 1 


اوس ن حجر 
سے و لے يعم ٤‏ 
لستي صداهہ واه ژمصحه رفها ورمسك موف > أظَالِ 
فاد شرت وما دو ووم عشة عثية فام ذلك الد به آلمرياه 


نے 


د شر بت کل 2 صف اهار ظا فا سم ذلك لق ء أالظا لظاهرة 
وال إبل سي فلان رد الظاجرة ٤‏ 6 شرت وا وغبت و 

ذلك الب وسال حا٤ت‏ ابل بني فان اه ونو ان مغون» 

بی 


ادا شر ت وما وت ومین فذلك الج وسال جا ت إبل 
سے عي روو وه 7 


ان را مه وا لموم مر بعون : ذا شر ت وما ورعت لائ ا 


کے سے س کے اھ سے ق ے ہے 


ووردت يوم امس قل جاءَتِ ي اپل خوامس و لوم مسو 


فال وا دنا آپو عبرو بن الاه ال قل روب کان بي سجه هدا 


ويله إارة اث أواجر مس 

رید مس ر إ له خسن وهذ ه صفة ور هه وجل ادا 
يا لم٠‏ ادس وآلإيل سواد 

وسادسة > فادا زندت ف 1 ع وما ما ذلك ألظم؛ اسم ع ابل 


r‏ وس س لے وو ت و $ . و 
. ند ا مثو ما ی ومعولا افلها 


اذ زیدت 5 ارعي بوما فذلك ألظ؛ مه آل والإل توا 
وتاييعة فاد زنڌت في لزعي وما ذلك الم ألمشر الا 

شر شر وعاشرة » فاد قت امش فاا ظمء فوق ق ألمشر لسی إلا 
| له 7 رع ثرا وا ورب فكذلت إلى المشرين اد 
استفتت کل ارب قل قد جرت را جزوء! وألإبل جوازی 
ولمم مرون » وبمال لكل كيء من هذه ألإبل فواعل وألوم 
مضعلون إلى ألمشَرَة ب 


ووم ر ر چم اس وه 7 a‏ م i.‏ 
الثله وهو أن تا كل البعل مع التراب ۽ فيعال مضل يل مل 
ند5 ٤‏ ومن آدوا م الفا مال حقل حمل حمل شدندة ول 


۶ 


۰ رو به 


دال ونشبٰی حمل لامْراض 
وال خر 

د پم غر م امال 
آي بهم حسد » وال ذا ا کک المت فلن انه [ فاشتگت ٠‏ 
بطو پا رک إل قذ رمت رسا » وإذا اكك ألمرفح مه 
ربت عله لاء امع المرفج عجرا في بطو ا فاغتگت عله بطو 
قیل قد حیجت حح بجا ء وإذا أ كات ا كرت فا تفخت بطو نما 
رم یفرح عنھا ما ني بطو تیل کد حيت خبط حيطا وهو بير 
حط وناقة حبطة ٠‏ وإذا أشتد عطنها ارقت اة بال قل 
قد نت الال جب تا » وال ذو ألرمة صف اه وسشممها ٠‏ 
حار وحشٍ 
وف المح م انات ممطلة كاه مسان ١‏ 


و ا 7 2 ج یل ل ےکآ" 
ومن ادوا تھا الك سال عبر شاک و قد مك شك اي ه 


گی من شك ٠‏ ومن أدواتا الى وهو أن ترق اة 
الب مال طی العیر طی طنى شددا » قل وأ نسَدتا زحارث ٠١‏ 


چ ل سے ع 


م 
ا 
ط 


ٍ ت سے } 
أو -جسی 


نو مصرف 
انوه إا أداد آي مضا كي آلمطنى من اثر الى الحلا 
وألمطنى امير إذا ذووي من ألطّى » ول روب 

مغل ئی ارہل وتا لیت 
ی بی م لاا مر ذلك . وم آدواتا ال 


٠ 


چس 
FF‏ 


«i 


ek 


م ص OG‏ مر سے ٠‏ }۶ } 
يمال مير رجز واقة رجزاء > ومن ادوا افم سال یر 


ا 7 جر س ب سے ل ص 


خج وافة خمجا فد بج ش خمحا وهو | مجل 
رجلاه عند عند رفعھتًا کا ا رعدة ومن دوا ما اس و وا ما 


کے 
کے 


کون ى الصةار وأڪ ر م يکون ي اوم وألق افر 


رد 5 مله ی سار سد وهو ړژ فاد اجتنم ۴ صل تقوب 


لدی کل أخد خدود مّادرن فارسا کا 
ومسل مر ااال استت الفصال حتى ی ای > ومن ا 
ارک ) مال ہیر ارک واقة ركاه وهو أن تكن إخد 

ار ين ا اع عام من ری ن آأدواا الل مقص ور وهو 
سرا إحد ی ا اضر تين ت عن ازى مال ت ألثاقة فة لى 
قحا وهی اق راء و عير ی ٢‏ و ولق 5 ألقَصِيل 
إذا ا من أللتن لح نال دق دق دق شدىدا » والنوی 


ف آلابل أ ن ړژ وار الثرْب حى ی شش فال غوي ینوی 
وى مديد » والصدف أن يل خف ألد أو اجل, إل آلوحثي 


i سے‎ n 


فما صدف صدف صدفا وناقة صدق؛ وير اصدف ا 


سے ال سے 


مال آي قل لی فهو المد قحال قفد فد قمدا شديدا 
ے ٍ وم ت 
وير أقفد واف مداه » وسال للبعير اذا ورم ره ورفنه 


ہے سے اڑ عے ص 


وموضع رات د يط له وهو یر منوط له وه وط ا 
وال [اقة قَسْطًا+ و] ب مر أ قط E‏ کان حاف رجن مال ] 


10° 


قط هط فسطا » وافة طرؤ؛ وير أطرق وقد طرق طرق 
ر وهو أشتزعاء أل تان بين فيتا ء وال لرل نزخي 
إله لطروق » وال أن أحر 

ولا تصلى ممطروق إذا ا سى في اموم أصسّح مستكت 
رال جل له طریة دة ویر نک وال نک نک , 
گا إا أصاہھ عل نی مرا وا کا ونکت تنگ ق 
حرفت عن الطريق وهو صحبح ٠‏ وقال المجاح 
کی ابات شتالا كتا وام اال كما أو أ 

ڏات امین َير ما إن نک 

الد ن لا کون ایر سم ال اة راه وون آم بين 
لر » ودا أصاب السام در أو داه فمطم فهو [ بير ] أب 
واقة اء وهو أل » وإذا أصاب ألنارب دة فرح من 
عظم أو اش الح ى بى مكا مط قدا أرل مال 


مر دس سے ا م سر و سے وس م ف شان 
عير أجرّل و] تاقة جزلا » وال أو النجم_ 
الاجرّل 1 


و و متتو ت 


. م ص ما ی چ رہ م ر بے E‏ 
وکال عير اذا کات ه دړة ج ړات دوهی نندی به غاد 
ا ر وو ےہ ا ے ب ور و ا اه 

کم رې » وال ر ت جرحه تعد وسال اللبعير إا کات 4 


سے سے سے 4 . ٤‏ ° ر ى سے سے ر ا 7 
سے ااال ا چ وےے ص ور س ت . سے ۹ 7 ا ک‌ 
نطفة » وإذا أخذ العير سعال جاف في صدره فجشر فل بير 


ہے ل س ورب شش 


دو 3 روس و 
شور ۰ ول الشاعر 1 وهو المجاح | [ ۲ 


۱٠ 


سر ا س کہہے مو ۶ ا“ 


ومن اد واا السا والصد وهو دإ باخذ ابل ى 
رؤوسما فيلوي أحد ها ها راسه قال یز أب إذا اذه ذلك ٤‏ 
أل روي 
إذا شيرت من جمون ألاغتاذ ‏ مان اصع تابي السا 
اساد ور ا في ا آلا ف ت مل المح سیل مته مث از بد 
ال لار جل راه من السا ماد فر فا إا ذه ما في راه من 
اجون والخْر 6 اراد هدا اسر ألمي الذي له صد وهو 
اڈ الل کم اجون دبل تبذع وتيل بذيت انعم 
اذا اذا ذلك ألا أليدابيم ما في أوقا من ذلك ألا 


کے 


والورم ك تبه ا يراي مجتمعا ¢ والصع اضرب ¢ ول ا 
سے صر ر سر ا سے م 


صر به سیب لی راه ا ذلك الذي فو وهو مثل 
تلك امال لی شرم من کلام 1 وال وله 
تخا عل امام وا وحطضبا 
سال قفخه فخه ففخا وذلك اذا صر به 5 شی د اجوف ممت 
له صوتا قل قفخه کات وبال چ به وجرحه ون کل 


ہے ہے سے ا م ہے 7 


ذلك إذا فاه ومال وه يه وخا ذلك إذا ته طم 
8 اا 8 لوم ر 


ال امرض أل - بل دال لحيل لض فمول قد جدشا ڪا به 


4 


“a‏ و ۶ کچھ ہے ر 


ادى تماد فه التعرب او خبب|] کا تدهُدى من أَلعٴّض لامد 


الود ما بين أللاثة إلى ألمترة » وألصرمة ألقطة الى ليست 
بالكثيرة » وألصبة قوق ذلك إلى أأمضرين إلى الاين إلى ألارمينَء 
وألمكرَةٌ إلى سين إلى ألستين إلى ألسبين » وألمجة ألائة وم 
داها ء واتدة مانة » والمرح الإبل إا ثرت فقت مان . 
قل رج ٠‏ البرك إبل ألموم يما ألتي روح ايهم فل 


ہے 


e 
مر ص‎ a ت وة س‎ r ہ8 ^ ھتہ س م‎ . “ % 
ولا شارف حدناء ربعت فرجعت حنيا بک تجوها البرك اجا‎ 


ت لل س و۶ ٤وس‏ ر س 
تم کتاب آلاربل عن | 
وألمد له رب ألما لمن 
ےس ر ٣‏ س م سے بے ا س وت ت 
وصاواته عل سيدا محمد أي 
وعل اله الطسين الطاهر ن 


7 صر ۶  @‏ و ا رو 
ید کک من حمل الراة وولادتها والمولود 


ر چھ ر م وة e‏ اه ٤ه‏ ن E o‏ 
0 ل او سعبلر عد الك 5 ر لسر الا صم مال للمرأة ي اول 
۲ س م . 2 ّ وو س و رت سه 
ما حمل قد لست وجي نر کا ری ن اشتهت على ج 
شا ھی وهی وألصدر لوحم > ل الجا 
ارما“ لی عام لل وی 


¢ ھە ەل ےم ٍ و ےر و سے 
4 شهو لی : ووی فف 2 لوحم وهال وحمت وحم و وا 
مرم اسر ر ١ہ‏ وس ۶ 


وون عة ارين بوا وة يغه ومست ق ت 
ا 5 فه و د استبآن ال ا دیل کل م 


بے کے ا اص 


TE 0‏ ان ا وا ا 
کل حايل كش في مف حلا ٠‏ إا أثتك قل أمرآة 
مثقل 


سے سے سے سے سے 


ادا ا س لاض قل خت وخّت ٤‏ ووجع ألولاد 


10۹ 
و ب م سے سے سے ر٤‏ وس دس وره ٥‏ سار ور ے م 
الاق حَفيف ‏ اذا وجدت ألا بند ألولاد ههو الس » ادا 
وھ ھر و مو ر ر رو و يړ ر ر ر e‏ 
ا شتکت عل الولاد بو کي رحو ( اذا بلس ولدها ق بطنہا 


ہے 
سے سر ت اس پټ # س 2 


ل قد احشت وهي محش وأ له حشدشا ادا مشه ي خر 


سے ا 
.ا 


زا عند شيل اة قبل لته وضما وتطا فان جن وهي 


f 


زع و غشت قل أ ارا نیل دالوا ِي ار طم مه ما ومنّال ه 
اسا ا اليل > فإذا سهت ولادتها قل ولدله سحا 
وال ا بدتی به ا اا باو سرخا » وال قد أ سرت » قان 
رج رجلا وود قبل داه قیل ولد بنا » ول الاضتيي عن 
ن عم سألت ذا ألرمة عر مألة كمال أ رف الان قا" 
هذه ن أي إن جات على مير وجييا ٠٠١‏ 
د اسل » وکل شي د صو ش 
٤‏ اهل بألعمرة TE‏ وال أستهات الس 


واستهل لطر ر الصوت » اذا هى حاجته قل کد ا 
بي نبا وام ما رج ينه الي » وهو گذلك ين سخله 


فاد جمل لا هی حاجته ى الوم إلا رة واحدة قل قد صر ۱١‏ 
لسمن ٤‏ وقد اال ألصى لسمن إذا احتس م ى به > فان 


اس 


سے “ سھ Té of‏ $ و 


ولدله قل أن سم شهوره فهو سقط ويشط وسفط ء ويله سقط 
انار جين مح موم ومور ر واا هو سل آي ۾ نکر 


انار و ت ٤‏ فان ولل ته وقد 5 شهوزه فل ودنه مام 
وتام بالف ال ¢ ًل اشع * ۲ 


۴ ر وال طفل وطفل » فأما الطفل فهو الصغير وا 
ف نهو الرخص لِم ¢ م شدخ اذا کا صضيرا رطا > فاذا سمن 


تھے 


ر ° 
کے سے 


سا قل قذ حلم وقد أغتال إا فطم هو فليم > فاا ١‏ اقم 
وار تع فهو جر » فادًا رتفم عن عن ذلك فهو جحوش » ال المعترض 
١‏ ألمدلى 

فتلا لدا وأبني حراق ‏ وَاحر جحوشا فوق ألمطيم 
فادا خدم وقوي ۶ خرو > ل ألا به 
وإذا ر زعت عن مستحصف رع ازور بار شاء الحصّد 
فاد رمم ول بل الم فو عة ا مال لام ام وام عة 


س کے س کہ 


وغلمان تمعه أ لواحد واج وه > سوا « وقد ال اتان أ مع وقد 


ام ام ونم إسَاعا d6.‏ لاء | وهو متمم ن وړ 


ر سے » J‏ 


روعي ا 
ل و 9 الك ا ٤ّ‏ ەر و ر 
ومرد من بي عم ملاو ومع صد او اتهم ری 
ورز ه سے سر م 


نيهم آي ا E‏ وال من هڌا لست جديدا وليت حي 
٠‏ أي ع اډ 6 قدا احتلم هو 1 ادا حرج و حهه ڻهو طا 


٦ 


وسال تد طر شاربه ٠‏ ول ألشاعر | وهو آپو قنش بن اة . 
الي ا 8 طر شار به وألمانشون وما اد والشيب 
أن ط ر 4 ه اتح کا باش ده باح ٤‏ وسال امير إذا 


اب سر سے ۴ صر بر صلق رل ست 


وړه وات له وړ خر جل ند قد طر بطر رورا وال 


سب سے کے سے ہے لم 


لحار إا أل شعره وت ی ا > فإذا ° 


لے 2 کہ و 7~ 94 و مر .م 
و ال 

و ے اھ کہ ٤ا e‏ و ر ل وت 

اخو مسال ګتمع اشد سدی ومجدلی مداورة الشوون ل 


برد وله مذي در بني وح : در بني أي صيرنى درا 


و سے ھ لے 


ادا وهو ر شاب من الل الى أن نهل ادا م و ° 
إا مد بعد م وقتٍِ ا اعوا ل اک فهو انس 


ہے ل س ق کس سے شط 


ا 


pk 


سے ص ٣و‏ ص ۾ د ۶ سے ایت سے 


ات تل و ت یا ری ا ل 


و سب س ہو 
معالسة 


وعا نس > فاد تت دته هو صمل › وإذا ری ألاض فهو ٥‏ 
eT‏ س م ھا سے 4° م س ت ور 
اش وأمْمط » فإذا ظهر به الب واستانت فيه ألسن فهو 


اذا جاور ذلك و م اذا اتمم عن ذلك هو 


وألا ا و | 


لایر ر6 رو به 


هوي رووس م ألقَاحرَات الجر 


رصا 


۲۱ 


۲ 


3 َه 2 ا ر س وو سر ل م 5 } سے 
قال جا قح وقحارلة مل فراسبة والفراسية الضخم من 
ره ره 8 3 ر جوتت و ےہ کہ ہے وو اوک چ لہ 
الال اير » فاذا أخاق فهو إمحل وسال رجل إنقحل 
وأمرأة إقحلة » قال الراجر 
ا رات خا | محلا 
° ورجل هتل واءراة هتله وقد تهات ألرأة وتات إذا أسدت 


رس ل ےس 


ونا تة ج ذب جل شام إا قمر خطوه وضف قل 


ہے 


ت 
ي 


رج ص سے 


داف داف و شو دالف : ول اوس ن حجر 


سے سے با د ا ر ا و تھ کت ت , 
كمك لا حد الشاب لی ولا هرم ممن وجه دالف 
٤‏ ا و ا ےو سے ص تیل 
جه أي گن ها اهالاك > فاا ا اح وضمر ڈھو عة 9 عشمه 


ن ۰ د ,ٍ أقصى ذلك فمو هرم اذا اک کلام وأختاف 


م س م 


7 Fao 


قول فهو المهترم جیما » واد ڏه عله فهو أ خرف وقد خرف 


رف خرف وام اڪ بير من الاس وألدواب شال رجل 
هم وأمرأةٌ مه قل اناع اوهو أعتى باه 
وات 4 ل ر فا مر مه الاشاءر الْدّارى 
٠‏ الم ا ل ا له ي رن يمول م اه 
و مم 


افرح ا اگ ا شید لمن لسن 9 0 


ل 


ا 0 1 
سے سے عر چ ے٣‏ سے و ر ر اس 3 
ل کر اعاب ۾ لکن أله صافي الوجه معتل 
۶ ر 


e r‏ ف لشاب مداه ٤‏ وال عض شعر اء عبد الفیسِ 
لت لاا لا رام من الس دى ولو ظل في أوصاما ألمل ت تبي 


1T 
pr ¢ ت‎ 


. قرا انوا آلا ومو عض ما بون وأ‎ ١ 
م بي“ ّ کہ‎ 
وک مسن صصير ارم فهو عل وألشّدّى مقصور لادی‎ 


ي 


۹ سے س و١ ١‏ و ت س و ٩ے‏ 
هذا ما سبي آلعرّب من جاعة خاق آلا نسان 
فام جاعة خأق آلاأننّان اسم اطا لا ل والسيامة ٠‏ مال 


٢ 


اسَعْص الانسان صلل > وشخص کل شىء طلله مول المرب ه 


چ ۱ کچ سے ااسے سر سر ت 


حي له طك وحی أله الك » وأطلال ألدار م ذلك > فإذًا 


کان ر لیس ل شخص رتنع فهو سم قل ذو ألرمة 
| أن ترسمت من روء منزلة ألصبابة من يليك جوم 


م د 7 a‏ ب ص 


و بعصم روه اع ر سمت ساب الم الثاتة عتا ء ومَال 
لے ال سىء 1 لس او « وال للخم ١‏ اسبح وشح 5 


ری شح اعلام فا کا 5 ف دي غواربت مز بد 


لے س صر 


ومّال لَص ألرجل سامته ٠‏ وال أو دور ٥‏ 
وعاد هة نای ااب انا رعرع حت السمامة ر 
وسال إشخصٍ الرجل سماوته ٠‏ ال لزعي 

کان ع لى ادنا حان أ صرت سماوته فنا من لير وق 


ہو سے ت ٍ 


وروی سمامته فشا ٠‏ 6ل اج 
طر اللي زلا فزلما سماوة املال حتى أحموفتًا ٠١‏ 


1 


وال رات سماوة گا وگڌا لَص أعلاه » ل طفل 
اس ي سر س م ۾ اگھوے ص اوش 


سماو 7 استال برد گر اوصهوته من أ حي معصب 


ی پڇ ت 


و صهود وة کل شی ۽ أعلاه وهو من الرس مو الد ٤‏ وشدف 
کل تيء شمه واي ألثدوف . د سال الشاعر |[ وهو عير بن 
الد ادى ٠‏ 

وإذا اری سدق ماي له رجلا فیا کا نی خذروف 
ا لذروف هاه 1 أل ب الان > وسال أ ضا 


1 
HH‏ سے 3 السا 


ی 


HF 


رابت آل ان أي َغْمَة ‏ ل ڏوا مة 
فا وردت دار ای حتی رحن امن وصرن الآ 
٤ E‏ سے ص 
۰ وامة ( ن مته ال حس اة > 6ل الاعتی 
ر و و ےه 
إن ماو ألا مين حسان الوجوم طوال ألامم 
وهال إله لسن ألقامة والفومة وأهومة » وإله لسن ألموام راد 
4 اطاط » وسال هذا وام الار سور . سەت ٠‏ مض المرب 


م } کے ی اص 


مول إن فلا لسن الوه یف الاسان طول ألأمة وليت 
٠۵‏ ادد من کل شی وال لار ا للف المرب ای حدند ۰ 
وسال اسم | نه امف اقرب إذا کان حد ندا . وال إن 9 
عظم اة . وة اراس أعلاه ووسطه > ومال صار اتر عل 
ةة اراس إذا کا حال وسط راس الانسَان ٠‏ 6ل ذو أأرمة 
ورذت اعتساف والر ا کاپ غ َة اراس أن ماء علق 
وال لاان اذا کان اکا إله لسن ألقمة ع الرحل أ 


ہے سر f‏ ا ار 


حسن ألشَحْص عه ٠‏ وألتان ألخمر . والنار الج ل 


اللاي 


لجان . ا ر فل نتان دا ال للحم أ 
کہ و وهه ر 


ت س r” ١‏ 0 © 
ما م فد ر وشعی شض دن ر ان اجلادي ه 


مر س ا 


بلي تټالدی وأقَادها تاو ڪر اس الد ن بن اود ۱۰ 
ا ی ر حا وسال برقم ۰ والّاوي اشر آل ٤‏ وال 
الحم e‏ افدر“ لقص ٩‏ و لود الد و5 کل شو ٠‏ وسال 


e‏ ار 2 ۶ ور سے سے ےر 


\ 0 اراس ۰ فظام جلد ا رای وسائ ج جسده رة‎ ٤ 


الما : رال | راڪ ف لله ا وذلت أن أله 


ا 


وَل م اتال إا رة فلان المنشرة المودمة » يراد ذلك ٠١‏ 


٦ 


ا ي وجه ٠‏ وقال الرجل, الڪايل.ِ اه لبر موت 


ذا جم لينا وشِدة وذلك ل & لین اللادة وخشو له ألسَرَة. 
ل في مل خر غ عات الاد ذو ألبسَرَة أي إن من 
م 


ا مر ن وو سرس و ور ل ا jp o GG }F Tap pen‏ 
اارجالِ من برجی ومن به وقوه ٠‏ وقوله مات أي ماد 
في ادبا 
لک و و م ر ووی س س وس ٠‏ 
م الفروة دی جلدة اراس حاصة د ون سار الد ٠‏ فال تمر 
أن الطاب رمه آله إن الام ال فروة راسم ورا“ الجدار ٤‏ 
م إا که ەس ٠*٤‏ ھر 2ا لے ر وی ت 
مول لس علها أن حتمر » وفي اراس اهامة وهو وسط اراس 
po»‏ ا E‏ 
ومغظمه ٠‏ وف ار اس | لمل وهی الملاوة وذلك أ اراس ۰ ل 
ت 
ذو ألرمة 
اوت وس جور ر ر و وه ر 
لسمرها ابض مشرفر کضوه البرق يختلس الملالا 
۶ م رھ ل و ا و ەو ار و و و و 
رید الحرب > ويي أهامة اخ مههور وهو اوضع لدي لا بت 
س 2 CC o o‏ س ور سے ص } 
سسّين أو خو ذلك وهو حث التمى عظم 


الذماع الس ل [ اتر 


وطن مفل تطبط أارهاط 


کے 


4 


e‏ ي Î‏ موم ود $ رەم 
ا ال ر آرم 2 دطعه امشعوب ها ا إلى عض 


ألواحدة فسلة ٤‏ قال ١‏ 


e 


أواقد ل لول الا 6 وجاد آي عجْل ولق ابال 
وكذلك قال المد واطفتة إذا كات ع قطعان أو ثلاث لشب 
بصا إلى عض ومواصل اتال الشوون الواحد ا 6ل رجا ه 


من بی فقعر | واسيه أو د شعت انل 
ری شوون ايه د اسورد طبور إل شا حا دا 


ا سے ہے سے 


مر س ت و کچد ر ۾ ر هھ ^ ۶ 
رمال ل 5 زر م لون , ون م J‏ استهلڻ شووه » 


که 9 


4 ار اي ف م شوون ٤‏ و 0 0 1 


الست الماع قاطت 4 م الماع > 6ل | اوس ا س غ 
٥ے‏ ی 4 


هجي 
ٍ و“ 


کان بها وبين ألمظّم رة رقمَّة فلك ٠٠‏ 


سے + 


س ا سے سے کے 


السماء هن غي إلا سماحيق أي راق » فاا بمت ألشجة أن اخ 
في الم و تنفده إلى أللدة ألرقبمة فأك َة 0 


حرت الد اڌٿ في الم شيا فهى باضعة ناذا َعّت أن تدای 
هي دامية ٠‏ واا أخڌت ني اليلد كلبلا فيي حارتة هھ سال حرص 


9 سے کے 12 


راسه ڪرصه حرطا وما أصا به إلا ر بصا صغيرة > وفي اراس 


سے از س 


الماش وهو لمظام اروق بر ڪن صا ا ف أعالي ا خاش [ 
وکل عظم, صرب فعا من يغام رق يي براش > فال الَّابمة 
بور فاضا يتا کل قوس وانبمھا منم فراش اواج 


و ا سے 


ولوا عى اراس > وذواة هک شي و أعلاه ٠‏ وفه الفمحدوة 
وه الناشرة فوق ألممَا وهي بين ألذوابة السا وه اماس 
وھۍ حرف اندو الشرف على ألم ٠‏ وي اراس اران وھا 
حرفا مامه ٠‏ من عن ون وال . وال دال ما ان الد ولان 
وها قڌالانِ . والفڌالان عن ين القمحدوة وشا . قل ذو ألرمة 
وة أحسن امن جيدا وسالمة وأحسته فالا 
١‏ ونر في ألما وهي منمطم ألمَسحدوَة » [و] فى أليدان ألاتان 
عن بين لر وشام Jf.‏ ذو الرمة 
وال ط في حرة ری معلفة اعد ا مها ف اضرب 
ولوان وا احا الاس و شق فود مال غل أحد فودي 
راسه > 6ل الشاعر 


ا 
lh‏ 


۹۹ 


۶ ٍ3 کے سے کے 


َم HE‏ 0 وأأْسّا م مأ ان لذن وا لماج واحده مس ت4 


ما ا خی کون > دون افوخ < J6‏ تیر 


سے سے 


ا ا راه مسبغلة جر ی مات دارن ام اانا 


مسبغلة ريا من دهن تاران ٠‏ ألعظمان الناشران بين موخر 

آلاذڏن وقصَاص ي لش : وقصاصٌ الشعر منتهاه حن نمطم من اراس : 

فیفطی إلى ما لا شر فه من لار ن مم ا موخ ره 
سال خا کا زی . مت وفة وخشمًاء غير مصروفة ا 6ل خا 

J‏ حاون ومن قل حُسَتاء ول خشتاوآن ۰ فال لمجا 

في خسَتَاوی حرة التحرير 


وفص وقصص أسمَان إلصدر ¢ دو دامن ما در عن راس إلى ۰ 


ی 


۶ ەت و ر ر و و 
مک الاحين ومو ضٍْ لي حرا اذا مص لاننان 
کي حون موي اا ا € 

ال المجام 

هز مدل ا حصو اليل للعدل حی بلتحوا للاعدل 


والمهقة ھی رة من الق El‏ ل اراس » والماو عظم صنير 


ر رو ر و ت م ي 


في مفرز ألراس من الق وهو الدرداقن ٠‏ والمم منتهى منت ٠١‏ 
اش من موخر آرآس » قال عر بن ب 
کا ر ا سانلا أ د سا 02 باب لذ اا 


ص 


وسال إ4 ۾ ل لذن إا کان جين ذلك وضع ومن اووس 
الا کس وهو ادي انتم ٤‏ وهامة 1 وکاس ورجل 
اک وهو ألمظي ارس » ولذلك قل قاف كن أي ام٠٠‏ 


وال جل کوس إا کان عطم ارأي يتا المح والح 


۲ 


اک 


Y۰ 

و و ۶و ھا و وم کے , سے اھ 

وهو الذي صغط من قبل دغه فطول تا بين جنه وقتاه ۽ 
و عر وې س لے س 


وفه الصعل مال رجل صل اعرا عة وهو دة ى راس 


سر واک او رو م س م #۴ 


وخفة » ومنها ألمووم وهو ادر قل الشاع ˆ صب ص )ادكه وسر عه 


سیر ها 
ہے #5 ا وس ت دې ے سر س س © EG‏ س + 
ری أو راتی عند معماد عرز اويل من احلاد هر 2 هر مور 
م ٤‏ ر e~‏ 


ومنها تاش زهو اليف شه باس جم صر به 6ل طر فة 
7 ارجل ارب اي رفوه اش کا اة او 


0 4 سے الي سے س اور ےم 


لوف وهو ا أة اتم ا من و وهو 5 
ألمنوفي متها » وجارها كقاف حروف عراضفها » وفه ألشَحة 


وهو م لان من أسملها » وني ألشحمة ممق الفط » وفه ألو تد 
وهي اة الناشرَة ف ني دم تل أعلى امرض من اللحة » وفيا 
ارتا وهر صدفتها » وني لذن الصاح وهو أرق لبان الذي 


ر کے 


مضي إلى لأس . ونه ألم ٠‏ ل في مل سد سمك عا 


ا اردق 


کا و ص وکو ق رک ر و ل کید س ص ت 
وهست عن سما حى نمسا ووت له للا حش شا ورایا 
۹ وهو اسع مور الأول الح مث السگان ِن قوعم هو 


سے ا سے کے ٣۹‏ 


مي رای ممما ٤‏ ومنه مال ج الل مامه > وي الان 
الما لخ وهي مل ألمشور يخرح منها وألواجد صلاخ ومال 


سے 


ہے 


موخ . > وين ألاذان ألصمّاه وهي أللطفة ألصيرةٌ ويه أضطار 


5 R٠ 


ولصوق بإلر اس مال کان ذال رجل أصبَع واا صنماھ 


۷۱ 


ص 


وسال انه لاصتا مواد إا كن جي ألفواد مضه » ويز 
آلشد بد > وف لذن ادا واكك والس وا فاا ادا 
فهو استرحَاوها وا نکساره م عل الوجه سال کان ذلك لك 


دجل اذى واماة دوا رگذلك ب دوا إا کا نت مسترخة 


بر يدون بذلك e‏ مت حتی استرخت والمة دت من الل » ه 
0 السكك فو مر ر ادن ولروفها و |د رانا سال لن کان 
لك رج اسك واراة سکاء . ول ألا سه 
E‏ مل حًا مره ا 8 ا وطة ع 
وأضلٌ ذذ نة أل » وأ ال ا 
ألوجه وبمضهم قول إدبارها عل ا ا نا و آلا 
سال رجل أعصّف وأمرأة عَطمًاه . قال الجا 
صما طوَاها ١‏ ن کال 


ا الشف قم الان وا تلاي عل ألو جه وجه وتاعدها من راس 
١‏ چ He‏ وهر س و ودل سم 
ا دجل أقف وامراة ّا وألغر قا من .الاڌن ألمَامة المشرفة 


a ٣ 


rS سے ص‎ ٠ 5 

مال اذ شرا 4 وشرافة عة" ٥‏ 
سے ©ے و و ےک ٣ھ‏ سے ل س لے ا ت 
وني الاس الشعر ومن الشعر رجل افرع وأءرأة فرعاء وهو الام 

ر کک م صر ےل ي ت ساي } ۹ 


اشر آلڍِي ج يڌهب مئه شی وبنت رر رمه ال 
الصلتان عير أ ارعان ل ارعان » کان أب بكر رجمه الله أفرع 
ران تمر ا أل بق من شعره إلا حاف وهو أن س 
کالطرء حول راسه ‏ والاثت من ألشر الطويل ألكثر . وار ۲٠‏ 
لكي للف . وكذلك من الست والشجر مال جنل EE‏ 


YY 


ل الاخطّل 
س مرس رة 4 سے ھے 
عدا عدت ا غير كصيرة نذړی على المتنين دا عدر حلا 


وال اخ 


و ل ص r o‏ و مه 
عد غدافی حثلة علس ومشة هذ الفشيق اومن 
سر 


لك ألشديد سواد وألا قاف وسال دجل اها إلكثير الشعر 


ف ورا , 8 2 
فب اشر کل ي ر ويره الو حف مر 


روت : 7 2 ب 
وح . وا ہے المنترخى مال 2 إذا ان 6ل ارڈ 
الس 

٠‏ إلى مثلها برو آ ملم صا إذاما سكت بين داع وجول 
سے ش۷ ع + مو 


أي رت مسترخية سط » وأ مجول ادوع افیف حول و سه لرا 


مو و م 


و ا کان ره حدق الاساود لو ھا کا لول 
ہے ر رغ 


التير رووس مسامیر الق ٠‏ سی اض درع اة وألتشة م 


٠‏ الشعر ا ا وألاع امسر ۶ وسر کل مسرل وکل سهل 
لین قال فة رسلة ولا مال دسل إڏا گان مسترسلا . وال 


شر سط وشعر سبط » ول ألشاعر 

من ات من سانل زي قرا جد سبط الگمين أروعَ مادا 

ويال شر رجل ورجل ورجل ثلاث ات > وشم مقاط ذلك 
١‏ شد الموتو ال رد ت سمب ر آلکندي 


a.‏ ر e‏ و س ف ر 


ا 


وسال ه شر حع ادا ادت حعود ته قل قط » فال الشاعر 


ہے ہے و اسای ?7 وھ 


أ وهو اتل دلي 


مش س حا ون مر مت ألرس سراسرة ضعا 
وألزعر ازمر الع كل هذا قله اشر وألريش » وال طرفة 
من ألامات اسل تاها وها َة درورٌ ى 
ول مال رجل ر در ولا مال أر ازمر ر الشعر > وال ألشاعر في رر 


سر لے تب ٣‏ 


دع مأ مادم من عهد الشاب مد وَل الشاب وزاد الشاب وا 
وسال رجل آزعر وأ رأة رع : وال لوف مال رط سه » 
والامعط مله ومن هذا قل ذب أمنط وهو أخيث ما بکون إدا 


رط وار ورم وبال أت السنوة ية را رما . 
ولاح ص زی ي یار ره وسال ا ره وأغَص ا 
م ۶ م سے سے 


وسَممّات الاس االشعر | أعلاه » قال وقل رجل ری عر بالدرة 


کے کے ا کے و و ر ټ 


فط ألبرنن عن ابي اعا ِي ي اه بقن ني راي أو هَل 
د اعلا 


شممَات ٠‏ وة کل شی قال ا السجاج 


دا ا ي الارزض إلا شمن 
وسال لم یق من سره ا شش وألواجدة رة يشل شر 


ل وس ص سے وا عسل r‏ 


ا وجات الاي وهو أن بذهب شعره الاي س سير 


۱ 0 


9 لہ و 9 o FE‏ 
اا آنا سير ة مسەر وه > ل اپوانجم 


Fr‏ ا 


إن یس رای اشہطً الماد کے ] عا فرفه اصی ٭ ۲ 


Y4 


[ الوص ] ألبراق > متاص اذب نصوه ٠‏ الد ف اشر أن 
سے ت 


تايا جزه . ومنه قل للخوادج إن ابيد غيم ا 


ر ا E‏ بت 


e 


وکا أن سیر س ولاس من آهل ألسنة مم وئار فة ٠‏ وقول 
التاس م له سد ولا لد أي ا له فلل ولا کي . ومال للفرخ 


سے ا کے۱ 


ين سبد أي جين سول . قحال لشن إا صر كام يطل کد 
حرق حرق حرا ٠‏ قل لاع [ وهو أو كير ألمذلي ] 


سے وڑل وو س س ص 


دهت دشاشته وا صح واو ا حرق ارق کارا الاعفر 
وال لاطا إذا اص ریه فد حرق راشه ۰ل عر 
حرق اا گان يې راسه جلمان الاخار هش 


صف غا نمق شه ماده الین آي هو صرب ألم فة 


سره ار د ?و چە 


وقال شمر مشمان کن شع وال انون جر آنه 
س سے ر ص ل سو راس س و ووم 
دوسف و ن شرىك وال لانن 0 اک ری وهو سج 


و م سے 


عهما » وال أشعان الشعر شان أشمتانا وهو ألثار أرق 
٠‏ وآلش انتقار الشعر ال واظن مئه أن اشوع . وألعذر واحد ا 


س ي ص سے ہے اص۱ سے ت ۶ 


عرد وهی رات بین ألما ووسط الق ٠‏ قال الجا 
شفضن فان سيب والعذر 
وألمدا واحد 2( غدیر 5 ˆ قال وکل ڏوا دة > قال أو دواد 


و 7 وچ اہ سے ار رص 


وا عدار ہہ کے رات وا ناب بوارد 


قال أمرؤ ألمّس 
9و ر ي سز ھر 


عدا بره متش رات إلى ا الم ٌضل لماص في می وسل 


7 


e" 
HF 


\ Yo 
والقصات واحد تا قصدتة . وسال‎ ٠ واناز واحد ت رة‎ 


فصت فاا شع ها را قا تان عى وجھها إا گات [ها] تان . 


ردواب واحد ا ذو 3 وسال غ شە أي خا مه حتی 
تام ٤‏ وني الشعر مير به والإار به والتبر به وهو م ر ما سات مه . 

وال لا فشر عن أفمامة من الد رة وإرلة أ وهبرة ] وراز . 
واازغت صنّار ا ونه ول م يدو م الصي ومن شيخ 
0 


ٌ ا م }ص ا 


حاں پړی شعره قال شر از وة رغ وقد ازاب سر 


A, 


سے 


س قل ا س سے ت 


وارشب د شود ۰ ويال د دك ا جين 5 ا ب من 


از تارا 3 


کے 


آلوان الشعرر المسحنكك وهو الاسود من اسر وألّل 
انا وکل شی: اش سواد > ال ا ی الل . 
والمحلولك من ألشر وم ل ىء ما أسود فأشتد سوادة . 
وكذلك أسود حلبوب وكوك ٠‏ قال لاع صف شدة ألسير 
بالل في ل شددة السواد ٥‏ 

اوي أسرَى وألبيه وليل ايك 

مو رة لالا شم الكراهل 

وال أسود اولك وكد الوك ولك آخللاکا سَددا ونا 
اخ من جاك الراب . وال سود م من الشعر ومن کا 


کے وات 


شی: وإ اشتق من لفحم ٤‏ واللاصم م من الشعر الڏي يلط ۲٠‏ 


D4 


"تھے 
و ايم 
4 


° ّ ر س ي هة في وەه و و 
باصا رة ٠‏ وألامتر لذي هو في لون ألْعرَة » والاصهب ألذِي 
يخلط باصا رة 


ار ال سے TE‏ س ے ااصاتے E‏ 4 سے اس م ا 
من الى ٠‏ اة تحنم أَلسر أجم . فا كان من المد إلى 
اراد هو المسال . وما اسل من ممدما عل الصدر فهو السلة. 
س 1 ي و کاس u‏ سے سے س س اس سے 

٥‏ مل لارجل الول ١‏ له إله لمل » وقال أخذ سلته فجزه 
ر ہے ويش ۽ 


نراد برف لته ال ألشاعءر [ وهو الماح ] 
واخ الوت يجني تى وسلاتي وبجتي لمي 
وأللمة طول ألسر ‏ الال بد ألمَوارب ونما يلها ء ومال 
َة َة َم ا سة يره أي ره » والصبحة واللة 
٠‏ لوان وهو اض إلى رة وما هو كلون الي قال جل 
اصح اللحة وأملم أللحة إذا كان و سر لله اض من خأمة 
لسن من سر ٠‏ قل ذو ألرمة 
ودی یا ما* إذا ار وره اصح وام موم ويرف 
وال لاخر [ وهو سن نن عيرَارةَ اللي ٠‏ 
الفتة یخی لشاف کا صا بى شلها ود 
َل أَلأخْطَر في اة | 
ملم افون أا الها لاء إذ يس الضيح جلالا 


رن اتی اة ومو صرف ال گئن له نگ اة 


وكثونة » وألتارض ين اة ما بت على عرض الى فوق 
سے سرا س صر ل م ٠١‏ 


ت ساڑے ول س وھ سے . س 9 س سے س م ر 
٠‏ الذفن ¢ و مال قل شا مت تشه وقد شمطت و قد و خطها الشاب 


سے سے ا ا س راص لے ت ہے ۴ س ص a‏ اھ وەه 1ے 
وخط فما ألشب » قال ألشاعر | وهو در بن عا الهذ ی | 


چ2 °“ he‏ سے سے ر شش یت ت ا ۶ 
اصحت لا لی منحة وأاحد حى حط الاض فرو 
سر 2 
وال الاخر 
3 + ع و3 ر 


پیت ااڍِي ات افيه ييي إل أن علا وخط ين الب رقي 
الذي اتی » وال قد تبه السب » ويال لعَعراته 

ری في أول الش ه قد رأی فلن رواعی لشب ٤‏ اذا کژ 

السب صف أو كاد قل قد الست لته وة خاس » ل 


رھ س ت ص رټ ر و ۳ ويچ و س 
ll‏ اد تي خیس ران سودا او ران عسا 


ارا بو جال وال السا f‏ پک في وهه ڪر 


شعر ذلك ا قال رجل 1 وقوم اطاط .6 الشاع' 

ارط دود وط كلها عل وجی سینا آمرئ غير ساق 

ا گت اللحة وأكَمْتْ قیل دجل هوف » ومال لارجل إا 1 

ل ا ن عارضه إ4 شل المڌار > وسال لارجل إذا کان ٠١‏ 

س حه وذلك مل |4 لصم ألشون [ و اعون ک شید 

وله > وفي اللحى ألحصص وهو أن نکر اشر و صر سال 

ل ماه ٠‏ وجل اس ٠‏ 6ل أب دي 

5 ES ن‎ ER J6 
قد حصت ألسصّة راسى فا اطم وما غر مجاعم‎ 


YA 


| ا ئل اة د ااال راس > ل el‏ | 1 ا 
امد لي 


م س رک وس 0 } 


فنودر اوا واو نه مذرعة اميم ۴ فلل 


4 و* م و ور ت 


٠‏ الوجه ۰ وال لْمَاعته الحا مال فلان جل ألم اعلا 


سے ا سے سے اا سے 


مال صرب ى قصاص شرم وممَاص شعره ومەصس_ اشعرم] 


م اله » وهو مو السجود . وألبيان ٠‏ اکت أجبة ين 
جانتها فما بين اجان مصمدا إلى اص أل لشعر » والخطوط 
٠١‏ ألتى في ل رة 6ل أ اوک 
ودا ارت إلى اسرة وجه ف یق لاض الل 


ادا 1 2 گذلك وسال ألسَر ني ألوجه فذلك ا 


۵ اذا سال ف أ لمم مال رجل ام و : رأ غ > 6ل ر و 
و تنکجي إن فرق ادر بسا أ أ والوجه 5 ار 


اذا اسر ألشعر عن اراس م مدمه قذلك الله وألا وار 
هال رجل أجله ورجال جله ورجل أجل ورجال جلو کنا ری وق 


2 سر“ 


ہی راس یی جلا عدیدا و یک ج دیا ولم لح 


1۷۹ 
وچ 
> ال روه 
E‏ ر ې م و ۴ور ١‏ ت و س وت 
راق أصلاد جين الاجله لله در القا نات ٥‏ 
ہے برے ل رای سے سے 


سال مد هه ومدحه لمان وأ لحه IF‏ واحد > 6ل الراجر 


سے r‏ ر وص سے 
ناه صخر مردح بطین أو جواد جح أجبين ٠‏ 
س ا س سے س ٍ چیے ےہ م و 
سے سے سے سے م . a L4‏ س 


فاا ر ذلك لغار تی ل الا ر اس ۰ اذا تقوب ٠٠‏ 
وط اراس حتی تحر الشعر فهو أ سا الصل والصلعة مثْل مرو 


جي ع اس اص۱ ا 


ر اج 


وشحره کر ڪات کین ۰ ا ج ع آمل سخا قل جل 
جاحاب ورجل جاحاية » والقستة أعلى ألوجه مال للرجل ! 
ر 
سس القسمة . J6‏ أن مكبر ألسّى 
کان ایر على قفاوم i‏ شف ألوجوه أ لما ٠١‏ 
ال شه لش ۾ إدا اداه وأثنیف ل لادی > وألوحنة ۶ 7 
م 1 والا ة٠‏ مهموزة لس عن | لاصمی 


م اجان وألمجاجان ألعَظْمَان المشركًان على غاري ا سال 


نے 
کے 


جل غا ر الحجاجان : ورجل مشر ف الجاجين : ولاج ان 
ّا ت على حروف الاين » وني الاجين لمن و EEE‏ 


A 


ا اجان تی تف را وهنا البح وهو طول الاجين 


سے ےس۱ 


ووا 30 إلى موخر لمن ٠‏ يمال كظر إلي عوخر عله 


ہے 


r ۳ م سے ت و‎ Fh 

ر ا عه شض 5 وان شت قات » > و احاجن 
الج وهو ا نمل الاجان د ن م تهنا 3 من الشعر 
و س 


. ذلك الج وذلك ألو سی اة والب تی أل 
وعد 4 وي هون اسم > قال رحل اج AF‏ احا 


ژر کے وه ٍ 


: الان » فحملة لمن ألفة وهی شحمة لمن ب ألاضٌ 
وألسواد » وني الله أحدقة وهي ألسواد الذي في وسط أَلسَاض» 
وني ألدفة ألَاظر وهو ر المر > وفيه آلا سان ولس 
٠‏ لى له جم بم الم ما وجدت مه إن لين كألمرآة إا 
استمباها شي رات سشخصه فها » وفها ألناظرانِ وها رقن عل 
حرفي لاف سیلان من اموقين إلى ألوجهء قال جرير 
أشني من 3 13 جن وا كوي اضر من ان 
وفيا لاان وهي غاه اة من أل اسل وألواجد جن » 
جاع کم لجان مال له اللخص ٠‏ وإذا نمضن أعل ألمبن من 
اشن وک ا مه فلك لاص قال رر ا a‏ 
ماه » وال لص لص ما إا ورم الف وعلط ٠‏ وان 
هو هو اکر لن گر اوقا وال کیت ن کن کت 


شددة 1 وارب کالصدا ر اط اجن ورا اسه جم 
وریا رک سه وفیا شنار وهی حروف ألأجمَان الى تاي 


۱۸1 


عند التَقْميضِ والواجد متها فر ء ألم أي ت فيا مدب 

والواحد دة عة » اذا طالت الاهداب > قل رجل هد 
ر رأة هد اء ٠‏ ورجل أوطف وا ءرآة وطا وهو مل أدب وَكذ لك 
ان دبا إا گات رة لسر كل ذلك طول حجر م 
من الاب من القن الاسمّل لا کون من أَلأعَلَ . وني الین 


سے ہے اص 7 سے ار ص ۶ ۽ ور 


امايق وألواجد جلاق وي واحيا . وفيا اللحاظ ور موخرھ 
ِي ا ي الصدخ . وألوق طرا الذي يلي لاف وهو ع 


غه سے سے و وا ي ل ەم وو ا ر ل و Ce‏ 
یع و عض امرب مول موق مهمو ر رفوع فج فيو فمول اماق 

ور هو و وا س س و 
کا ری » و بض المرب هول ماق مهمور مر فوع خر و جماعها 


e e 


مئل جاع الأول > ويمض المرب مول ماق يشل اض تیر مهمو . 


ويمع مواق ثل فراش ۰ وسر ر و ر 
مىجرور 1 من قال ذلك قل ماقي ابن وال اه 1 
وف الوق المع وهو ر گر من لون م الوق وورم فه 9 


لبت َة ليست برق إنان عن اوموق ۾ بن فن 
وف امین الحوص وهو میں ف موخرها مال حوصت عه توص 


حو صا ور أاحوص وأمرآةٌ حو طا ¢ وألحوص خا طة الین مال 


حص تين مرك وحص قافا في جلك › وفها اخوص ور 


ہے ا ص ا لے 


صنرهاً و غوورها مال خوصت وص خوصا » وفيا انحل وهو سه 


ور سے سے ‘م سر ل س 


۵ة 


م سے اس و۶ سے س و ہے ° سے سے 

الین ب المع و ة لاض و القطش وهو ضعت ي 
و کے سے س و ت  -‏ 1 

النظر و و تعيض العين › مله احم وزى أن الماش أ شتی من 


AY 


ا م7 2 ر ول للع 


ذلك لا لسی ضْوا انار وفيا اروش وهو صعف ابصر 


کے 


و وام ٭ے و 


وضبق ا ل دوشت عله دوس دو شا وال مشه هد بد 
ذا کان ا عشا شا » ويال شيت عبني ادر إذا شما کا لماو 


من رض أو جوع أو و غير ذلك ومن ذلك مال مدت عى 
تسمدر أُسمدرَارا > 6ل الكت 


چ9 3 ر ا س 


,و ن ت ور سن 0 
ام بصري وألا ل رفعهم حتی اسمدر بطرفی امون إ ر 
ج سے ا س 
مال تار ته بصري EAE‏ صر » وهال غق ذلك 
بصري وهو ٿه نيئا آي ي ره يذهب ولا ده قت . 
| 
ال اساج و نر رو بے ته ج ي ا 7 ںہ : 
5 لا سين ادقن والحعر اذي اورادٍ شمن الصر 
ول روه 


غ من الكحولة السو جي شيطانَ کل مرفي سداج 
ا الاج اأشتوسة ألواسعة 1 سحا البحر اذ اشع وذهب اوه 
س بغر رۇ ي مشه وهو الکداب امتاق وف َا مال 


و77 ي سے ہے چ و ےت کو ل بے اص 


فضت عنه ڏه ف ومد أ قَصَاها الو وهو اد في ألمين 


ا ته ار س لے ر 
ب انی 1 ا ومال في الل لا تروجوا فلاا کان 
می اس ۶ 7( 0 


ف حسه فقصضاة ای عا فا ألذل وقد حذ لت ذل سد 
وهو حرة وأ بلاق ولان ب ون ذلك من حر او ڳا وما أشهه» 


و سے اا سے ےچ سے 


وألا نسلاق رة تاد أ لمان وال اجاج 
l9 ۲٠‏ ألتما ني اعون ا لدل 

س و م ر ته و ۵ ر سر ت م 
قال في عله کر وهي ألنشة ى من اض » و 


Ar 


س رو ٣ے‏ کے ۶ OT‏ ۶ وم 


ألودة ممه سال ودقت ‏ عىنه دق ودف قال روه 


لا کشتکی صدغنه من دا الودق ولا سنه عواوړ . الق 
الق امور مال يحمت عه ق ٠‏ ورجل اق اعرا 
ن بجا ون العوار وهو المد جد ها اارجل من شدة الرمدٍ » 
ويعض العرت جل مگان ١ا‏ مراد ألا سول | حل تلا تی ہ 
قط تنك عا المد ء ول دجل ين عبد الس 


ما بال یی تبات اة لا ار لبها ولا دل 


سے 


فإذا اتد ألرمد حى لا سطع ارجل أن برقم طرف قل قد 


ر ر ر ا و وه رک ےک ص چ ر ار چ ۶ ے) 
استاخَد ناخد استتاذا شددا وأخد خد آخذا ء ال أب 
ذو e‏ | 

سے يچ ٠‏ و ٥‏ س س ن ن سرس ٿھ ¢+ o‏ سے سے سے س سے ود سے > م 

ړ ي الوب عله ومطرفه مض کا كف المستاخذ | مد 


وفها الكحل وهو أن سود موان أ کح من العين » والد عم 

السواد في ألمين ويها قال لل أدعج » قال الجا 

ص چوس ص د 1 5 ٣‏ ې 7 0 ص 

حتی تری اعناق سم | بلجا ور ج اعجار لل ادعجا 
کے چە $ وة گر 


ودجل ا وأعراة دمجا ء ونيا ززق | وهو ن حون سواد ۰ 
لمن أخْصّرَ سال ررق ززق رقا وقد اررق وقد اراق : 
رض ألمين ألمأحة قال رج آمل وأرأة ماه وهو أسد اردق 
اذى اضرب إلى لاض > وف الها وهو آن کون سواد 
لمن ان لر والسواد سال جل اشمل وأءرأة سَهلاء . وفما 
ال وم ن 6 : ا مغرب رة ٤‏ د اسر ۲۰ 


ا 
سے چ 9 


A 
4 م دەسەم ر‎ 
أل العحر السأوى‎ 
عدت کا لطر السحرَاء راحت م م مز 2 5° اها‎ 


وسال عدر اسر إذا کان صرب موه إلى الحمرة ٤‏ وذرها 
الول وألقَ» َل امد ِن الول . وأَخْولٌ أي ني 
إحدى عه . وألقَبل لزي کان عه تفل إحداها عل 
لای > وسال اقلت عله وأخول > وهم آل وألمی 


وألعور ٠‏ وقال عورت عه وأغورّت وَعارَت . قال أبن جر 


ا 


ورت سال عي حنیٍ اعارت عه 4 1 ارا 


وذ أشن اجان حت فصل حتاره ذلك آلشتر قال صر به 
اشر عه وهو اة وهی شتَرَا+ ۰ قال أو عرو ال حت 
نة إا صا اماق وسلا ولا ب هذا کا قالوا َب 
أ وشت وم . وفها لش کا وي رة ای لاض . 
ومن غ مال للمرأة ڏات شکل > وقد اشگالت عه کال 
اشکلالا ‏ وین | م قا لوا اشکل عله أمره آي خط . وفيا 
ره وض ألرّب مول رة وهو أن کون امايق يتا 
لست بحل قال دجل آمره واراة هاه وقد برهت [ عه ٠‏ 
مره رها ٠‏ ال ذو أارمة 
م الناصمات اض ف عير . مرهة ذوات الشقام الو والاعن أجل 
وفڀا آخرر وهو أن کون ألرجل كايا بنط في أحد شه مال 
١‏ لارجل خازر ٠‏ وال ظز إلى شزرا وذلك إذا ر إلله ع 


ا 


بمنه وعن شمّاله و سمه نظره ۰ ومال لارجل إذا طعن 


عن شه وعن شماه طمن زرا . ال الجا 


ال ر حول مدير لشزره ان بالشزور 
۶ 


وال 1 ن مال وجك : اسر قا الیل عل ى الین والش ر 


مضا ٤‏ وسال مروت و کاسقا إذا م 3 رخو الطاٴّف نا که ٤‏ 

لر o٤‏ رات وق سس , کے کے 
وف 1 ۽ اندوع وهو ن دور ا شه : فی فلکة ل 
ر هه e‏ سم ب 


و 
دومت عه دوم دوا ٤‏ فال روه 


ا لا شحو e‏ من دوم إذا اھا ذو اض أحدما ۱٥‏ 
¢ م ھل و ات ل 
ای 


ي اسرع > ون سب الد وام لد وراه قال 


ست انام 
ذو ألم ى ادوم 

دم رقراق اسراب اسه کا دومت في خط كه مرل 
وف ان لطر دهي جلد رين اوق م إا غشات أحدقة 


چ سے سے و ٣‏ 


سے سے ص ساس ا شم ۴ 
J‏ حبرت عه 5 ود في خسو له ومال حارت LE‏ 

سے ےنس سے ہے سے راس س کے سر ص سے سا سے 
حرا » ومنه حر العسل حار حرا إذا خد حب لتر » وهال 
و ص lL go Gr poo‏ 
حار فمه نه إا حير فيد آلريق ٠‏ وال قدحت ينه وقدحت مدد 


ا سرا سے اص اک 


فهي قادح ومد حه ۰ و مال حاء ا قاد حة عشه رید ارت 
ف ا 


وماجت ٠‏ قال دجل بن آل النعمان ن بشير 1 وهو إراهيم ن ۲۰ 
اعمان ن بشير آلانصاري ] 


۱۸٦ 


وال قأدحة واد سايحة والرجل ارح الان ملحوب 
سیےسے سے Jom?‏ 


ومعی حوب ليس عه لم > ل ر هیر 

ور ا کواهاها وکات سابکها وقدحتِ اعون 
وينه فل ححات عه وحجات فف وثقيل > 6ل آل بي 
خير وهو عة ن عرو می ٠‏ 


ا حاجلة عه لو اسه ولاه غوب 


e 


سے 


وگذلك د ّت ع ٹھی مد َة وھا کل دا حد ی لمن ٤‏ 
ذا کرت الال کان غارو ا عون واذا 


2 


وقال ختل ممّد 
سح الال 5 أل قد صضْمرت › وال لعن إذا ألمت 


٠٠‏ مص قڏت مذي فذ٠‏ فاا ت ف قذی فأ قذات دى 
قذی شددا» وإذا ا فا إ سان فذی ا سذ اشد المَڏي 
إذا اردت لمل > واش اذى اذا اردب لدی عه ٤‏ وسال 
في مل م لمال ا ری منی م مذي ا » وقتال ّى 
عىنه ر دة إا أي ا فها من ألمَّذى ول أا كل 


۽ وص 


e 

۰ فحلر مذي وکل ١‏ ى مذي » وبعض العرب ھول مذی عذى 
وأمدى في کلام ارتا | وف الان اشوس وه أن شظر 
اارجل بإحدی عه ويل رجهه في شق لبن الى ظر ما 


سے ل س ا 6 4 ر 


وألرتو إدامة للغار وسكون ألطرف وهو أل وا مال ل ان 


سے 
سے اہ بے ص 


راا إلى فلا ولقد آزاني حسن ما رأ ت من ألتظر > ال ا 


أ 
نت عله ألملك اطا کاس روا ویزف طر 


فان بن اهي ألصى من سى وأللم بد السته الشتن 
ا ار ومد اری ر کارا مرم لن 
وما له أ لرشمة والرهمة قال الكت ى أ لرسمة 

أله ههد وجلود اى مبرشمة ن تاڪ وا 


ہے چ “r‏ 


ل اا ر س وتقرا مون عون ار ب 
و الال ادلي فى ۱۰ 


س * 
کے 


والحمسم قح المتان ودد انظ اه مهوت a‏ ا 
لين وأستدارة ألدقة اھا توج في ألعيّن قال إن فاه 
إذا ظا ت ف لرا زارات : وإدا کا نت ارا ذلك قل 


إن فا اة رار م النستاء ٤‏ 6ل ذو الا صم ا میج 0 


۶+ 


سے ي 


چ“ م ر س ر 


وسال ا تاره نصر د 
Fp‏ کے بی سے 


بره » وألشقن النظر 
جندل بن الى 


٣م‏ ر ټاو ر e}‏ ۽ 


بير ھەز انار مور سره إا | دیعه 


في أعتراض قال شمن سفن شتو 6ل 


۴ 
ا 


دي روا نات ولاح شرن 


AA 


fo 


رو و ٠ے‏ ر وس ي 3 ه” 
وألخخازوالة ألكبر قال إن في راسه كبرا وختروالة » 


i î‏ ور وم 0 ۰ لك 
م لاف و في الف وڪدا 


ور ہے ی 


رسن وأاعطس شال لارجل اه کے اسن > 6ل اجاح 


مہ سے ر re‏ سرس ټ ۶ ت 
وجهة وحاجا مر جا واج ومر سنا مسرا 


سے ل س 


٥‏ وقال الاخ : اوهو ذو امه ف في لطس 
وأأحن لحا من خدود أسلة قاق خلا ا أن نشف المعاط 
وض م اع و اص 


وهال ا لله معطسه ی ا > وف الف القصة وهو 


المظم ٤‏ وفیه ألارن وهو م( لك من دون لقم ٤‏ وفه اتا ان 
وهنا حرق لحرن > وه ألورة وهي ا بان ين المنخرين» 
وفه خاش وهی ا مظام اراق ان ا إل الاس 
والواجد حشوم قال و ال 


ا 1 ر 1 سے 


6( اوآ اها ها إذا وسات عد اراد کا فم اشيم 


ا 
# 


ن حرف خيشو حدر اکا 
َ و ٤ر‏ مف 


وفه الارة وأ وة وال مه وهی ممدم الاّف > 6ل رول ف 


لمر تة 


۰ وقال و کیر في الروثة 


م ا } ۹ َ1 ر سے وص سم رګ چو ص م9 يو ص 
سے 7 ا ص ا 1 سے اھ م ر س کہ 1 سم ٣ 1 re ٣‏ 
ہی ا » وفرا عرشها » وا محص ګرر ور ۹ اخفاف 
٣ ٣ . 1‏ ا م ہے ہے س 

2 > قال دو الرمه ف الارنه 

ر وه ر ر رر سے ر ر ار و م 

شی اخمار على عردن رنة شماء مارا بالمسك عر لوم 
سے وء و لز سر . لے سے سے ٣‏ و J0?‏ و باص سے ےد 
9 قفه العْصضر وف وز عمس المرب مول أ صوف وهو من الحم 
سے س س ار س ار کے 5 n‏ ۹ ر سے ٤‏ لے 
والمظم وهو في الإلسان بي ثلاثة مواضم في الانفِ والاذن 
م مک ٠,‏ س ros $F‏ ج م س س وت و 
٥رد‏ ۱ ْ والعر ۷ معظم الا ف کله ( قال المجاح 

ے ٍ طط ES!‏ ا ۶ر سے J‏ 


وم اا سے ا سے 


وني لاف أ وهو اررتقاعه وأحد يدان وسطه وس طرفه 


e‏ سے ل س 


ال رجل أقی وأماة قرا تة أ > 6ل الشاعر 1[ وهو . 


7ه مش 1 o‏ 


بن زهیر ] 

نرا ی 0 للبصير 0 عق مين وفي اخدن هيل 
ري لأف ألم ومو أزتقاع الج وننا وأمًاب لأر 
قال ر اشم وأمرأة .سما » ل الشاعر 


ور چ س ۶ 2 ت سرت سے } 
ا بطل ان مرا | طول الساعدن جس 
ر سے ا ١‏ وه و 
وني ا الد اف وهو صعره وفصر د « قال السجاج 
رت سار وآدری ے ره سے سے ا سس سے e"‏ 
وسحر اهدات عته فما سأمين فوق آم دما 
س زر وتو 
وقال اي الح 
ی . ٣‏ لے ےک چ اھ ےہ رل وی 
لم عدي دهحه وموږده واحس مض مالاحه | لذ أماأء 


E‏ سے ر ر رو 


۶7 £ 5 ر س روس جو 


موخره ما يلي الميتين قال فم هنم فنا » وني آلا ف 


وف ي الام ف انم هال رجل افم وامراة فلا وهو اله ۰ 


° 


١ ٥ه‎ 


۹۰ 


6و 


ا ۳ ۲۹ ق ص سے کے پس سرش ص ا س 
مشرفي قال إله لدد الس ورجل اخس واءراة خَساهء 
ول زهیر 


© ۽ و نے ا 0 a‏ 
فذروة فأتاب کا خاس ال الطاو بات ا اللا 
| 


ا 
ت سے ج سے 4 ت 


سه باضهن بالل وهی الان لض Jb.‏ 
کن تی ذا شات أخنا ألا لفح ألصبا وأدمسً 


ا 
۶ ۶ 
i‏ 
4 =“ 


و مت غر نی جى د انت ودم خلا 
ەه ررم و 9e‏ 
وړوی حسنا* » وني الانف ا خٹے قال رجل اأ حسم وامراة 


سرا ی ر 


خشما؛ وهو دا* کون في جوف الا ر ا نه وفي 
انف ادع الكشم سمال جدع تیه وک a‏ و مال عند اجدع 
وعد عبد نّم > ل جریر 

زي التي جتنت تنا تنيت م ادي بندها ا يم أو وي 


وف ألا ف رشق وهو ترق الف حال لان قل الشاعر 
سال و ففد سد غق ا 


e م توه م وول 7 ا‎ SZ 
ا ه الرعن تام ته وراء آل شن اقلت بزو‎ 
ور چس م ص چو ف چ و ”ےم‎ o س‎ 

وق لاف حرم وهو أن سشق الو رة آل هن آلمنخرين 
چھ ا ر وەه ۶ ھە و 3 
١‏ أو يرم ألانف من عرضه مال رجل أخرم وأمرأة خرما؛ 


۱۹۱ 


ا و س سے و۴ ٣‏ _ ص اسے 


ح 2 1 وك 0 العا يا وار ياعات ولاب دالضواجك 


کے 
e 0 a‏ سے 


سے 


بر کی تاب من اتل اق ااا ناح > وام i‏ 
فھی مان ه أضْرَاس من كل شق من أسمًلٍ الم وأ عله » وال 


لای مش الشف 0 
Co @ ^7 3 8َ ٠‏ سر مہ 
و نص رفا فد ا 7 ڪڪ ره 


اذا اکھت ف ران اض ادر گت 
أرحاء اضر وس الاواخر 
والنواچا جذ أرسة أصْراس راق م آواخر اراس من شق . 


ل 
من أسمّل ألم وأعغلاه و اتان | لاشر وهو التشرف 


ّ 2 س سے 
ّى بون ف الاستان ول ۴ نات ل الك س رغه 
روو 9و 2 ا ت ۾ < چه چو ور 


۴ بشر صف ووجه وغ اشنا ا تقلل اشور 


وف اسان طلم ساکن للام وهو ما الاسنّان 6 6ل اشا 


} 
اشاعر 
ہے ا ص ص o‏ ّم 


ادهو رید بن ضا ٥‏ 


سے 
اش 


صاف َا ير . أ e‏ 
ا و ۶ سم ر 


وڼي الاسنا ان ا وهو رد اتان وعذوبة مداقت > 6ل 


ف ای 
و الرمة 
1 م ےہ . ہہ مي ەس س ج ۲ 
ل ف شتا حوة ٠‏ وی اللات ود اناا شاف 
سے سے ٣‏ 
وال اخر ۲ 


1۲ 


و م ست 


أو رل عاق مطبت 
لازي صرب ين اليب » وني الاستان اول وهو أن بون 


سے وھ و وہ ر لے ٣‏ سات سر نو ى سے ٣‏ 
ين الاستان فروج لا بر کي صتا عضا سال تر دبل ٠‏ والح 
اعد ما وان السنين وإن تدا : ت أصوا .6ل أو دواد 
e‏ ودد رتل کا ن انحل عسل فيه بارد 


٣ و‎ 


ونی الاسنان لصم وهو ا a‏ سر لن من صني عر طا مال 
فصت اينه ] تمم اقا و مال جل أخمم وامراة قصمًا+ء 


وفيا ألترم وهو أن تنل الس من اطبا مال رجل أ 
وامراة وما وفيا أ وهو أن سمط مقدم ألاستانِ مال 
ادجل آم وأاًة اء وال صرب فم فام > قال لر ردق 

إن لارام لن نال دعا کات عو وی متم الاستان 


نے سر ص 


وف السن لا اص وهو أن شق طولا فسمط مضا 
ل أقَاصت سنه تماص اماما [و | َال سن نفاص » فال 


o < 


او ذومر 
فرافا كمبصِ ألسن فألصبر إته لكل تاس عة رجور 

واا صّالك لاان واستزکت خی ی دو اا الى کات وار 
فل ذلك قل قد سسشت استا لان تيا وهي نة . وفا 
المد مال مدت اسان لان فيي تمد نمدا وهو أن مم في 


e 


ا ٠‏ ويه كات بين لان تأ گر أ گلدء ول ١‏ شاع او [ وهو 


ا توس اذا تاطا ا و ارومه قد 


۹۳ 


نى أله قد هد ي قد انكر با باطح » وفيا قم قال 
نم 5 فلان شم مما وذلك إذا كرت راف اسا نه 
ونفلت واسودت وأ فجت » قل الشاعر [ وهو راشد بن شاب 
آليشري 

لا وع دی انى إن تلاقی يي مشي في ساره قم 

أي فلول ٤‏ وف الان ألو وهو طول الاستان ألم سال 
رجل ارو رأة روفاً* » ومثله 1 مال ۱[ [ رجل | فو وأماة 
فوها+ » وال لحا ألسانة إا طالت اسا التي ري 


ا ينمو إنها وهاه بطرت ملا لوه ألأستان » قال 


وكشن قد أعدذت قل مدي کداء وها کور ١ا‏ 
کد بره عظيمة » وفبي آاگسں وهو قصر اسان مال رل 
آ گی واراو گا > ل زر ند أجل الان 

وال ا لم اني كنت فارسا م آلا گن به من دو روق 
وفع الل 0 رج ال وأعرأة لاه وهو إقال اسان ب عل 
بایان آم مال کد یللت کا نا أ بل لا ورجل اتل وراه اه 
من ساد وقوم ل > ال لبيد 

رات عا اهضش لح لاروق : متهم ولال 

وفيا شل وهو ن اکا استان رواد عر عد ب انان وگذبت 
شاه مول إذّا كان فوق خلمما خلف صغير ل لذلك الان ال٠۲‏ 


قال فا ل وال يى بن عاد عن عض فومه يهجو مرا ته 


۲0 


ا ية وخلمتها حلمة الا ناب » ونا الشنا وهو أن يحتلف 


نتتتپا و9 نتوي ا جل شتی وامراًة د شنو ا شغواة من رجال وسا 


سا 


فا الرواو. اا ا تھی ڈوک ی ل ا 


5 . 7 ا 
شعو وق م شعت | سن تشم سوا وسوا وال وخا سنه 
ع سر ص سے ےَ تا صا ص س 
م 9 ت 8 z+‏ م جل مو 

صر + عل راه نَا فحفاه اي اتا ٤‏ فال او للجم 


ہل سیر سے ق ص ~~ و 2چ ه 


ر سے سر 7 7 کہ سے س 
° ۱ و بطل عض سیف دک شاخس فما بال صدعه الاژ 
ٍ و رم ٍ س ەۋ ت 


و فا الدرد وهو أن ا الاستاد م ل درد ذا ندرد درداأء 
وفا الام وقد لط سم ل لط ورجل الس وام اة الما وهو 


ت چ روو سے 


ا جات اسنا نه ا حت تارق الك 1 وف الاسنان 
لوخ وهو ما رڪ بنا في لار » وكذلك في اراس 


لے ەم ہہ وو 


٠ال‏ > والدردر معرر الاستان 


څ أل وجي الم ِي رڪز شه اسنا“ 1 الشف ف الى 


س و وته ۹ے وم وم 4 سر ےت 
م اہ و وم چ رظب وژ وت ّم 


سر ا سے اق لے سے سے ر ا صر ہے a‏ 


جاه » وني اة الح وهر جر اة ووا Ja‏ رجل ا 


1۹٥ 


و چ 3 ہے ا" لے س 3 سے 


جم وم ت 5 ا ف 0 من الوه J‏ ر اش 


KS 


رأة ضحما؟ » فال رهر 
7ر ت 7 o}‏ }< 

اضي ت باق شيا حلع رة في اداه م 
وي ألم الشدق وهو سعة الد قبن مال لار ا إذا کان كذاك ° 
و o‏ 3 وہ ۶ 
رجل اسدی واماد د ( ل رو به 

ے۶٤‎ ٥و ەر وڈ ر ر‎ e 

اشدقی تر أفقرار لاقو 
دالافوه اطول اسان ء وألنَدق مسق اقم عا يلي اللحة وان 
دم م ام وهو م ان بان الحة إلى راس » وني م 
اضر وهو لوو اتك الاعى باتك الاستل إذا تكلم الرجل ٠٠‏ 
ناد أضراسه الملا مس اسف کا م وقوه نّم قال دوب 

دعي فد شس لا 
قال دجل أف وام اة ضرا 1 وني ۳ اسم وهو إذا فم ص 
اليجل فاه قدت ااه السفل فلّم تَمَع وألدو 
لذن ونی الم أامص فف وهر IE 9 e‏ شلسس ا 
الاستان وأاشفتان عتا ن عش أو خوف مال عصبت ارق f‏ لان 
عصب عص .6 عض الرجاز وهو ابو حا آلفشسى ٠‏ 


۲ 5 کے 


تمصب فاه ارق اي عصبٍ ع الاب لشفاه الوط 


a 


ہے 
س س 


ِ المدرى. القن اح | الَداری ‏ وتا حبل ووی ٤‏ ع امل 
ےھ کے رص ت ق ر ات و 


وال برحل إذا اصا به حهد وعطش عضت طلا وة سه و هو أن 
را ریق حتی طح , ه ألشَمان وألاستان» وني اَم اتك وهو 
سق سف أعل ام حسٹ يحنك آلا ار » ألداة واأحارة أ 
الك ادر ¢ وال له اللہ وار ا الذي في أ سفّله 
سے ایی ۹ و م ٣‏ ت 
نه أرب ألقاف زا ارجل یس 


rk 


داخل [و) واحد ألمَاديد لندوڈ > وم المرت من مول هى ألناد 
وألواجد لد ل هان ن اة 


ری اللغاديد a‏ حوا یا نصفان صما حا رجا واا 
وأللْنّانين شی ورات اللواتى عند باطن انين إذا اسسا 
الرجل ددن والواحد مون وألندانم کالر واد و فى طون الاذ ين 


رت ر س 7 i0 $o‏ و 


دهي الاد د واحد ها غ زو به 
ھی ری اغلاق ذات انع 


کچ 


1 م ا م ول ٢‏ ۴ کے ج 
م اسان » وفه ذب وهی طرف تقول العرب إذا عت حمه 


کے ای ات کے ت س ص ا 1 ےک بے 
۲٠‏ الان ما أرق عذ به لاله » وفه ألمكدة و د وها أصل 


۹۲۷ 


سم و jp,‏ لے سے ص۱ 


الآسان ومعظلمه ٤‏ وفه ردان ر عرقان استبطتان اللسان ٤‏ 
ل الشاعر 1 وهو لتا به الذ بان 
واي الس أغذد من سام له صردان نطق ألْسَان 

وفي أللسان ألمسكلة فة حففة وهي كا لمجمة کون فه لا ين صاحلا 
الكلام » فال روبة 

لوا ی 8 ت م 1 ر م سلّمان کلام انل 
ي اسان ماقا وه ا ودد صاحما ف الہ لاء مال 
ا2 وأمراة فاا ف مدودان > وفه العامة وی نل 
ن واه ف في ام مال ان شه لله شد دد وال ف اسا 


ې ر ب د د 


¢ وهی د آلتاء سال رجل ام وار ا اة 6ل ر سعه ارق 
فلا یب التمتام تي هجوت كني د فضت اهل آلگارم 


١‏ سا 


Ge 
ا" 0 ا‎ 
ی )ا سے ا‎ ١ 


م الفلصمة وهي العجرة أي عل ملش لاء وألريء إذا أُزدرد 
الأڪل اللمة زات ا دحت 2 الل حجر 3 


م اللوم » وهو مو مس٠‏ وألشعب التي َنْب منه فرق 
ف الرنَّة سال 4 ألقص » وألرنة مال ۲ الس مال اشح 


سره اذا فرق ٤‏ والٰري* هو ری العام والش راب > ال ۴ 


۹A۸ 


e‏ چڳ رر وڳ 


اسمع سجر مضموما > قال ابو عدة شال سجر و ستحر 


} 


2 م الق ل الق , سان وهو الم اید 6 وألمادی 


ا وای واد مال اضرب رده » قال الاصمی الد 
ابي کا 4 من وم دن قال ألشَاعر 

٠ 5‏ وأضرب جحد الف عظم کک ده 
6ل الأصسي ألجيد م 3 عل طول لمق مال رجل أجد 


وراه يداه » وما قل من الق نهو ألم ومول الق ر 
و ت س ووو س 
لأس مال له ألفهمة وهی اول فمرة تلی الراس م الق قا 


الا ذب الاس إلا في ألورق وضرب ألمممة حى نداق 
س ره وو و مر از س o‏ ۶ ورل سے ہے 1 سک کہ م لز ه4 ت 
وف العنق الدای و ر الق والواحدة دأ به و جسع الد 
e‏ ف ر اوو رەک 
وألد نى أا > ال ألراجز | وهو حمد ألارقط ] 
ا س ت ا وت ٠‏ 2ک س ا اقا 1 ر واس 
قد عض منها ألقلف ألدبًا عض اماف خرص ألطا 


الاي اس ضاوع الصدر میاه > وماتقّی اجس > ال او دوف 


سا 
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کے 
د 


ى ي تقار : حى اسي ارمع 1 وسال للدابة لاان إذا س ك 
مله قل ٤‏ وني الق آلاخدعان وها عرقان ف مونم اب 
ورم اعت اه الوم عند عند ألكبر 1 وال لارجل اذا متم وای | 


لدد ادع ٤‏ وإذا لی وأسترخی قل قر لا ال عه < J6‏ 
الشاعر 1 وهو رو به ن اجاج 
صر من أعطافها الوا ني هاجرات خلب الأحادع 
وفه الو ردان وها عرقان > 6ل سو د س ذاق 

می وان أي والموانی إذا! ا التفس شارفت اورا هه 
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وفه الودجان وها العرقان الان ممما شج وأو راحد ودم ٤‏ 
ول فان ودح لملانو إلى حاجته أي هو سدله وسبة إلا ء ل 
الشَاع [ وهو دو ن اجاج | 
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ودملجی حن الد ما9 ت دول . نی ودت وداج 
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وال | حر | وهو أو ذو ادلي ٠‏ ۱۰ 
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إا فس خواتها وگ مال فما دم الودح ا ی 
اند ميان سا اوا عن ي ين وشار » ال عض ار 
في صليی نق لام 1 


سر س ےّ 


وأللددان ارا ٣‏ لدد وهما أ ضا صفحتا الق ٤‏ وا لمرشان وها 


نوضع جي الأخدين شال لارجل إا ضر ذلك ألوضم منه إ نه ه 
أنعوف ألمرسَين ٠‏ وفه يتان وهنا م حت الط ا ê‏ 
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ا 0 5 ار سوالف الاعداء هد ألمنصل 
٠‏ الط وألجمع الطلى وه عرض ما أسمل من أخشثاء » ال 


أله رايا ية صددا عن مطبروطل الااق تضطرب 
وفه الباباوان وهم ا عصان الصفراوان, الاَتَان ی مان الق 
تأخدان م أصل اسما إلى ألكاهل بنممًا نهنا آخدود > يقال شخ 


إدا اسن قد انتج عأناوه » وجماعه آلا وواحدها تروف 


لے 
ا 


س ےہ اہ 


د وجوه الحو سال رأ ت ع حا ومررت سلاءِ > سن 
وها e‏ حسن اذا :6 علاوّان صار يجري محری اث 


ہیی ار سے ا“ 4 


ر ر ره 
کا مول حمراوان وصفراوان 6ل ذو ار مة 
اشک وقد عض اجيج لازم قح دشن ألما الكلم 
٥‏ کل الٿي؛ ٠‏ أت غه ء هل خر 
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شد بد5 ویر الملا کا نا سد بلىتىيا ماص ماهد 
وال اشاح 
منه ولت 0 وش به سی لا كما عص الملاء بالود 
مال اسب ! با سی شب إذا لصق باثي ٤‏ وأختاط و ا علا ووی 


مته نت أي لذت ٤‏ ويي الق الد والوقص وألصم وام 
الات وال ق واللم » فأما الد في طل الحد واد اس س 
الب وارب وام » > فا ید نھو طول الد واد اہ م 


اسا سے 
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م 7 
س ټ سے سے ا سے ہے سے ٣‏ سر٥‏ ر ”درم م مو ورن 
ہی فر سا وال اخر إِ وهو ر9 به 5 ج 
برقن ا قر ادا تًا من دي ناخب وهاو أَشْت 
iG‏ م و 9 e‏ ۶ 
واما الوقص ا 6 وصره ودو ارس من الصدر مال رجل اوفص 


اما وسا تة وفص فال الشاء | وهو روب ن اجاج 
وکل ا وقر س هله وفص زي لابين ماله ° ۱ 
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م وال وول ول و ل ر رو لے 
هله ل مال به أله آي لهه وأ اص له في عد 
الشمين وب ن في ألوجه أت سال ارجل, إا عاب ن عت إ٥‏ 
صر لي » ومنل . مس الامتال ما وا لاق شمن صر أي لاق ك 


ر ے ورد 
ملك ٠‏ قال | :طبه 


جه ر ي س و ت 7 ل 
آم من م e‏ صعر خدودهم عضام الى 0 ) 
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وام ألقَصر قدا أخذه لا تيع أن تفت مته هال فصر مصر 


وا بض کا لمخْرَاق بلست حده وهه في ألساق وألقَصرَات .۲ 
وار ف عظّم َة سال إ4 ارق ا ارقا سنه ارق 
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وألم غفل أاشق وألدرواس الا الق من اناس وألكلابء 


سم و 


وألنلح اه شراف اق مال رجل اتلم وأءرأة تلماه » والح دة 
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الق » فل 
ك التق ] إذّا طال ا ول 0 رجا أعنق وأمراة 
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ل الشاعر | وهي رو بن المجاج 
القن مني اسطوا ن اعم نعدل دلا بشدق سدق 
اسطوانا بريد من ألسَطوة » ادلاه ألا ألثّدق » صف داهة u‏ 

وال خر 
ک4 مول اتیل لاق کر دل في دی بورق 
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واا َا ولا اذري ا ل اظ ود > قال الجا 
زلت ل وم لين الي ملي وراس خی مرت بل الان 
واس طام في الق سال رجل أ وامرأة هنما ء و مال لام 

٠‏ الق الطو له إله لاد وإبا مداه وإله لك وإ دة » وأو 


م۶ ?ر 


طول الق تاره ا کون متتصا قال رج اقود وأعراڈ قدا 
َل غ 

وإن اکم من تلفت حول وإن آم د الطرف قود 
وفه ألْري؛ وهو مصلل من الجر إلى المد ۾ وهر ری العام 
٠‏ وألشراب ٠‏ فال ألشاعر 
واه في ريا إذا أتصل ‏ جار نتان التي انسل 
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وقد أمسى تقدم وزد افدر لوز لقاع ر 
دیل بر ند ذل َة رها برد صانداء قر 1 ألو 
عة ف راس لاون سي . من الاس وگ قطعة صلة 
بين العصبة وألسالعة ڪه ا في غددة کون في الق 
وسار المد » ومول أ من ألمب قال آله ناهل » وهو 


أعطا كم المعطى ألستام الاستما وکاهاا ني سرخ عبر أدرم 


ف سور ره ?” و مچ سے ر م 
والشرخ حرف الشىء انان قال سرخا الرحل وهما خشتاه من ٠١‏ 
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فدام عن حاف ¢ وشر خا الهم حرفاه اللذا ن يجري ي هما الور 


ری له اكا ودا وءرض نيان مل صدا 
وألط . ين آلسق وألصأ السار وکل واحدة طَمَة » قال روت 


سے لز روص 
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صفح افرص وألافق ومان اسسا ء الو تن ی الطى ٠١‏ 
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اشطهن في کی الصور طورا وطورا طق الور 
ا ر صر م ساز س اہ وکر 
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او غبره 


: رجام ولا رض حدلاه کا لوط نحا ألْاخض 
ومن 3 قل لموس إذا حدرت سستها ودنم م اها حدلاه » واانر: 
ا فی راس نک سال ما الق > وراس المد آي ف 
می مال له الوا » وما بين اشک وصح الق من مو 
آلرداء من آلانين جيم مال له ألماتق » واد الثرف ن 
اشک قال له المقاسة مال إله لملم اة اشک » وکل 


0 من امس لا فه ر ماش » وباط اشک مال 
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٠١‏ وألكتف مطمَة م اهر » ترقا ار ضوف 
ته في لض 
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لك ع بلي إل من کتفه › و في الكت الان ر الان 


نس سے 


تار بشهما فجوة على وجه الکتف إذا شرت إخداهما عن 
خرّی سال من با ا > 6ل وأخْبرَني عسی ن عر 6ل الت 
رأة لبا لا تي إى رتك الکتف فان لاء يجري بين 

ي ] اهدي إلا شر ا متها » الالاان واجدها أا مثل عل 


ا ت ا ت أللان ثل عالان فاا رتفت . کتقاه | طتأن 
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م المضد فرأسا ألزى لی راس ألذراع لقي » وألقصب عظم 


ألزند وألمخز وألساقٍ وکل عظم ڏي مخ ا 
خصباتها وهي أ مضل التی فا المصبة » وكذلك کل عَصَصَة مي 


م کی ع فی لمعد عسل وف ساق عة ٤‏ ر ر 
و سم وك ٤ص‏ ره 
مضل واستوت قل امس مب الوم الذي کا ع4 ه 


لفق والأرتماق الأتكاا » وألرفق مور الي ڪل 


وقد أسهَت دا اسم بات طاویا له کوق زجي مضه وحاوے 
ای أصوات رجاه > وبروى ألْرفق ٠‏ وباط أ زفق مال له 
لاض » وإ دت ألعصد قل عضد شل » وباطن رة أبن 


اض م ألإسّان اما کل ڏي اربع فأ سا ف که ور كاه 


چە ت or pot‏ $ اس جک غ و ر( 
وأاعاس فد كلفته عد شمه مننه ما ضاه وحاله 
OF‏ ا ا ا س ص 
2 فاد ,راع والساعد شی واحد إلا أ النرراع وة e‏ 


اا مال هذه ذداع طوبه > فعظمتھا مستعظها ` ما يلي 
ارق ر ا تدا ولاو س مال هذا ساعد طوبل ر la.‏ 
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تم ا ذم 4 ا 4 لاڈ ٠‏ 6 او الہ 
وقد رای من دا وصوعا حلت تلاي الإارة الَا ۲١‏ 
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وأ لمان امعان ها آل ندان والواحد زل راسا الڪ 


والكرسوع ٠‏ اللو راس اند الذي بلي اص وهو 


سے ا سے 
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على کراسیعی ورفصبه 


الداع من ال نان وک ذی ادبع راه م ان وظبفه 
رخ أو حا رم وله ا مماصل في رجاه فا لمخذ ولاق وأ لوظف 
ا حافر 8 ظأف أو خف »وفي الد اشد وألذراع وأ لوظيف 
نم خف أو ظلف أو حافر » فال لاع اوهو اجاج 


ورستا فنا وخقا مط مير اللحين سرا منهسا 
وألا أ مل الى > والس الكره مر ب وال للحد دة 


التي یکر ا ملاس اوملس فر م قل خف ماطس 
٥‏ سَبهه بذاك . وقال خر | وړوی اجاج أ[ 
2 آارقاق منهت اموم رض عن اسا الا 
فت إا كرت و رەه خف 2 إا کان کسازا ا 1 اغ 
ا اق » وقال ار ا ووی اساج اا ٠‏ 
مشت ن اشم أي اود رانين ال 
|r.‏ رب المعو . وألصبم المظم مسه » وآما ما ڻي عل رجاين 


هه ٍ س K‏ ر و آي کرو ر و و 


فلا مفصلان في کل ب ورجل فخذ وساق م قدم وعضد 
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وذراع کف وراس الد م" إنى الد لسمی لكوع » 
6ل الشاعءر 


یل تی خش فببره لإنسّه منها يرال ما جد 
وألوحشى الشى $1 وهو ماخ لإي ۶ قبل ع الرجل 
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فدخل > وف النرراع النواشر ألواحدة ناشرة وهی عص عصب الذراع * 
من باطن :2 ¢ فال رز ;8 هر 


سے 


وا ما بار فين ب راج وشم ف دو اشر بعصم 


وني الداع ارواهش ھی عص ب آلڍي في ظاهر ها قال الشاعءر 
وهو عرو بن معدي کرب لدی ٠‏ 

وأعددت لأحرب قَصْمَاصة دلا تن عل راهش ° 
وني ألذ اراعین وألساقان المخدم وهو و موی الروارن وأللخالين ب 
وفي الذ راعين ب العام وی مواضم لوار أو اسل : ن ذلك قلا 


سر لل س لے 


و مِم الل وهو ن المت ٠‏ قال ل الست 
کشم متمم لمال 5 واشره وشم مستَشًاط 


1 قال وار س ملتمّى الک د والدرراع . وني آلذ راعين وألساقان الع ٥‏ ۱ 


سے ال س۱ } 


وهو د قيا مال رجا اک وأمراة کرعا : ود عمل الرجل ماله 


ما يم ٠‏ مل الحارة حفة كان می بن کف ذف ار 
ادا ڏا یسل بده جما قل أضط بين ألصط . اذا كات فو 


ند به وا“ قل أعسر سر ولا ال عر اس 


۳۰۸ 
غ ألكف .وف الَف اة وهي بان الكت . وني 
الراحة رار وی أ لوطا الق i U‏ واحد سرر قال عى 
انظ إلى کف :اسر ارها هل أت إن اوعد تی صَازي 

وي الكت الال و ي اللحمَة الق ف أصل اام وفيا 
0 وهي اللحمة ا نّا بأ ٠‏ وني الكت ألاصابم فألتصر 

اللنصر وا وسطی والسالة ولام ام وذلك في 6 فر وقدم . 
ون الام السلامات وهی لظام آل بين کل مفصاين من 
ايل ااام اجه سای » فال اراج [ وهو أو ممون ٠‏ 
اضر بن سلمةً ألمي 

ل کین ا م أ نهين م ع ني سای او عن 
وألاابل منتیی لقال لاال من اک اج من دين وار جن 
وألواحدة أغْلةَ . والاظر وألواجدة ار وهی | كفة ضار لی 
سوا رهي َك 1 ورات الى تحط بأصول > وألاف وهو مر 
لطر OGY‏ حون م الم مال سمت ند فلان وھی 
أف ساق دید . وني الاصايم ار واچ واحد ت راججة وهی 
السلامات ظھ وره ٠‏ 6ل النا به ۴ 

عل عازفات لاطعان عوا یس إذا عرضوا اي فوق اراج 
وفي الكفت البراجم وألواحدة متها رة وھ ي مى رووس 
السلدمّات من ظهر لكف إا فض الان كمه َرَت وارَمَت. 

لابا سيت الاجم من بی تم ٠‏ وني الکن الاشاج وهي 
اتا تي تل غر لكف تتصل ببطون ألاصابم وألواجد 
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بها وبين الساعد » وهو فى | امم گذلك د ها وبين عم 
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مقا بل آ خطو ‏ في اُرساغه ب فح ردا يدق ا اوساط ماهير ٠‏ 
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وروی أوصال امِب : وفي ألگف وألمدم ١‏ ألمَمّد سال رجل 
قد ارا مداه وهو أعوجاح وأسترخاه في ازغ » كل أسةرحَاء 
في رشم أو مرق أو ميض او مضل ن القاصل نهو تخ مال 


فا سے ا لیے کے 


حح شح غا وني الكت وام 2 
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مال 5ا ما ذلك ع ن ا » وهال ما في نيعو مم 
مغر » وني الكل لكوع وهو ان ج الگ من َل 
الکرع ال دجل اک دارا کرتاه ء وبال . لگ إا ريض ا 
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رجاه مو شدة ار » قل روه 

فا نصاع وها لغار الاصتا ا 8 دس یر ا 
وإذا اماب َد أو آارجل جراج أو رض فصت من ذلك 
سحت قل قن يگ یداه » ال ممم بن وة 
وض إذا ری طروق یر وعان اه الو فد حن کا 
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وتفطو رخص کر ن کا ساريم ظي, اساك إسحل 
السار واجدها اسروع و و دود ساخ وبي حبل من رمل 
ميف لين أمَابما وكنها . وني أرساغ أليدنن وألرجلين ألعص 
ال لرل إا اتی مقصل من منایله معصت بده عص ممما 
اذا اتکی ول أذري ام ذلك ورم م ل 
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ر اهر وألعنق وألواحدة دأ وهي واوا ا ل 

و ر طمة : وألقّرّى أله : وألمر دود ا الظهر دھی من 


ہے ا اسر 


١‏ کل داه الى . والصلوان المجوتان الان تدان أصل الد س 


۲١١ 


ات eT‏ سے 
. 


به ورين الماع تن والواحد س موص ل الا َة 
على صاو به قات کات قوارم رش ا ین نک 


وف الصأ الستاسر وی رووس امار ا الى تشخص متها و ون 


سے ےل وا سے۱ 7 


من آلدواب طول کل واجدة أصمَان أو تو ذلك »ول وة 
شقن امب متاس السسن, 


نے ا س 3 رور 


وف الصل اکم وهو ِي 4 من امامة م ماد في فار 


gp "ب‎ 


لز ې ول س س ص 


إذّا أعترکا ع راد ۴ تو لى الست متفصد اناع 


وما لذا إذا ق أسّحاعء قد فرس ألداة وتم > فإن دق 
الاسد عنقه ففصل ألففر تين قبل قد فرسه ومر ٠‏ قل للاسد إ٠‏ 
راس ألامان » ؤال ألقاءع [ وهو روية ن الاج 


فافترشت هة ع | لعا فوادت فراس سد اشا 

دبال مال الرجل. إا ال“ فر تان من عنقه اذه الفرسة ‏ وألان 
عقف الظهر » وألسلاتل والواجدة سل وهي وهي م ان » لمحا 

خم مأ ادر عن الگاهل من ألمب ٤و‏ لصأب الوتن وهو ٠٠‏ 

عرق أ بض غا 0 قصة » قال ولفْض األگتف حن تھ 


روع الگتض ذب بال طعنه عل ن س تنو ٠‏ وني ألمب 
الا وهو عرق ى لصأب « وف الم الات بض وهو عرق 1 
ل الراجز [ وهو همان ا قحافةَ ألسندى ١‏ 
کا کو عرقي | سض ۲ 


١ وم‎ 


وف الظر الس وهو دخول الظهّر وخروح أليطن. وفه 


ور وم j Fp ٠‏ ہے کو ور 
وهو خروح الظهر ودخول ألبطن . قل أو ألاسود 


۱ . ا ا . . HH‏ | 
واں حدوا فائعس دود ٠‏ ر os.‏ 


او و ر 


سر ا ار اھ وص و سم کے سوہ ہ ټ سے و سے چ تھ ب ور ص 
ه وف الظهر ال سال ر ا وا مرا ا وهو ان بد حل 


ہے 
ہے "ا 
i » 8‏ لے کے کے B‏ اا سے سے سے 0 نے ج کک ی آل 


ا وا E‏ مرا ادا ر ب مير يا تسم فد ثارت 
سے ل اق 


٠‏ وڏا دخل الصا ف فى ألوف قل قل دجل افر وامرأة فزراة » وبمال 
رد عير رد را » وڏا کان ع ي اد شه قل ۾ 


ر سے لے س ر تھے نے سے ’ر و" سچ کہ ص 
حنف شد ند وقد جنف حف جنا ورجل اجنف وامراه حثفا+ ‏ 


سو E‏ و 


وإذا دخل وط ظهره قیل به ا شدد ودجل 8 وأمرأة فيلا 
وال ذد عات عه اباك إا حلت مها تأ تلا نى يحل 


۰ خا وسال صر به ل خلمَاء مه 4 وعلى مأساء مه ه وعل ملْساء 


ور رر 


مه کل ذلك حت استوی امن وتر لق 


ر سرا ۴ لص 4r‏ سر ت سراق ص چ سفق س ص 
0 انان ٤‏ وه أ للاطان سال لاوجعن ملاطك آي حنسك» وها 
لدان . وألكشجان ٠‏ والمر بان ٠‏ وألواحد ڪَشح وقزب وماع 


اک صر 


شِ والاقراب ٤‏ وف ال اران وها اتان اللتان 
۰ فما بین مرجم ااگتنٍ إلى ادي إذا فزع م الانسان او أو ألدابة 


TI 


رو ص 


ازعدا مه شال ج فلان ر راه وألواجدة هرس . 
والقصيرّى بصم مول ألمصرّى وهي تاف فها فعض ألعرّت 
جلها لصم صر آل لى ألقرقوة ونضم يجلا ألضلوع م 
بلي الطمطمة » ل أوس 

معاود قل نماد بات شو اوه من ألم قصری رخصة بة وطمَاطفُ ٠‏ 
جعاھا ني هذا ألوضع الل أل تلي الطفطقة » وني أب ألصير 
وهو الذي إا رات الرجل مل ربت له إطارا بين السا كة 
وين اليب قل الشاعر 

کا سفيسَة طت حد ا مم رورو ج حى ا لمصير 


ا 


وألقرب وألگة نح وای وألصف والاطل وألصر واحد . وض ٠‏ 
المرب مول مرل ا ويمضهم مول إطل مل إبل ويضهه مول 
إطل 3 ر هذا ا وهو منم الأضلاع إلى ألجة » 
وأقرة ن الإنسان وألدابة ما ج طشه وجتاه مال إن فلا 
لظم اة > ومن ٤‏ مال اذا کان عم الوسط إن لجر 
وض ألعرب مول اللجفرة اة وها نتان واک أخاصرة ٠١‏ 


وهي طفطفة اج الى صل بأطرافی الاضلاع » وإن کات ف 
کر ر ذلك ك لرن ر طفطفة مال لارجل إذا کان سميتا فهزل ما 


اا 


مه إلا طفاطف 6ل الشاعر 
i‏ مشحدر عل اا 4 
وول مرو ا ۳٠‏ 
و کس و 


وكشح لطن لف کألديل صر وساق کا بوپ السییٍِ الملل 


رسام سح ر 
وال | خر 
ِ ٍ رور 24 رر 
سر ھا سے افا ۹ ٌه 


را و“ و ہے ےھ 
وول مرو الس 
ص و ويو ۾ ?ٌ و ى 
اقر حشی آمری الس بن جر نو تم مصايح الظلام 
وال روب 


لواڃق ى الاقراب فیا لمق نكاد دهن وي ف الاق 
ولاه شحمة باطن ااطمطفة و ا وون . ۇل الشاعر . 


7 ت س و سم طش 


لشهن السفين وهن بت عراضات الاباهر وألواون 


خڅ المد ف في مدر ر ت مُوضم ألملادَة » وفه اللة 
س تی سے سے ا سے ۶ س 7 ۶ 


= سے کے سے و ت 


مر ا أت ا ل شك حار لاط 


۳۰ ول زهر 


۲16e 


سر ر نے f‏ و ا 


ا تاعا لها سا ودر احور وشامت فه الاه 
اا ما فويق مد ت فن ادما مرت ألملا 


م ا سر ٣‏ ر کے“ 


والشعرة تعرة انحر وهی اة لی بهن ٤ FE)‏ 6ل 


وال ار 
كان لزيا قوق رة رها وقد في ألظلماه أي وف 
رفه ارا لواد رة وهي الان الان تلان لر قوتين 
وني ألسّذر ارقو ان وها ألمظمان ألشرفان في أل ألصدر 
وباطها ألمواء الذي في ألوف مال مما امان » وها أا“ 
والذاقتان وهما ألذفن وما حه » وإذا انكرت الترقوة أو عَظم من 
امام ر عل عمد قل قد قد بر عم فان ع اجر وجرت 
و ت روس و رار و٥‏ هو 
عظامه ى چو ويال حبر العظم ادا اَم ٤‏ وسال جر إذا 


سر سر ٠‏ الس ص وا ا و ت سرس کاس لوا ۽ مس س وه 
قد جير آلدين الاه فجبر وعود رحن من ول آلعور 


مم ەل و ر عل و وا کوت ) 
عٿم »و 5 جوف فر مخ اهو فص وري قال إنه لطويل 


سه س و و ص صصص ص ت رر 
ثي مشي | جل البهور ‏ عل خبندى فصر ممكور 


۲۱١ 


وکل عظم, لا کر ولا بلط به کیره فو چ جدل » وهو کر 
وهو وصل > وال رجل عظيم الاوصال, وصغير لأوصال » وسال 


مر سرس م 


صر به فا تل وصلاه إذا قطمه اٿن والصدر ما أحترم a‏ مال 
اليزوم والرشو > ل روب 
حتی ر أ ٤‏ الجوشوش 
وهل لل أشدة اريك لما آلأبر أي وطن تشك مله 
وال شد حازم راحله فل جمد بن ٠‏ ور 
إن أخليم ورهطه من عام کالب الس جو جو٤‏ وحزي 
وألبرك وسط ألصذر» ؤل كان أهر ألكرفة لون رادا اشر 
6 وانگلگل بان ازور » وال ار 
لو أ لاقت ادما صا سا ای عل کگلا علا 


رور a‏ و و 


الملا بط لضم الشدىد » وألرور الصدر > وهو الوجوا وممدمه 
فه الوا وهی الضلوع الصًار أل 3 مواد وألواحدة جانحة 
قال جریړر 
کي ل ڏو و ت به ر من الى ليم الواح 

2 لارجل لله لله لله فلب بين جوانجه » وني الصدرٍ آججاجن وألواحد 
جنجن وهی لبقام لي ٳڏا هل لاان نيدو مه » ويون اتی 
ک عظمان مله حند وذلك ۴ شرف من عظام األصدر ل الاسم 
ا اك الي 


٠‏ ۲ : قمدة بستنا ځموه باد جتاجن صدرها وماغتى 


T1¥ 


ف جل 0 | ما اصلَخممًا مَل داه رووس اصدا 
وف الصدر ھا ب به وى مي ألمظم أرق امرف ع راس دة 
کا نھ 5 و ألصذر ألسَرَاسيف وهي ممًاط اط ف الاضلاع. 
وت ر وهر ۳ 
| لشر ف عل البطن والواحد متنا شرسو ف » ل ألشاعر ١‏ وهو 
و ا م 
النا عة ا جمدي | 

ان مقط شَرايفه إلى طرف الس ألم 


وني ألصذدر ادان » وفهنا لمان بض ارب مول ف 
1 دان قال لجل |4 سن واد الصدر ر وقح واد الصدر 
6ل ًس ماده س عض الا 
کان قر ادي زوم طبتما ‏ ٻطينء من اولان كاب أ عن 
و قال لمأو إِذا کا نت عظمة ادي وظاء » فإدا طالا وسر 


سے سے } سرو سے ارس سے ا شا تس 


فل ذات طرطين ¢ والمصتان الان ر الثد نین قال نمم 


۳ 
n سے ټل‎ 3} a7} e o رھ‎ 


راان وألواحدة راء دود غر جرا ٠‏ والشندوة مهمورة 
و ماعا ادي وهی مز الد بين وم ولمم من م الصدر ٤‏ 
والفريصة من ألرجال اة بين الٿڏي ورجم ألکتفِ ٬‏ قل 


ارڈ اتس 
فرماها ‏ في فرَاصها بإزاء ألوض أو ععره 
وألممر أصل وض السا أصل ألدارِ » وني ألصد 
له مص أ ضا وهو و سط الصدر ٤‏ ول تموله المرب 
0 ك ن رات كمك » فال لماج 
لز سق 1 سے س سر 


والله الى الاد ادنك ن فصي و تقد 


۳A۸ 


Ye 


YA 
چ رو ہے کے . م ا شیر ا ر ہے راس و وو‎ ٠ و ر‎ 
والثف ا ل 5 أا حد می ر وره داحلا منهضما والاخر معت دلا‎ 
سرو 2 ھ 7 بو و ے اسر و ٣ے ‌ م ھِ 2 م ص س ويس ای سے‎ 
فال‎ ٠ والمسر به الشعر الذى عل الصدر إلى السرة إذا کان مستطلا‎ 
و ° 0 ° کے‎ 
ا لارٹ ن عة‎ 

اس ے ت ر ا سے ن کاس سر سے ر ۶ ° سے س ر 

الان لا ابض مسربتي وعضصت من الي على جدم 

TD‏ 6 سا ر ل مه 
جدم الشیء اصله ¢ وسال لارجل ادا کان ق صدرم عو | 
ا س ۶ و ر 2 ا م ور به 
لازور ہاں ازور ۰ وسال للعقاب والشاهين وکل من الطبر 


بر ت روم س و سر ر س ي 


إا اکل وارکفمت خوصلته کد دود بویرا ء 6ل اسا 
ن سے ۶ و ے ہے سر م 1 ر ۶ ١‏ کے ت سے ھ سے ن 
هیی ومصبور المری مهري حابي ضلوع ازور دوسرٍي 
س و ّ 
وفال اخر 


ٍ س ا 5 1 ٍ سق س a‏ ور 
جفت له جنفا وح در شرها زوراه مته وهو مها ازور 


وك دفو مو وره ( رل وري ا 

٤‏ الجوف . فالجوف فه القاس وهو المواد . وفه غثاوة وهو 
و a‏ ; . س س 

1 ۰ 9 ر فل ت ل لے‎ e. r 2ے ۶ سم‎ e 7 ُ ٠ 

غلافه الدي شه المواد و ا € أد الانسان او الدا به من غشا لد 


٦ ۱‏ َس 1 ص ٢ ٣‏ 3 سر 2 ۶ ور س ٣‏ ل کے 
وذ لك من فزعه فشموب کا نه ٤‏ فز لك نةول العرب الم 
ي ۶۶ ر ¢ و p‏ $ ت لہ 


َ8 ل } 7 4ه ّ. سے +e‏ 
فو اده ۰ وا أذ ناه وھا کالاذ ن > Ad‏ سو بدأوه دی عة 


اق 


ا 
سے ا بن س 


سر #ا » * ره م و ر ۾ رر هه ه e‏ ص 
٥‏ ۱ سو دا ي جوش القلل اذا | دمت بدت ڪا نيا فطعه کد 1 
و ّ۶ 4 م سر يھ اور ي و سور TT‏ 
َال للرجل إدا اوصي سی احعله ی مسو رد اء قلك 


۲1۹ 


٣ سے‎ fe 


العامة فا وف آلگد أل وهي شما الى فرق فا و 
عمو د ها وأظنه شرف الذي ف وسطها : وف ألَطن الطحال وهر 
لاص بالأضلاع ما ل لجان لا فاا اشد لصو ف قل 
قد طي ينی تا تیدا ٠‏ ل رة 

وقمك داوانی وقد جوت من داه صدري د مات .۰ 


ەر 3 7~ ت 
b‏ 


وال رث ن صرف 


وف ان المعدة رالد ا و وهی ا و 


ی فه الام وهی م لار نتان نر لة لکش ن الَا 3 
وده إلى الامعاء ووا حدها می مقصور وفي الَطْن ا در ٠‏ 
ع وضع الطام > وي ألبطن السحر ليس يره وهر ا 

قال للرجل أ فح سره إا كر الان ء وفه مار وم ی 


5 رو 


جاع الجاع وأ لواحد مصير ٤‏ أن ک اأصارن ۰ ال جا س 


CE 
و٭ ا ر ت روا س‎ 
¥ ٥ خف ? 1 إلا مص يرا له‎ 
دم ا جوف أو سور من ألحوض اتم‎ 
و ألا‎ 


وارع حشرجة الکريړ وخا ین من ٥ر‏ 
وي أبن الااج وألواحد يج جيم کر لاء تما . وي 


آلاقات وألواحدة ب دست فة وا سي بي" الرجل َة 1 ٭۵ ° 
وإلها تصیر ألطمام ‏ مد امد [واقتال لذلك کله اش 


YY ° 


م مف شال رج a‏ مر لَص أي ضار لطن > قال ذو 


رم ٠.‏ اس ب ي کک ت 
| خد حا ِن ظهرٍه بعد سلو ] 5 فص منم اللسلة شازب 
و سے ۶ وم E‏ 


0 ابول طن عل در سر قصب » اسل ين موم 
ه الام مال له ا لمحتى بكر ألم غير موز وهو المبعر من 
س ذي اريم . وني لطن الوا وألواجدة حاوية“ نة 
وحولة 0 وحاو ا ر ذلك واحد» ر 6ل حاو اا َال 
حاواوات ۰ ومن قال حاو لةه ال حواا ا راوة روايا » ومن 


ہر ل ص ۴ سے اص و وم 


6ل حو قال حو یات 1 َل الشاعر | وهو على صڪرم الله 


ی مماوه الجاحظ أ لمن لظي أ حاو 
وني ألبطن ألطحَال وهو لازق باج . وه اکان . وبتب 


عرقانِ قال نمم ان > وني ليطن السرة وألسرر فألرَةٌ ما 
سی والسرر ما تممه الما به ٤‏ وهال ودقت س دق [ ودقا ] 


٠ا‏ سالت وهو خوج واسترخاوها » ومال اندحت سر مله . 


وما ن الرةٍ و لمال مال له اة وار سا فة دود 
جلدة رققة بين أرق وأ لماه من باطن » قال 
د ر 


رجمه الله عله لای ذورة وشدد اداه ۸ خشات ن تاش 


ر عرض س ا ٠‏ 
ر يطاو . وألما له منت لسر » وألسرة مو ضع ألسَرَرٍ الي ي سس 
و ےر ۶ مر ل س 


٣٣ن‏ آلصبي. ٠‏ وني اة السحر وعو أن شاط وط أ رة 


€ سے e‏ سے سے ے و س کہ ر ¢ ر٣‏ ي 


احم من حيث دق ويش ألثليظ فه رج › وهال 


T2 $o ۶۶ 


کرد 5 | خطاب 


ب ۶ چ $ ر س ع ١‏ ع د د اور و ت ورس ۶٢‏ سر سے سر لک ص 
إنه لاجر اس ذلك المحتفع الذى ابقى الحر ٠‏ وشل من 
7 مرس ولو رار 2 ّ ٍ ۰ 2 5 ٣‏ ور 
الامتال عير جير ره لىی جير خبره » وهه السو وهو 


yT‏ سر ا سے ا 2 9 سار کہ ود سا و ےک 
أسقرخا+ ما تحت السرة من البطن مال درجل اسول وامرأة 


م م اه 


سولاه ورجال ونا و > وألصفاق من ليطن ا دة سق 
سط جدَة ألبطن إذا أرق كان ما وظاجر اة من . 
لطن وا سد مال له اقبط قال ما أحسن ليطه وألجماع لاط 
وأ خصران اجِتا ليطن من عن ن ا لي سم معد 
لار ا ناحة ٠‏ والفو قد الازار من ر ية 
دل | 4 لمظیم ررد وعم ا وعظم ألهرة وهي الوط 
وهر i‏ وادي وه ٤‏ ويال لارجل | اظ ا مجۆز إذا کان ٠۰‏ 
غظيم ألوسط ٠‏ قل لمجا 

عن از من وجو عاي 
و جوز الَا و طا > قال روب 

ات من جوز رز ألملا ماوه 
لکد هو عِظم لطن ین أعلاه مال دجل ابد وأمراة داد ۰ 


ر 


ول الشاء [ وهو جمد الأرقط ] 


ورک و ت 
أ حد 


مداخله وادم مصلی کد لاحمَة الرتی وشمڌر 


ہے 
ا 


1 جد 
والاحد مو نة 2 اغاق : وألمصاق الشايد لصوت ٤‏ والشسڌر 
لظ الضنم ٠‏ صف إبلا ء ومن طون ألاهف وهو السار 
کے و رو ر حور 


ومنېا الال وهو استرخا؛ سمل لبن ٤‏ وفه الب وهو حمصه ۲٠‏ 
مال مص رص وهو | نطواوه وه اتی وهو استرحا؛ شم 1 


YY 


ألتطن قال رجل ألى وامراة وا ورجال ون حر ٠‏ الما ت 
مت الشعر من ارک وإغا کن لمات عن الشر » واک 


ا برا ص 


حدر عن ألبطن فمار عل ألعظم » وني الإنسّان المح وهو 
ا امم لذي عله نر الد کر من أسمل ار ك ٠‏ وني الانسّان 
٠‏ أخوران وهو أمراء ألذي فه الد و آلذ کر وتوم آل 
م رأة ال ارجل, طمن امار حاره وطن الصد ارہ 


رول .م 3 سے ا کے 


وا لمصعص طف عجن الد س اتاق وف لوف من الاذواء 

رر ص } 
النّاشة 1 وال 1 وا حجر 1 وألقداد 1 والم وص ( والشغاف 0 
ولاف 


ف ا 7 
٠‏ ۱ : الذ ك و شه آلاخلل وهو رم وله ارج أن وول 
وا 2 0 
کیا أحالل . : من ذوات الادبع الاس وواحدها إحابل ۰ وه 
لكر 5 ا ا شى واحد وض أرب سی اة 
دہ رسن ۶ a‏ سە ر سے وس ا 


المبثة ٠‏ وبمصيم | سنه ات و ا ة ٠‏ وألمهبلس ٠‏ وفه 
الوق وهو حرق لطا ها وهو إطار اة ٠‏ وفيه ألمرلة . 


ه٠‏ وألمامة مضمومة عة وا لاف مفتو ٤<‏ ا3 تان و شي واحد 
سال رجل أغرل وأقش وأ غلف . وفه الور وهي أرق اذى 
في اطن_ اة ٠‏ وفه تام وهي ألعروق أل في أله وجلده 
م عق به ٠‏ ويال لر اة لمن ٠‏ وف يتان ٠‏ فن 
ل خصية قل خصيان . وني ألحضة الشرج والادد » فالادر 


سے 
س ٣‏ 


ظا » وار أن تعظم إحدا ها وص لای >“ حتی لا تگاد 


e 
ری ال رجل ,اشح ورجل ادر وقد ادر ادر ادرا دوهی‎ 
سب لذ اسما كير ۰ ال له الغرمول‎ ١ الادذرة . والرن‎ 
لا رأی ن عر ن اب غرامسل آلرجال‎ ll J6 اترام‎ 
وال َه ار دار او‎ ٠ ى ف [ 16 | أخرجو ني أخُرجوني‎ 
. وني الد کر اسلو مال فح مج وح وهو شدة اظ‎ 


وفه الترويل وهو دا مد ولا اشد سال قد رول ړول رولا 
وفه الا سال وهو أن 2 بجامع ف زل 


1 و ہے ر“ 5 سے وھ سے ا م ت سر ا 

م ألوركان . رما بين ألوركين إلى ألصأب مال له العجرء 

مسو و وس و م و و ف سے م ٢م‏ 

وال له ألكثل . وفي العحز عض ألذس وهو ألذي يجد 
و س ور رو :1 9 و ۴ رر ® 


وسال اسان اڏا کان 6ا له لذو روانف . م 
می [ما] تله 
وفي | 


و س 


وألعظْمَان الشاخصان للڌانِ تدان لس ٤ل‏ 8 ١‏ راان »0 


اجان مظان الان و بشرقان : أخاصِرة ُن عن ين 


وال لار رک ! 


° 
3 ور م ار سر رآ ٣‏ 
الان تدان ألذ ى وه موی الرقسين من جز المتارِ. 
وای من الورك رز راس المخذ | وف عة إلى راس 


المخد ] إذا أ َّمت غل صا حو وقد حرق جل وم 
روق : وار قتان مم راس لمحد وراس لورد خث صان 

من غار » وال للمرض إذا طالت ضجمته قر د ړت حراقته . 
ونی لعز اارسح وهو ب الجر وق م ۰ ومثل ذلك 


ارصح مال رجل اصع و a‏ ر صما ورجل رس وامراة 
رسخا ومنل ذلك الل مال رجل ازل وأمراةٌ لاه . قال 


وفه لور“ سال رجل ورك واا وک اذا i‏ عظیيِ 
السجز وألأورالء ٠‏ وألسْنَا عرق في الورك إلى اگ 6ل ألَاء 
( وهو المتتخل ادلي ٠‏ 

وک" هسان لين اة :الح عرد د سا 


وارسح والزال والرصع سحت من الرجال وهو دم ف اللساء 
( من َير ألكتابِ ) 


TY 9 


ایی سے سے 


سے } سے 


اترم ذلك اکان راد ا أحترّم ك مأ أطاف حو له ¢ وواحد 
امنا ن مغن بگنر لاء ء ل زیر 
کا وا 3 اثر ان ها مجان متا الطلا؛ 


وألار به أن الفخذ فها ادد آلتی إذ ۴ اارحل ف رجله 
ر و م 


ورمت » و عمد و وها حم اعدد و اة الل ° 
في باطن الفخذين تھا وان مدق المخز اير وجاعها 


ر لات مال رأة إا ادات ر لات > 6ل الشاعر [ وهو رجل 
من الهود ] 
کا امم ارات متها فام مسون إلى ا 


ر تر س 


وأ لکادد Ri‏ موخر لذ اذا اد وم یا ¢ وألاد باطن 
مخز واخصال ل أ لمخدن وا لمضدين وألساقن وألواجدة 


سے الات اس 


ھا 2 ل e‏ ۶ سے ا PF‏ 


مال فان رعذ اله وال ذلك لدا » قال رهی 
ر“ س وم ت qare‏ مإ 7 ر ص 


ر تی غا قتا 0 طمن فاه وخصا اه 
وني الفخدين ألنرَانِ والواحد مهنا غر وهو ألمكة الي کون 
ی ي بان الخ » وکل گر ف جلد مال له غر . وني الفخذنن ٠١‏ 


کے 
۳ 


ا" 


4 ےم و په 
للف مال رجل أ لف وأمرأةٌ کا وهو عظم المخدين ۰ وف 
المخذين انش وهو له مها مال إله تهوش الفخذين » والح 
اعد ۶ ان المخذين مال ر اف وأمر اة فحدا؛ ٤‏ فادا ړژ 


م ر چ ت سے @ 


م المخذين فتاعد ا هما فذ لك آلدد سال جل | ید مرا 


َد 


۲۹ 


° 


e‏ و e‏ ص ەر لو 7 وص س ر ر قل ت م 
ار كه » وار كة مأتمى الساق وأ امخذ > وني الر كة ألداغصة 


س ع راس الساق انز > وني ار که لمن وهي ألنشرة 

: تي فیا قال رمه أ ى ن كته . وهي إلمدى ألتلات 
1 في ألسد » ولاط ألركة المأ بض مهمو 

ەر 

غ الاق » وني الاق المصلة وهي المصة ال فيا الحم اما 

في أعى ألسّاق » وفها الوب ومو د عظها أي يلى وة 

اسا ٠‏ وني ألما الخدم وهو مَوْضمٌ الاين . وني السا 

لش وم دفها ء وگذلك فف قواغ لدا ية وفي الصدر والعنق » 

رة ج اسان وألدميْن ب اشح اي مأ بض ار َة 


ومأيض الدراع وهو لين ألقاصِل وخر باطه ٠‏ وإغا قل 
لساب نتا لين جناحيا . وقال االمتشر ٠‏ | مدل 
کک کر ا هند بوم دا K‏ ر الشمَا: ف ياي رو 


- 


١‏ پر بد أصَلَة > وإذا کان بين الساقين اعد فهو المج مال 
سرو ق 4ے ت م 


پو فج ۰ وه فجا مشصور یر مهمون ۰ و 


٦ م‎ 


ا 
ل1 


واا خد ي ک ني ت قصم . 
٠‏ ونا ألكواه وهي ألاقيئة اة ٠‏ رمال ذلك في الساعدن إا 


سے ا cu‏ س لے ق س سر ٍ سان و وت سر ار واس ص 
کا دفمين ٠‏ ومنها الد لحه ھر الر اء اة » قال الحا 
چس ور ت ر گے 


دهي ٠‏ سالامات ظاهرها وھ اقام ارق رة وق ألمَدم ‏ 
دون الأصايع .1 وف اندم السلامات وواحد تا سای ٠‏ وفا 
اکب وفيا لأا بع اران الال . وَفِبً ألحصة متملة وه“ 


ري 


٣‏ اد 4 وفيا ار و اوها ري ا لاذ ۰ في 
دإ آلني سل عل أي وف ای وهو أ کن ا 


شن شق وحشما مال ر ن اة ر ےا ا ا 


سے ل سے 7 ر ° ت 


فال لاء | وهو روي ن السجاج 1 

تقطن ای من نمال الست ارجل روح ات ما تأت 
وفيا الأنخص وهو الام ألذي بين صديعا وها . اذا + 
ین ا حص اتم اه ية اح ٠‏ وفيا الوب هيه 


المصبة الى ولت بين الس والساق من اجر وفي ا 


ا رو og‏ 


وكذلك المد ف الكفر مال ار إ5 س 2 ندا 


وف ادم و مال دجل اوک وأ اه ا وهو أن راک 


سے سے ¥ م 


1 السباة حت رول ف ف ری أصأما حارج ٤‏ وف المدمان الف ۲۰ 


ا ا سے 


٠ اس‎ 
# 


۲۸ 
وهو ان قل کل واجدة بإ مامه ع صاحبتھا > وال ف لدم 
اذا کات ماله لا آدري ع ين و شمالر رجل أصدف وأمراةٌ 
صدا وال ادر إا کات عر َة 1 لشرحاف من الاقام 
گات قصیرة ا عة تیل إا لکرم وكزماه ية 
اک وني ألرَجل أ م وهو تاعد ما بين ألساقن والح 
ي الاستان وهو تاعد بين السنين ٠‏ قال رجل افلح وامرأة 


فلحا ٠‏ و ند مث ذلك اة بال ر سنجلا َة فة . 
وفي الرجل الصكك وهو أن صك ار تان من تاطن . 


#اسر سے ا اتقو 


وفي أارجل الرجز وهو أن رعد الرجل إذا أراد أن ا 
سال ان ف لار" ٠‏ وف ا آلا کا . وي الرجل السا 


سر م م 


وها عزن . وني الرجل الصاف . وني الا نان اميل وهو أن 
يکون مالا إلى أحدِ شقله ا لق علا » فإدا اعت 
لدم : ن أصا من عند - طرف السّاق فذالك اد ھال دجلل 
أفدع وأمراة قدا ادا اقات ألقَدَم عل لدم اى فذلك 


س 


شو مال مر شولا إذ ا۶ ثي أك امش و ا 


ت رت 


ر ت ا ربا ف ملت که قب ر 


مسنطلا ء وي الج ا قزل فألقرل سو اش ال 


سے سے کے سي ی سے نے س 


ای م الان بان 


۲۲۹ 


جا کون ف النساء دون ار جال الاسگتان ( وال شعران ( وه 


م بلي اشر ا اشر > وألقر ان 3 U‏ ارجم ادان 


تان ع فیا ا داعا آلف 1 ل تي ي 
وتي اض 0 ی الو اق ا ا ٩‏ 
لي اش واگ م ذلك أأکان . وما ق في احم 

اة وهي من ألصى تزلة الس من ألشاة وألعير » والاسكة 


س 


وهي لر تکون ع وجه لصي > ولسم وهو جا فیا م 
تمق عل راس ألولد عند خروجه ٤‏ وش من ألتاقة ال 
الايا ٠‏ لاض ني الام وألاس ولا يون ألطَلْقٌ إلا في ٠.‏ 
الاس 


کے 


1 اجر ألكتابِ ‏ فل أبو سمي لضب من الر. حال افیف و اذا 
گان ار ن الب ولا إألقضبف قبل له مدع ٠‏ و ا 


جے ‏ لے ا بے 


من الرجال والظاء صدع . وام اويل الشطرت الاق 
واوق سوا ما کون من اطول > جرع ألطو يل اس 2 
والسلب والسله العو بل : والسلجم الطوبل ٤‏ والخلجم ا 

وان الطويل ٠‏ وأتنخف اويل شين » والمتتاجل 0 
وام اطول وآلشرمح ألطّويل » وألشَتَاجِی الطوبل ‏ والشتاحة 
مفله وهو الرجل ألطويل ام > وألسسام ألخفيف انم . 
وألشخت وألحف الدقمَانِ من ألاضل لسا مر مدال وفاش ۲١‏ 


سے 
ي 


۳. 

الف من ألرجال » ال طرفة 
ا جل أرب ألڍي ترفوت ختاش کراس اة الود 
وألمشو وألَط وألماشط واحد وهو لويل ااال ا 
ار کين ٤‏ وألاوذعي ایح ادد لس دة عحلة جل لکن ا 


: لسان أو جار ٤‏ وألععر وط وأ لعمار طط جا وهو ألأص ١‏ 
ٍ و 
لا يدع د نا إلا اذه والقرضًاب وألمرضوب واحد و هو ا 


۳ و کے 


ِي لا د شا إلا َه وأ کله » وألهلول اسن الوه 
الحا » اسيع السد ر ألا كتاف » وأللاوث اللن دار 
بهم یات پیم ت ر و م و 6 
۰د کوان الو اد ملاث و 2 3 من ¿ لجال غير الط ف 
الال وألمطًا: وهو ا عن اخير » ازمل وا امال 
الام کل ذلك العف من ا ٤‏ وروش ادد أ حفيف 
الق » وألْرَم الذي لا اخ ني ار وَأمصْوم الفاق ني 
الشتاه » وألسبروت المنسن أأذي ا ل وال ارش ریت 
٥‏ ادا ٤‏ یک فها 3 ار الواسم الصذر بعطا: وَل . 
و لوم مر أجل جوادها » وا لے م نوق غرارها » وا 
من الرجال ايوب 6ل شاعم ا آوهو مفروق بن رو شای ٠‏ 
واا 3 من داس انون با ولا آنا من سب الال باس 


1 من ارال ِى موق الام و سه : وأ نشد لك 
} 


سي“ 
ٍ 


Gr 


aja 7 1 8 ٍ‏ 11 سے ا سے د 


فدی لبي مجان ا ي فا نهم ) اطاعوا رسا منم عير عوق 


۳١ 
30 روش مه و وت ر‎ 
وألكفْل ألذِي لا شت ع ألدالة ء ولان الذي لا توي‎ 


ر کته ٤‏ عل ألدابة . وا الحم احق » والاعرّل اذى لا سلا 


١‏ دعيني وسااحی ثم شدي لکش بالمرل 
واللقاعة المح ف کلامه ولال ٤‏ والطا حه اذى ل رال 
کشر سمط تع في اجس والقل اكير العم الخعرا > اوا شال 
رمح عل | اذا کان ن مضطربا . وال شاه خطلاا إا گات طول 
لاد تبن مضطر ب دخان م ان من ارجا بال ٠‏ والقدم 
اميل لنم > ولال شخ الخ اليل ولد مد الطويل 
الضخم العنق [و) مال رجل هد i:‏ مدا > 6ل روب ١‏ 
وتن إن هته دود اواد سواعد ألمَوم وقد أَلامتَاد 


والصعل الخفف اراس وال شق لين سخیه » وا کش الَف 


انض في الامر ¢ ومعنی نمض شض آی عطي ۰ ورجل فض لد 
ای سرج ل يض ف اتك ا ي اسر ع فا » وأ دا 
او مرو ] لن سط شا 5 ۱ 


حت جوت ولا فنزعوا سل ٠‏ وال من قسض الشد غنداق 
س س 5 ٍ سر 
دال غث نداق آی فاع کید ولط اسيل اطي ٤‏ وهو 


رو سے س ٣‏ سے کے i‏ 


الوم والهلباجة اليل وألطمل والطم لال الاطلر اة وألفى 
: نَا والاروع الجسل سمال رجل ار ۾ وامراةٌ روع واقة رو 


و مر لے 


الا 
1 اد إذا كانت حديدة مواد . وألا ج اسن الوجه > وتال رجل ۰.۲ 
1 


LFF }‏ س۱ ر 


ری واماة زوا وهو آلّذِي اخ عحير ته وامهې فف م 


کے لے إل ور کہ سے فا ال سرش مس ى وس ي ف“ 
سے ٠ے‏ م ب س ےج ص ت ن 
والسر لس انين » فال أو ز بد الطاب 

7 ۽ ر ي‎ e ت ۸ے سی سس هھ‎ ٤ 

اف حق مواساني خاک مالي م بظلمنی السريس 


ومر ين وي ص سے سے 


4 7 ٣ 
امه الوسا اوأخته لم مطها درٍسا‎ 


Jt o‏ ف ر و س ۶ رو ت ۶ ف ا و ور م ® ن 
لالوس الشي* ألسير » وألدرس أشوب أللق وأجميم درسان » 
وت ل س و ور کہ ۽ ي ر ٣‏ © و أ ”ےك 3ر ls‏ 
وهال ما له هسيس آي ما له سی .هذه كلبة تقال ف الى 


اا 
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الاعتق ٠١:۲٠١‏ المرارلك ۲۱:۹۹ 
عور :۲ السابکا ١۲:۷۷‏ 
مرق ۱۷۷:) عاتکا ۱۱:۷۷ 
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را 1 :1۳ | .\f*‏ 
لاق r:‏ 

سانا ۰ :۱ 

وراشا ۱۱:۱۷۰ 
وصافا ٠۹:۹۰‏ 


. 


O4 


am Randle die flichtige, zum T'eile abgeschnittene Bemerkung: 
القسح الذي بعضه في ال[اعد] وبعضه ف العضد‎ 

4. Dıw. 4l, 6. Muzh. Il, 102, 16. — 7. s. 207, 4. 227, 9 
Chall Z. 193. — رسع‎ 43, 1. 207, 15. 226, 11. — 12. Diw. 
16, 81. 83. — 16. Dıiw. Ergèinz. 49, 1. 3. — Cod. hat ober 
2 ,È| fliüichtig von spaterer Hand: اارتقع‎ — 19. Nur der erste 
V.ım Diw. Erganz. 2, 11. 

1. Cod. hat حى‎ doch ergibt die Vergleichung mit o yJ' 
und seıner Erklirung 206, 2, da6 hier انى‎ stehen muB; vgl. 
auBerdem 206, 5 mıt der gleıchen krklirung Lis. s. v. کوع‎ 
und الابهام‎ iat doch gewı® als ني‎ zu bezeichnen. — ã. Cod. 
hat ober dem V. von spãterer Hand: مناد مظاهر وا لحد الرتفع‎ 
4. s: 206, 7. 227, 9. — 7. Diw.16, 2. Ainî IH, 195. Gamh. 41. 
Kûmıl 50, 10. Lis. a. v. رجع‎ nut «مراجسع‎ ebenso 8.v. yê und s. v. 
t); desgleichen Muall. 2. Bekrî 420 und Jak. II, 801. — 10. 
“Agm. 39, 1 mıt :آعددن‎ Lis. 8. v. ay wie Text, aber 8. 7. فضض‎ 
lautet der zweıte Halbv.: + کان مطاو یا مارد‎ und 8. ¥. طوى‎ 
hiezu der erste Halbv.: ¥ وعد صدا ر و33‎ * — 14. AnH, 
349. Gamh. 118 mit aÈalyy; Lis. s.v. غل‎ n1 IF — Cod. hat 
ober blî. von spûterer Hand sehr füchtig: الحرق‎ — 15.8.43, 
1. 226, 11. — 16. Sikk.367. — 18. Vg1. ارو الت‎ Diw. 0 
02. Kûamıl 492, 11. 

3. Dıw. 69° mît ا‎ und صار‎ — 0. 2u الساية‎ vgl. J.Goldziher, 


Abhandlungen zur arab. Philologie I, 55 sqq. — 7. 8. s. 227, 


6. — السلامات‎ steht im Cod., well im Texte undeutlich, anı 
Rande flûchtig wiederholt. — 10. s. 9, 19. 20 mit JF, wie Lis. 
8. ¥. J, 8.7. pl und a. v. lê — 12. 3Ü steht im Cod., weil im 


04. 


208. 
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3. — 21. Cod. hat Jzzadl aber augenschemhch erst infolye 
eıner spiteren Korrektur; ın der folgenden Zcile 1st Jnl 
deutlich. 

û. Ls. 8. v. ;# nut ,البنان ضنىل‎ 4. v. JJ nılt مندا‎ und بقدم‎ — Uod. 
hat wı fHichtig ober jygoze ım Texte. — G. Cod. hat fichtig 
am ۸۸de: ر ابو محمد المرب تعول موت في غدد خر من حاة فی حدد‎ ا٤‎ 
Lesuug 1st nur meht wanz klar; ceın centsprechendes Spriücl- 
wort fehlt Med. unl Prov. — €. s. 210, 15. — 13. Unter حم هدا‎ 
hat Cod. von spitcrer Hind: قوی‎ ~~ 164. Diw. 40,157. 158 nt 
دشفى‎ ١ Aıuî I, 45. — hn Cod. steht unter الأفى‎ vun spiiter'el' 
Hand: Ab wud am Rande: والافى‎ — JC. «. Z1, 5 nut طهر‎ 
wurd احور‎ KE Diw. 15, 146—148 nut Zusanunenziehung der 
beden letzten V. — 19, Diw.11. f mit FF und وضْكَرها قا فالات‎ 
— 3. Nichtiwm Diw. des رودة‎ der Dichter ist nach  Addûd 241: 
محبّد الَقمبى‎ f ıer nııt جاج‎ und Ya: Kûnıil 113, 10U uit 4, 
ebenso 267, 15 nlt متاع‎ und کازق‎ Wukh. 491 nit Û und tı 
-— Cod. hat Jil ober Jbl und nach الاحضش‎ um Rande sehr 
fIiich tg: Jı س الذی‎ 1 0. Vel. de ihnhehen Bedeutungen der 
Wurzel مأبض 111 اض‎ 2U, 11. 12. 220, O. — 11. Ss. 100, 8. 9. 
189, 5. — 13. 13B. s. DIL, 16. 17. — 30. Sikk. STD. 

5. تچسeا‎ 8t 1 Cod., wel lm Texte undeutlich, am Hande 
wiederholt. — 7. Cod. aدzll, الرفى‎ spiter durechstrichenenı 
,بات جانحها ادص 64 ,26 .13 ;فوق ادحىی 111 62 ,70 .۸ .س01 .9 س و‎ 6 
C.13, 64; Lis. 8.V. go mit لا‎ ذاج٫‎ wie 8. ¥. Ji> mit أصهرت‎ —~ f1. 
g4. 226, 6 und die Bemerkung zu 204, 10. — 14 Diw. A. 33, 
45 mıt ,منھا أبىضاء‎ ۷1٥ 18. 8.۷. منھا )دنا واعش ٤1ا۲ 46 ,25 .8 وض‎ 
;اء‎ 18. 1. . m٤ و ابض‎ — 20. Lis. 8.¥. yi mit سحت‎ Cod. hat 


203. 


205. 
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nı1 الماد ن‎ — Ober Jı hat Cod. mut spiterer Tinte سطع‎ und 
ober Jصia|l‎ ebenso صل الر‎ — €. Smend 115. Diw.1, 121. B.1, 
110. C. 1, 108 mit مطل‎ Gamlı. 186 in der Form: 

أضله راعا كلبىة غلا عن صادر مطلی قطعانه عص 
أضله آى ضعه كلسة منسوبة الى کلب وهی قسلة من ıı1t dem Kommentar:‏ 
:اللمر والصادر الراجع من الاء والمطلب العد وطعانه جمع فطيع وا لمصمب الاعات 
am Rande die Lesung wie Text nach Lis. s.v. jb — 11. Cod.‏ 
hat am unteren Rande zweı flüchtige, nicht sicher lesbarc‏ 
Bemerkungen. — 14. Nıcht ın den Diw. Diw.— 18. Diw.4,‏ 
„all im Cod. am Rande wiederholt,‏ .20 حسي mit ZJzi und‏ 20 
well ım T'exte verwischt. — 21. s8. 198, 2.‏ 
خوط Asm. 49, 8. — Cod. hat ober‏ زحوراء سضاء Diıw. 5, 9 mit‏ .2 
وهو ار 5ة sehr undeutlch „ae und aın Rande sehr flüichtig:‏ 
s8. 198, 2. — Cod. hat mıt spãterer Tinte sehr flichtgr am‏ .3 
Dw. 41, 186. 7‏ .7 - واحد الد جداء مثل رضاء وض 41de:‏ 
Cod. hat ober gali sclır flichtig und groBentetls‏ — ق mıt‏ 
Diw. 41, 65. 6١‏ .10 —— الال اامالة واحده شنْخوب unpunktiert:‏ 
Unter dae eine nicht ganz sicher lesbarc Bemerkungr‏ —— فک mıt‏ 
ım Cod.; am oberen Rande der Seltc steht umgekehrt die‏ 
وهو ماخو ذد من قوله تعالی نها فا َة AauBerst flüchtige Bemerkung:‏ 
JE ai; Sure 3, 54. — 13. Meid. II, 175.‏ الكا[ذبين] أي نلاغ[يم] 
Prov. IT, 473. Sikk. 515. — 15. Diw. 28, 4 mit gi Ja —‏ 
Diw. 10, 15. — Cod.‏ .20 — بخطفن اللصر mılt‏ طف L18. 86. V.‏ .18 
الف ى hat ober «ay von spaterer Hand flüchtg: 4l‏ 
ع هدل شدق und‏ سامان 1.8.u. 11. — 7. Diw. 41, 179. 180 nut‏ 
Nicht ım Diw. — 15. a. 281, 9. 10. Sikk. 129. 736.‏ .18 — 


سے 2 سے سے 


83 1ص4 ;ون الپخل اکس dصu‏ فان اا5 Diw. 51, 18 mit‏ .18 — 


01. 


202. 
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-- 8. €0. لب2 .€0 .9 س اللَفلَقَّة‎ — 11. Hiz. TI, 50. Kamil 360, 
16. Ilm II, 28. Mak. H, 366.‘Jak. IH, 752 mit مسبت‎ —— f6. 
Cod. hat oberhalb zwischen الامید‎ und کف‎ von Spitercı 
Hand: حجار‎ 


. 2. واهادى -— .3 ,201 .8 اهادى س .21 ,200 .8 جد‎ steht im Cod. 


doppelt geschrieben. — 3. 4. Muarr. 126. — 6. Cod. hat مال‎ 
zwelmal, am Ende der Zeile und am Anfange der nichsten. 
7 Diese Frklarung fiir اللم‎ finde 1ch sonst nırgends, — 
10. lis. s.v. gg wie Text und dazu: ıS # قال بعلب نشد ان الأعراي‎ 
وجا الفهعة حتى ندل ٭‎ — 11. 8. 210, 17. 18. 14. 18. Der 
Dichter nach Lis. s8. v. l5; 8. v. رض‎ wird als Dichter ebenso 
wıe Schwarzl. 244, ېر‎ i مىد‎ iberliefert und dazu bemcerkt: 

Schwarzl.‏ — قال ان بری ھو مید الأرقط والدی ف رحره الدنا دو دا 
von spÃterer‏ اطا Cod. hat ober‏ —— الدانا und‏ مض 1" ۵C.‏ | 
Muarr. 22.‏ .15 — واحد الإٍص رص und am Kane:‏ الرماح Hand:‏ 
Diw. 34, 35. 36 nıit all — Cod. hat unter jll nit‏ .3 
الأخادعا ober‏ مرن العرق und ebenso‏ وفت لطر : spiterer '‘T'ınte‏ 
— lmرjh Cod. hat von spaterer Hand jé, flùüchtig ober‏ .5 
سس یح Diw. 13, 4. 5. — 10. Der Dichter nach Lis. s. v.‏ .9 
Cod. hat von spãterer Hand sehr flüchtig am Rande: <‏ .11 
.1 — لأ م 0d. cht am Rande:‏ .13 - لون ایر بلون الدم 
y und dem zweiten Halbv. in der Form:‏ عم Diw. 23, 8 mıt‏ 

٭ الى الهو قد مات بهن السرالف * 

2. Diw. 19, 31 mit رسالقة‎ y, auch entsprechend der Bemerkung 
Lia. a. v. jgl nach der Ûberlieferung der T'extle411: قال ان رى‎ 
صرابه وسالفة بالرفع ال‎ -- Cd. hat fchtig am Rande, zum Teile 
abgeschnitten : kdl اللىان جمع للة وهي‎ — 4. Dw. 29, 141. 2 


199. 


60 


geholt. — 15. Jl s. 55, 11; ls Sikk. 1. e. — 18..Diw. 39, 12. 
Dor. 45, 10 mit تکل الاروق‎ wıe Jaiğ 1362 und Ls. s8. v. وکح‎ 
8. ۷. روق ۷۰ .8 ,نهض‎ und s4. v. رفم ۰ ولل‎ nııt ;تلح الاررق‎ ebengo 
Schwarzl. 290 nit سر مات‎ 20. s8. 82, 20 

8. اشاخست‎ st im Cod. korrigiert aus urspringlichen amnzخ|#il‎ 
— 12. Dıkk. |. ce. — 15. Cod. hat am Rande unpunktiert und 
fiüchtg von spÃãterer Hand: ردارıلll الدردر أصول الاستان و‎ 

3. Diw. 17, 18. — 7. Diw. 58, 36 mit gal — 12. Diw. 23, 
4. Ainî IV, 219. — 18. A فا۔ .آچ۷ فقہ‎ 1ıkk. 1. e. — 14 2u 
.1ط ذوطاء .آچ۷ ذوط‎ 6. Cod. hat umgekehrt die unpunktıerte 
flichtıge Bemerkung am Rande: Je دبjلا الخثار على حرف العقصعة بس‎ 
الاستان‎ - 18. Nawêd. 21, 9 mit di, ibid. 13 mit »b wie Text. 
—— Der Dichter nach Lis. s8. v. ace — Der erste V. stelıt Inı 
Cod. unter Hinweis hinter jlji von gleieher Hand geschrieben 
am Rande. Quer am Rande steht die zum Teil nıt denı Papler- 
rande fortgefallene und daher gegen Ende niclıt nıelır lesbare 
füchtige Benıerkung : ... yl قال الشبخ الحاب شی بکون لألان “الال‎ 
—— 20. Ekrganzt nach Ls. 8. V. عص‎ 

2. 3. ı8. 8. v. û mit مدد فتك‎ 8. Vv. ls der zweıte V. allein 
in der Form: +¥ أعددت لفك ذو الوأ‎ + - 4. Cod. hat المداری الغرن‎ 
-—_ 9. Cod. hat lI am Rande apãter wiederholt, — 10. 35e 
a. u. 20. 64, 11. 12. — 14. Cod. hat aie ober حرا بجا‎ und am 
Rande die Lesart Jl3 von spiatcrer Hand. — 18. Diw. 36, 
27. — 20. s.o. 10. 64, 11. 14. 

3. Diw. 31, 3. Nach Li18. 8.V. 3», wo ,طلقا‎ lLe§t der Dichter: 
زد ان عرو[ 3 الصعق [الكلايي]‎ -—— 6. Diw. 46, 134. 136 mit ;أطت‎ 
auch Lis. s. v. أي اوتت اص فطحل‎ if 8. ¥. J> mit و کے قد اوت‎ 


195. 


197. 
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selır flûichtig geschriehen: anl) اشر .8 .18 .13 س تحدد‎ ı1 شاا‎ 
— 16. LIB. s8. v. ظام‎ nı1t س ار‎ 19. Snmcud 19. Diw. A. 1, 19. 
B.1, 19. C. 1, 19. Ami IV, 202. 203. Gamh. 178. Kûnıl 323, 
17. Muzh. Il, 251, 2. — 21. 192, 1. How. 1, 672 mit ار‎ 
wie 18. 8. ¥. iyj, Und :وھ عندی أطت‎ IAs. I. c. mut رك داك‎ 
8. ۷. زنجسل‎ mıt وزنخبسل‎ 

3. Das im Cod. nach las folgende Blatt 21 gehört nicht ın 


diese .Abhandlung, sondern zum دlıiiل' کتاب‎ on الاصعى‎ —_ 
3. مال قصمٹ تقصم .6 — .6 ,228 8 قاج‎ steht ım Cod. fliichtig ge- 
schrieben am Rande. — 7. 9. 10. kaa, «ley und «kia Dikk. 369. 
-—— 11. Nicht im Diw.; Diw. des yy II, 145. Kûamıl 129, 13 
nı1 ;دعي‎ Dis. 8.7. هم‎ VON yy — 12 8ۈq.‎ 8. 50, 3 8q. — |. زمنماص"‎ 
Cod. h4 سن منقاص‎ Jl flichtig am Rande. — 17. imi ist im Cod. 
wegen undeutlicher Punktierung und Vokalisatton, da das 
T'ešdîid erst von spiaterer Hand cingefiigt wurde, anı Rande 
wiederkholt. — 27. Hud. I1 3, 22 Imtt واس‎ wile l/s. a. v. آرم‎ ¡ 
Kûmil 742, 18 und Note j. Sikk. 157. Lis. &. v. ®د‎ mit ۍد‎ 

1. Cod. hat alle Formen des urspringlichen rıchtigen قضم‎ 
spAter stets korriglert, soda دمم‎ zu lesen ware, welches 192, 
6. 7 (in anderer Bedeutung) schon besprochen. — 3&3. aڪلlily‎ 
inı Cod. von spAterer Hand flüchtig am Rande. — 3—5. Naclı 
Lis. 8. v. az, wo dazu benıerkt wird: ةıZ قال این بری ورواہ ابن‎ 
قم بصاد غير معجمة وروی صدره * متى لقي تلق أمرا ذا شكتة ٭‎ 7. 8 
Sikk. 369. — I1. Sikk. 367 und Lis. s. v. <š mit مفدمي‎ — Cod. 
hat ober jyaS spiter h_gll und (?) yol! ober المحم‎ von flichtiger 
Hand geschrıeben. — 1/3. Sıkk. 369. — 14. Das urspriünglich 


ausgefallene iS ist im Cod. ober lq أ‎ und am Rande nach- 
g۴ 


192. 


193. 
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4. Diw. û, 3Y. 40 mit Şey, wie Sikk. 207. Banat 141; wie 
Text ‘Ainî I, 29; der zweite V. Fark 1, 5. — 6. Diw. A. 32, 
22 und Lig. «. v. لح‎ mıt der Varıante ,رواء‎ welche im Cod. 
uuter la von spiiterer Hand flichlg hinzugeftiet ist; Diw. lL ce. 
Lela, luis. 1. ce. اسف‎ — 12. Diw. A. 21, 23 nuit ;وما م‎ 3. 2, 23 
und CGC. Û, 23 nit ضے‎ la; lier die Vokalisation و‎ ~~ f4. IDNW. 
10. B6. O. — 1G. Dw. Frwiinz. 35, 48. — 109. Nicht im Diw. 
1. b18. 8. ۷. غر ر3 روت‎ Und S. ¥. a> 11 ناء‎ ~~ 4A. Div. 
A. 21, 22 nit والتقاب‎ wie Lis. 8. ¥. ûe Und 4. vw. زرم‎ 13. 2, 2 
C. 3, 22 mit J — 5. 8. 170, 8. 9. 204, 11. — 8. Diw. B1, 
24. 25 mnt ا‎ —— 9. Well واحدیداب‎ im Texte undeutlhch we- 
sehrteben, ist es in Cod. von sel fiichtiger Hand unpunktiert 
ım Rauvle wiederholt. — 74. Bûnat 143. Ganıh. 149. — 1G. 
Der Punkt des š ist im Cod. als spûtere Korrektur nur hier, 
nicht aber bel den spiter vorkonımenden Formen gesetzt. — 
17. Diw. krganz. 35, 42. 43. — 19. Lis. s8. v. 3 mit وما‎ 
——~ 20. الفعم‎ ıst ım Cod., weil im Texte undeutlich, am Rande 
spiter wıederholt. 

4. Diw. 1, Š. — Cod. hat unter Zl الطاد‎ von ‘piiterer Hand sehr 
fHichltg: jey أي ا‎ 6 Diw. 16, 41. 42 mit فح‎ — S8. Hiz. HT, 


382. 383. ir 5ö" nut dem ersten Halbverse in der Forn: 


ر اص۱ 


# إ& مت والفواد تمد‎ # und et — 13. Diw. I, 83 ıt laسارم;‎ 
Kûnıil 449, 14. — 18. Diw. A. 69, 31. B.T, 6T mit ULM! «by, 


ا 


wıe Lu1s. 8. v. خم‎ mit وضڪی‎ — Cod. hat neben dem V. von 
spiaterer Hand flüchtiz am Rande: مسسرع ف سار ۾‎ 

6. 7. Cod. hat unter ays flûchtig: yıJ\ ja und am Rande: alll 
داء کون ف ارس‎ — 11. Ober التشر نف‎ hat Cod. von spiterer Hand 


158. 


189. 


191. 
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2. Diw. 15, 140. 141. —— 3. Cod. hat eıne mıt اند الخ‎ ein- 
geleitete Bemerkung anı Rande, die ın ihrer ungemein flich- 
tigen Dchreibung nicht sicher lesbar ist. — 4. Diw. 11, 88. 
89. -— 8. Hınter اندو‎ hat Cod. قال العجا جح‎ durchstrichen. — 10. 
Dıw. FKrginz. 89, 3. 4. — Der zweıte V. stelt ım Cod., von 
der gleichen ITand geschrieben, mit Hinweis hinter ley anı 
Rande. — 13. Diw. A. 69, 36. B. 1, 66. — 16. ic im Cod. 
durchgestrichen. — 20 sqq. Der Dichter nach Lis. 8. V. ;5ص‎ 
vgl. امرو الس‎ Diw. App. 4, Û und Anm. p. 99; auch von ُو کر‎ 
اهذلى‎ (lberlıefert Muhiît al-Muhît und Tag s. v. ; In verschie- 
denen Forumen Lis. 4 v. ن .۷ .8 ,قصب ۷۰ .98 وقت‎ und Asûna 
8. ۷. فدح‎ ) ) 

3. Diw. 19, 10. Dıikk. 623. — 6. Aşm. Cod. 93° und Sikk. 623 
nit xyad;j Lis. 8. ¥. J> mit ye — 18. Nicht in Meid. und 
Prov. — 14. 15. Kûamıl 312, 5. Meıid. II, 121 und Prov. II, 
354 mıt دی‎ 21. Asm. Cod. 32°. Sikk. 219 mıt الك‎ ebenso 
Lıs. 8. v. 4e neben der Lesung des Textes, und s. v. ly mit 
ga und einer lingeren Bemerkung, wie dhnlich s. v. dA, 
bezugnehmend auf die beiden Vokalısationen. 

2.3. Diw. 39,17.18. 20.22 mit dill — 4 sqq. Die diakritischen 
Punkte sind 1m Cod. bei allen vorkommenden Formen der 
Wurzel رشم‎ aus ursprünglich deutlich bezelchnetemn ww mit 
apiterer Tinte korrigiert. — 5. Cod. alll als Korrektur aus 
أمَط‎ — 9. Diw. Ergûnz. 50, 2. 3 mit Jİ und ûy — 11. Hud. 1, 
14,12 mit للهلا ار‎ ——~ 17. Nagr.634 mit oF إني‎ SOowie حون‎ 
und ;سوسا‎ Lis. 8. ¥. j und 8. v. جج‎ mit للك‎ 18. s. 182, 
7 -— 21. Sikk. 36 mit حنر وا نة‎ 


185. 


186. 


181. 


00 


mıt Hinweis hinter yy am Rande die flüchtize zum Teil mit 
dem Paplerrande fortgeschnittene Korrektur: jı lak! 

13. Dıiw. 11, 141 mt ;أي لون الناظر ن‎ Lis. 8. v. ùi nuit «|» کل‎ 

12. مال أ« ا‎ y mit spiiterer Tmte ım Cod. am oberen Rande. 


5. Diw. 56*: Lis. s. v. م‎ mit وموقا‎ 

182. G6. Lis. s8. v. yl mit تارتم‎ — f.8. 18C, 18. — 10. Diw. 11, 114. 
1€ mit النظر‎ — 12. Dıw. 13, 22. 23. — Cod. hat von spiiterer 
Hand flichtig am oberen Rande: بواج‎ — 13. Cod. hat am 
Rande die sehr flüchtige inpunktierte Bemerkung von spitterer 
Hand: قال السح أو محد سجا الشی إذا علاه ومنه قرله تعالٰی [وَالضَحَى] ولل‎ 
سا مأخوذ من عنده‎ EF darüiberıist am Rande ب‎ reschrieben, welches 
Jedenfalls dlî zu lesen ist; Sure 93. 1. 2. (سکی)‎ — 20. iw. 29, 
2 mit ;وا لوق شاج‎ is. 8. ¥. ذل‎ von رورة‎ mıt denı ZUSaAtZ€: andy 
ابن ری لعجا ج‎ 

1 الو دة‎ — Die Form دق‎ nicht ım Lis. — 2. Diw. 40, 118. 
120 mıt ,وما‎ wie Ainî I, 43. — Cod. hat mit gpiaterer TInte 
fiüchtiz am Rande: وروی ل يشتکي عيده‎ — ۲. Ober طا‎ اınt‎ Cod. 
von spÃûterer Hand : #l» هر‎ gy flüchtig und unvokalisiert. — 9. 
وأخذ الح‎ Im Cod. am Rande.— 11. Lis. s. v. کن ٤1ص غب‎ 
14. Diw. 5, 64. 65. Sikk. 231 mit gرÎ‎ — 17. Cod. hat aziaلا‎ 


nut deutlich bezeichnetenı ص‎ und خJل| سال‎ von spiterer Hand 
fiûchtig am Rande. 

8. Mufagş. 180, 9. Ja îš 1415; der erste Halbv. lautet Jai 1416: 
AF سانل بان ج من‎ # und Lis. 8. V. ye: + ٭# وسات بظهر الب ۽ عى‎ 
— 10. Am Rande hat Cod. mit Elin weis ober لخت‎ sehr fûchtig 


Diw. A. 18,‏ .18 — و حاء على هذا مارا ا von pterer Hand:‏ 
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daher am Rande von gleicher Hand wiederholt: by aye — 
J6. Nit Hinwes hinter ضحم‎ hat Cod. am Rande: المشون‎ 
—— 19. Cod. hat von spiiterer fllchtiger Hand am ande: هوت‎ 
. حەل فرت لأرلاده و الخداء‎ sowie unter lj ıJ eine nicht sicher 
lesbare ErklArung und unter dem Relim wourte: ;الداع‎ trotz dieser 
seheınbaren Hiilfsmittel ist mir die Lesung des Versschlusges, 
der ım Cod. verderbt ist, nicht zuverliwsig. — 21. Gamh. 126. 
Asm. Cod. 102”. Kûmil 103, 6. Lis. s. v. ادو حدص‎ 
2—4. Der Dichter nach Sıkk. 277, sowie Lis. 8. v. Jl und 
8. Vv. ,درع‎ dıe übereinstimmend وغو در‎ lesen. Hız. UI, 48. 533. Lis. 
٩. ۷۰ فلل‎ vokalisiert م‎ — Cod. von spiterer Hand am Rande: 
يمن الضع‎ -- (. Cod. hat ً وض‎ anı Rande — 11. Ham. 39. ‘Aint III, 
362. Biz. HI, 4067. 473. — 14. €0d.: ذلك كذلك‎ — 16. Ada 
157,9. Sir 135° und Lis. s. v. تم‎ init ف‎ : Hiz.l1V, 86. — 18844. 
u. 27, 3. 0. — 19. وجلح الخ‎ ım Cod. an Rande. 
4. s. 26, 17. Diw. 58, 4. 1 mit Gly — 4. Der Dichter nach 
Las. 8. v. وت‎ wo zum angeftigten ersten V. noch bemerkt 
wırd: * قال ابن ری صوابه با بالصب لان قبله * أعد في مخر 5 شس نين‎ - ٠ 
Nawêûd. 255 mit la وام جھم‎ Sikk. 286 mit ly Î sowie وام‎ 
بھی ۵4ن جهم‎ ~~ 9. Diw. 15, 8. 7 mit أطذة ; وحفظة‎ IV, 218. 
Hiz. I, 283. — 13. Cud. am Rande von spiiterer Hand: القسسمة‎ 
عن عن الأنف وشاله من الرجه‎ Û — 15. Ham. 6, 9. Dor. 39, 1. 203, 
6 Kûmıl 48, 16. Hıer heiBt der Dichter, der sonst j; مخرز‎ 
الصَبّي‎ yun, Ahnlich wie Dor. 39 Anm. a, الصَبّي‎ y>JI und hat 
den Namen جرس ل عموظ‎ -— 16. 17. s. 57, 10. — Daa fehlende 
اللأحنة‎ y ist erklirbares Ûbersehen des Schreibers, da mit ql 
die Seite vorher geschlossen. — 20. Cod. 1ıat çl j Je und 
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da bis einschlieGlich ك‎ Jlay steht im Cod. von 0 
tiger Hand am Rande; im Texte folgt gleich ;و يمال ر شر ا‎ am 
anderen Rande steht, ebenfalls sehr fliitchtig: ا راء واحدتها ۴ ا‎ 
دعي براي الرس‎ -— 11 sqq. Vgl. Kamil 294, 16 sqq. — 17. Diw. 
11, 61. Chail Z. 166. — Cod. hat unter yuudl von spÃterer 
Hand: aنذلا شم‎ -— 18. Mit Hinwels hinter 5 غدير‎ hat Cod. von 
spitterer Hand fllcbtig am Raode: رlدغو وغد‎ Jl — 20. 21. Im 
Cod. als spaterer fllchtig geschrtebener Zusatz am nnteren 
Rande der Seite. — Diw. 48, 33. Mu'all. 36. Gamh. 42. Nahl. 
29. Hiz. IV, 245.  Ainî IV, 587 nut ىرادGلا‎ 
4. تطامن‎ sic! Cod. und dariiber fAichtig: Ja, vielleıcht ware besser 
eine Form der Wurzel طمم‎ zu lesen, etwa: ستطم‎ —— 9. 8. 160, 
20.  —- 19. فاحم .2 ,8 .8 لك‎ sg. 52, 5. 6. — 20. Daım Cod. 
der Text eine schwarze Stelle hat, findet sıch von spiterer 
Hand am Rande wiederholt: اصح س من الحم‎ s8. 176, 9 sd. 
1. Das ursprünglicbe ayy ist spãter im Cod. ZU aj (ohne die 
3-Punkte) geandert. — 7. Diw. 3, 44. 45 mit خی‎ —— 8. Cod. 
hat im Texte: lg Le und am Rande dite spiitere Korrektur 
لها‎ ; am anderen Rande hat Cod. ,اة‎ jedenfallg auf alll be- 
zûiglich. — 9 sqq. s. 175, 20. — 13. Diw. B. 3, 39 mit «» sls; 
C. 4, 39 mit w Jدlر,‎ ebenso A. 10, 39 اعلا نة اللون طرق غص‎ - 
15. Hud. I. 116, 10. — 17. Diw. 8, 22 mit م‎ — 18. Cod. 
vokalısiert کت‎ 
2. Hud.I, 68, 1mit zil; Lis. a. v. طط‎ mit Al — 4. 18. 8.۷. وط‎ 
mit ت‎ ud مغر ق 801€ لري‎ -~ 9: Diw. 25, 54. 55 nıt تی‎ und 
وران‎ ——~ Cod. von spaterer Hand am Rande: امس ابض‎ ~11. 
Cod. punktiert yS — 13. Cod. hat lê, oberhalb der Zeile und 
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merkung vou sehr flichtiger Hand: ورعا كان الضف إوالا أف ادن “ل‎ 
. ;الم .]و حه | | الكلاب أو‎ Diw. 40, 145. — Cod. hat an 
Rande neben oi Huclitig nuit spiterer Tinte: أى صا حت الکلات‎ 
س‎ 0, Cod. hat Jill الثل‎ umd am Rande fchtig: الكثر الف‎ 
2. Diw. 35, 20 mit ZA — Cod. hat ober تذری‎ unpunktert und 
fHichtg: doy -— 4. Cod. hat von fliichtiger spaterer Hand Jk! 
ober gaia und اوهس rعراہ آی کسر‎ — 10. Dw. 48, 38. Mua. 
41. Gamklh. 453. Nahh. 34. Sikk. 661. — 1/2. So ist der Name 
dea Dıclıters ıı Cod. deutlich geschrteben; nach Dor. 129, 9. 
10 he§t er: ا‎ nach Sıkk. 661: ر س اوس امجنبى‎ — A1. Ls. 
٩. ۷. وا ھت 16 فليا‎ 
3d. Gamh. 119 nuit ا حورد‎ und ع الرض الضياطرة‎ .; Lis. 8. V. t> mit 
ّى‎ und 8. V. خض‎ mt عى‎ unc :اص‎ . V. ر‎ zur Lesung wie 
Text die Randbemerkung: فوله شی کذا هو بالىاء هنا وف الادة رص‎ 
والتاء الفوقة فى مأدة حلت‎ — 5. Diw. 1, 2. Hi. I, 412. Dkk. 1. 
-— Cod. hat flichtiy und uunpunktiert am Rande: JaJlIذ كنة أي‎ ر٠‎ 
وال ال .10 — .1 ,51 .8 .8-10 ارکان‎ steht ın Cod. mıt Hin- 
wela hinter eys anı Rande. — 12. الدرة‎ im Cod. nut sehr fltich- 
tigem Zuge ober der Zcile hinter „£ spiter liinzugeschrieben. 
-- 1ë. Diw. Ergeinz. 35, 6. — 16. (18. Am Rande beginnt 
iu Cod. die im spiteren Teile ganz unlesbare Benıerkung: 
دال ضا م يبق‎ — 20. 21. Tstidr. 25, 29 ;الامى ص‎ Dor. 95, 
1 mit ا داي رَه‎ und :ف هامة‎ dlicses auch Nawûd. 144 mıt 
ما ری‎ | so wIC رها‎ und ;الجر‎ letztcres auch is. 8. V. وإص‎ und 
3. v. ;ص‎ hier auBerdenı ماص‎ 
1. Cod. مناصي‎ - i. 1 sqg. 8. 12, 6 sqq. — 6. Der Dichter naclı 
Lis. 8. v. jy und 8. v. Gy — 9. Diw. 13, 2 mit حرق‎ ~0. 11 
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mit Hinweis iiber dieser Korrektur, uupumktiert عظام‎ ge- 
schrieben, wobel dann natiürlicl ألمدر‎ zu legen wire. — 13. 
Diw. 29, 129. 130 nut لمل‎ -—_ 17. Cod. lat am Rande von 
spÃãterer Hand: ;وروی نجاف‎ Lis. 4. ۷. اف اأص قذد‎ 

§. Der V. ıst bis auf das Reınıworf von ,البْمزق امبْدی‎ sg. Aanı. 
50, 4 nit E 9 راآی‎ und dem Relmworte علق‎ Das Retmwort 
des Textes ist von jue (V. Diw.21, 34) in der Lesung Mu all, 29: 
hieranf weist zwejfellos eine Korrektıu' in Texte hin, welche 
Aus ۳ elin nicht ganz deutlich gewordenes هز‎ zu machen 
versucht hat. Zum V. vel. المققب المبدى‎ Mufadd. 22. 10 und 
جاپر بن حی, التغلي‎ ibid. 35, 7. — 6. 8. 229, 20 wo ;خشاش‎ اkk.‎ 
163. — €. s8. 230, 2. nt خاش‎ Diw. 4, 82. Muall. 83. Ganh 
92. Sikk. 164 mit اعد‎ -— f. 9.8. 189, 5. 2041, 11. — 14. Nicht 
in Meid. und Prov. -— 16. Nıclt im Diw.; Diw. des yz Il, 
165. —- 20. Am oberen Rande der Seite hat Cod. von spaterer 
Hand sebr fliichtIg: خglıص إو حاتم امروف‎ Jl — Cod. sehr flichtig; 
am Rande: اضط ار آي دد‎ 

2. Mıt Hinweıs im Texte be1 li hat Cod. von spaterer Hand 
am Rande: ıyaie — 4. Nebat 15. — 5. Cod. lıat nıit Hinweis 
hinter Jal von spaterer Hand flüchtig am Rande: Jy! مر أحرار‎ 
— 8. Diw. App. 9, 1 mit umgestellter Wortfolge im ersten 
Halbvy. und النخر‎ ¢; ebenso Lis. s. v. Aa; 8. vV.iis und 8. v. 
lj — Cod. bat auf dem eınen Rande die sum Teile mit dem 
abgeschnittenen Papierrande fortgefallene spitere Bemerkung : 
وروی ¢ الصدر‎ und auf dem anderen, ebenfalls von spiiterer 
Hand: ةlطê‎ éص‎ — 9. u الف‎ hat Cod. die zum Teile auf der 
Seite und dem unteren Rande des Blattes abgeschnittene Be- 
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zeıchnete ع‎ in غ‎ von apûterer Hand punktiert, so wie fitichtig 
und unpunktiert anı Rande: دııأd!‎ bh hail 

3. Mur. 2266. Lis. s. v. YÎ mit أحالد‎ — 7. 8. Cod. hat dle dia- 
krıtıschen Punkte ın LS von spûterer Hand. Lis. hat neben 
der 8. ¥. ag, wo vier V. von diesem Dichter, ilberlieferten 
Vokalısation des Textes s8. v. yé die Lesung: شا‎ und, auf dic 
Pivleitung : a ha j| Jl zurückgreifend, awı Rande die 
Bemerkıng: éھڊ فوله لصف ناقة فى شرح القام رس قال الصاغای رالصراتب‎ 
جلا وهذا موضم المثل استوق المل والرجز أي محمد الفقسى والرواية شون رأ‎ 
~~ I1I. Diw. 49, 1. Sikk. 625. — 12. aaa, steht ım Cod. mit 
Hinweis ım Texte bhınter ãılall von spãterer Hand am Rande. 
ام الماع .13 س‎ Mur. 1446 sqq.-— 15. Mur. 1698 ۷٥1 عورف همی‎ 
ibid. 1449 mit وم اراس‎ ebenso 1939 nıt j م الشرو‎ bede Lesungen 
auch Hiz. II, 139. Kamil 275, 12. — 27. في الخ‎ le, im Cod. 
von spÃaterer Hand flûchtg anı Rande unter Hinweis im Texte 
hinter سماحىق‎ 

8. Dıw.1, 18; Lis. s8. v. Ais mit تطبر فصا‎ — f4. Diw. A. 36. 
28 und C. 8, 28 mit lu; B. 11, 28. Hiz. IV, 108 mit اسهم‎ 
wie How. I, 1715 und Kûmil 461, 13. Lis. s. v. Jî mit lz 
~ 17. Diw. A. 1, 21. sonst :مه‎ Smend 21. B. 1, 21. C. 1, 21 
und Dor. 32, 8, wie auch die flüchtige unpunktierte Rand- 
bemerkung im Cod.: ae زف لسخة تاعد اللىل‎ Gamh. 178 mit س فی‎ 
20. Kûmıl 299, 6 می غ1‎ 

1. Cod. hat am Rande nochmals sebr füchtig: ãme — 7. Cod. 

hat am Rande von spiterer Hand durchatrichenes: +l. und 
darunter #l, mit deutlich bezeichnetem سح‎ 9. Dıw. 15, 28. 


-— 10. ùl ist im Cod. durchstrichen und dann ist am Rande, 
7# 
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* فلم هط على سغوان حت‎ #, wie Hiz.IV, 50 mit bg; A. au Berdem ڻıصlوy‎ 
YT— 11. Diw.24 mit فان‎ und ;عظام القباب‎ Dor. 145, 2 mit ;الأمم‎ 
Lis. s8. v. مض الو جره 1ا أ م‎ ; bei anderer Versteilung. — 19. Diw. 
A. 10, 48. B. ö, 48. C. 4, 48 Hiz. IV, 416. Adab 213, 5. Addèd 
211 m4 نة‎ ;; Kûııil 448, 6. Kitab I, 221, 9. Mur. 3071. Vilnıar, 
Carmen de vocibus fergenıinis arabicis ad Qutrubum auctorenı 
relatum, b2 nut کتاب نثار الازهار فی اللسل والنهار تالف الامام جال ومخلق‎ 
الدين محمد بن حلال الاين الخزرجى الافرقى اللمقب بابن منظور صاحس لان‎ 
۹A ai. الوب و طنطاة‎ 110. 175. Lis. neben der sonst tber- 
lieferten Lesart des Textes s8. v. ûe mit عل هامة اراس أ‎ 
1. Cod. ad — 5. Mufadd. 31, 18 mit رغاضّى‎ und نل‎ le, ebenso 
Lis. 8. v. ıl Und 8. ¥. فنست 0 وض‎ 3, und Nasr. 432, wo راي‎ 
-— Uod. hat س ری‎ 0 Diw. 1, 10. Lis. hat neben dem s. v. 
جلد‎ und 8. فدن‎ tiberlieferten شی‎ Sd. Vv. اید‎ die Yokalısatıon بی‎ 
— Cod. شی‎ — Cod. hat am Rande eıne zugleıch mıt denı 
Paplerrande abgeschnittene und daher nicht mehr lesbare 
Bemerkung. — 18. Diw. 35, 31. 27 nt زف كفل‎ Opusc. 8. — 
Cod. hat am Rande von spiterer Hand sehr tig und un- 
deutlich: 4 ف لَه المخا ج .19 — نحضه اللتحم | و)اللتحم اللحم عله اللحم ولس‎ 
im Cod. ohne Hinweis mit spiterer Tinte 4 am Rande. — 20. 
Med. Il, 351. Prov. Il, 816 ın der Form: م موم مشر‎ 
ã3. Meıd. 1, 36. Prov. I1, 58. — Cod. hat nach تعاتب‎ ein durch- 
strıchenes + und am Rande eine unlesbare Bemerkung. — 
11. Dıw. A. 36, 99. B. 11, 96 mit YJI; C. 8, 86 mit بابض‎ -- 
Cod. hat von spãaterer sehr flûchtiger Hand unpunktiert am 
R41۵: ررد الرووس دی الرب‎ 16. Dw. 11, 119 اح صا صا د‎ 
—~ 19.8. 92, 18. Cod. hat das ursprlinglich deutlich gekenn- 
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143, 3. — 19. Von ,المخاح‎ Diw. Frganz. 25, 1. 2. Kamil 146, 
11.— 21.8. 77, 16. 148, 4. 

4. Kûmil 697, 15. Istidr. 10, 14. — 8. Diw. 23, 6 mit گىد‎ 
xg und ;لى‎ Lis. 8. v. a>g nıit Lesungen, wie Diw. p. 59, 2 
und 3. َ 9. s4. 10, 106. 78, û. Cod. hatte ursprüngzheh deuthch 
bezeıclnetes wy; die diakritıschen Punkte von spaterer Hand. 
— 14. 4. 113, 12. — 19. Sir 138* mit Ja YJ; Lûmijj. 29 mit 
ولس ع کر‎ nd ;الم‎ i 8. v. عل‎ n 

8. Diw. A. 21, 1. B. 2, 1. C. 3, 1. Ainî I, 412. Haz. IV, 496; 
mit “Î Gamh. 37 (Gay); Miz. IV, 314. 495. Mufagg. 149, 1. 
Ja îš 1200. 1363. Duıvr. 184, 2. How. Il, 613. Lis. 8. v. Ù 
und s4. v. ùe; Jak. 1, 274 mut ,وإن وه‎ wıe Hiz. Il, 221. — 
ùi und je 8. 28, 16. — 12. Diw. A. 15, 54. B. 9, 52. C. 14, 52 
alle mit Ziad lej A. nt اعناقها کالستاك‎ la, B. ebenfalls lint — 
18. lAs. Ss. v. lk. mt سا تھا ان انت‎ und ٣ ساو‎ -— Cod. hat 
unter a von spiterer Hand: Jill د‎ j und am Rande sehr fiùüch- 
(1: وروی کان عل أعحأزها وصف إلا‎ ——- 20. Diw. Erganz. 35, 68. 69. 
Aini I, 29. Kitab I, 150, 12. 13. Nahh. S8. 

2. 1s. 8. v. تحم‎ mit ;مشرعب‎ ebenso Kûnıil 87, 9 nut ;وسایره‎ Ls. 
4. Vv. lk mit اوت‎ im zweiten Halbv. von aîle, wozu die Bemer- 
kung: وال ابن ری صواب إنشاده دکماله چ ا الح + قال والست طفل‎ 
Cod. hat unter glk. von spiiterer Hand: عى بتا‎ 3 sgg. In 
éAدژو‎ und den anderen entsprechenden Formen hat Cod. 
ursprünglich deutlich gekennzeichnetes  ; die diakritischen 
Punkte sind von spiterer Hand. — G6. Hud. I, 84, 9 mit ak 
und وک ادرو ف‎ ebenso Jak. IV, 805 mut فلت‎ — 9. Diw. A. 


36, 43. B. 11, 43. C. 8, 43 haben alle als ersten Halbvers 
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158. Nachdem Cod. auf dem Titelblatte den Inhalt des Sammel- 


bandes angegeben, beginnt er auf der folgenden Seite ohne 
besondere Uberschrift mit der Basmallab. — 8. Diw. 35, 18. 
-_ 15. 159, 1. 8. 229, 10 

2. s8. 78, 5. 189, 18.—- 8 80d. s. 56, 5. 71, 16. 139, 16. — 16. 
Infolge des doppelt vorkommenden لسسمن‎ war vom Schreiber 
des Cod. الى لسن‎ JÎ û, anfinglich übersehen und dieses 
ist dann am Rande mit Hinweis hinter jal nachgeholt. — 
17. Von spaterer sebr flüchtiger Hand hat Cod. am Rande: 
وسقط بالتہ‎ — 21. Cod. hat zum ¥. undeutlich und sebr flüchtig 
am Rande: هرد ا مستعار ی هذا اوضع أعنی ننجت ولذلك كر التاء‎ 

5. Hıer hat Cod. eline Liücke ım Papıer, sodaB, auBer e1ınem 
lãangeren, wahrschelnlich J-Strich mit vorausgehendem Fatha 
in der Mıtte, nur zu sehen 1st: بدا م‎ ee س حت‎ 10. Im Cod. 
hınter da! spãterer flüchtiger Zusatz: Jul — 11. Hud. H, 
141, 1.— 13. Dıw. 1, 32. — 18. Nöld. 120 V. 3, nach Jak. I, 
676 wo 3 statt وو‎ wie Kêãmıl 762, 10. — 20. qeحو جج‎ 8. 175, 
9. Lı. s8. ۷۰ کھل‎ hat تحرج‎ ın der Stelle: ان الأعرابي سال للام مر اهف‎ 
م محختلم م بعال ترج جیه نم اتصلت لته م مجع کل وهو ابن ثلاث وثلائین‎ 
2. Cod. hat beide Vokalisationen bei j1; ‘Aint I, 161. إن‎ auch 
Bıttner 20. How. III, 584. Lis. &. v. عنس‎ — 8. Ham. 6. 131. 
Kamil 293, 8. Biz. I, 78. 126. IIT, 415. ‘Aint I, 193.  Aşm. 16, 
1 mit ,محَاورة‎ aber im Kommentar, Agşın. Cod. 150° nur: دار3‎ 
;أى معاخة‎ Tim I, 168 mit duz, von ج‎ zk; vgl. How. 1, 1082. 
— 11. و‎ 1m Cod. mit Hinweis hinter غglڊ‎ von spiterer Hand 
am Rande. — 13. Dor. 247, 21. — 17. dJذ‎ infolge einer Lüûcke 
im Papiere nur zum Teil erkennbar. — 18. s. 12, 20. 65, 18. 
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1101 mit الذتابات‎ - 16. s. 104, 8 mt جا .19 — ًادر‎ steht in 
den Cod. Cod. hinter yé — 21. s. 121, 4 


. 4.8. 91, 16. 11. 121, 8. — 13.1. :وخا‎ VOR روية‎ Dıiw. 29, 61, 


wie auch ıs. s8. v. ج‎ vgl. Diw. des جlzal‎ 19, 30. Kitêb I, 
147, 4. — 15. 8.49, 2. 63, 14. — 18. Von ayy, Diw. 29, 48; 
anonym zitiert in der Handschrıft zum Diw. des ج‎ lal! bei dem 
V. Diw. 19, 14 mit lÎ — 21. Diw. A. 53, 21. Ja 1311. 


. 8.8. 116, 19. — 1, الح‎ sgl» nicht Im Cod. H. — 15. Cod. H. 


hat noch folgenden Zusatz, dessen Lesung bei seiner ungemein 
füchtigen, meist unpunktierten Schnft, nicht üiberall sicher 
ist (vgl. Sû Z. 242 sqq.): 
سمعه وأو الفضل محند بن ناصر بن محتد بن على وأو نضر محمود بن الفضل بن‎ 
بن‎ ٠. محرد الاصاهاني وأبو محمد بن سعد اله بن على بن الحسين أ بوب وأبو منصور.‎ 
الد (۶) طابوق ار ی ومحمد بن محمد بن النضل ن دلال الشاي وأحمد بن محمد‎ 
اس أحجد المودب او افلم ورامة(2) ن عوض بن اخسن اهردي وعد اينه بن طاهر‎ 
ان على بن فارس واڂسين ٫ن محمد بن خرو البلخي والحسين ٫ن علي بن الحسين عرف‎ 
بطهزاذه الكرفي في شمان من سنة أربع وتسعين وأربع ماله‎ 
بلغ من آول الکتاب إلى ارہ سماعا محمد بن تاصر بن محنّد بن علي نحو سماعه فه‎ 
من الشيخ أي المحسين بن الطورى رجه اه عن أي على الشاموخي عن ألي القاسم بن‎ 
سيف عن أي عبد الته اليزيدي عن عد الرهن بن أخي الأصمعي رجه ابه وأباءهم وإلان‎ 
راء الشيخ الاإمام الما أي محتد إسىعيل بن الشمخ الامام السعد أي منصور موهوب‎ 
ابن أحد بن محمد بن [الخضر] الواليقي رحة اله عله أخوه الشيخ الما ابو طاهر اسحق‎ 
نفعهما بالعلم والشيخ أبو اخسن علي بن يعيش بن سعد بن القواربري والشيخ أو ا لمعالى‎ 
محتد بن آي اركاب بن عد ا ملك الاإسكافي والاستاذ * [ريحان بن عبد الله اللي عتيق‎ 
أي المعالى اللكي] * وذلك في يوم الأحد ثاني عشر شعبان من سنة أربعين ونس مانة‎ 
زوكتبه محتّد بن تاصر بخطه في الأريخ في دار الشيخ الامام أي محند إسمعل أبقاه اه‎ 
# — # hat Cod. eline mit Punkten angedeutete Liücke. 
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مدراج — .11 ,144 .8 ووم .11 — .11 .142 s.‏ .9 — .8 ,61 .8 .1 
s. 140, 18. 141‏ مدنة .15 — .21 ,189 .8 مأرن .18 — .4 ,189 .8 
.1 ,1839 .16.8 —- .21 

3. s8. I41, 19. — 6. s8. 142, 8. — 7. راء‎ 8. 141, 15. — 11 
ال‎ nur Cod. B. — 19. Diw. 7, Gamh. 57 und Lis. s. v. عر‎ 
mit أدماًء حادرة الین‎ 

4.4.123, 5. — 7.8.1283, 8. — 14.8. 149, 12. 18. — 16. Cod. B. 
und H. براقع‎ 

1. s8. 124, 10. — €. 8. 124, 21 sqq. — 11. 12. s. 125, 9. 10. 
— 14. 8. 125, 7. — 19. Cod. Cod. haben übereinstmmend 
یال‎ 

4. Cod. B. ةa.‎ ¢; Cod. K&. e 4 — 5. s. 126, 6. — 9. 8. 126, 
10. mit وراحىّث‎ — 12. 18. s. 147, 14. — 18. Cod. Cod. haben 
alle «lia — 19. s. 119, 19. 12 6. 

5. Statt allé haben alle Cod. Cod. عله‎ 8. 8. 63, 16. 10. — 
12. Cod. B. خور‎ 

1.8. 74, 8.128, 8.— 2. Alle Cod. Cod. haben den Kommentar 
erst hinter «î (5.) — 8. Cod. B. iii — 12. s.128, 19.131, 18. 
3. 8. 129, 12 mit ;ور‎ C0. B. تن‎ — 4. Cod. H. und K. خe‎ 
—— 9. 3s. 77, 4. 5. 98, 7. 129, 20. — 10. 11. Cod. H. hat dê 
bis Ûy am Rande ergãnzt. 

ممق 8 يضف .10-12 - .8 ,120 .8 .8 س وشن نص 6 ,120 .8 .1 
und‏ الى nur Cod. B. — 12. s.118, 16. -—- 11. 8.118, 10 mit‏ 
.5 ,219 .13 .118 .19.8 — الطی ٤1ص‏ € ,219 

$. 8. 122, 6. 

4. 8s. 122, 19. — 8. 9. 8. 128, 2. Diw. Erginz. 2, 40. 41. 42 
mit Ê iJ J, wie ‘Aint IH, 253; How. II, 370 und Ja 


14. 


140. 


14. 


148. 


149. 


150. 


l1. 


152. 


153. 


154. 
1ö. 
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i8. 8. v7. ب غدَانَة ان بصص‎ =~ 16. Vg. Meld. 1, 75. Prov. I, 
151. — 16. Diw. 18, 7 mit lalَaصs‎ |5j — 19. Diw. 9, 33; auch 
Lis. s8. v. ^ dem g zall zugeschrieben. — 20. Chail Z. 295. 
10. 11. Nıcht im Cod. H. — 13. Cod. H. und K. أ خبراء‎ 

6. Als Kapitelüberschrift steht Cod. H. am Rande, Cod. K. 
nach J im Texte: أوقات الابل وأنساها وسارتها وألواني)‎ — Cod. BH. 
المرل 8اط فاذا .14 .18 س كتاف ٤ص 7 ,66 .8 .11 س وأسنانھا‎ 0d. H. 
am Rande erginzt. 

J. s8. (0, 18. — 4.8. 145, 11. — 6.84. €0, 15. — €1. 8. 145, 16. 
—— 12. S4 Z. 48. Sikk. 343. — 18. s. 159, 2. Š4 2Z. 181. — 
1Ö. s8. 1, 20. — 16. 8. 56, 5. 169, 8. - 21. ارڻ‎ s8. 145, 18. 
2. s8. u. 21. 141, 1. — 4. 8. 66, 16. — 6. s8. 66, 13; Cod. B. 
hat zu der Lesung des Textes: وف نسخة أخى قَلاص ل الخ‎ - 0. 
8. 87, 6. 114, 11. — 13. 14. s. 141, 21. 145, 15. — 14. Sû 
M.4232. -— 17.8. 142, 1. — 19. s8. 1, 5. — 21. 141, 1. 8.0. 2. 
8. 9. s. 68, 15. 16. — 12. s8. 68, 6. — 15. 16. s. 146, 7; Cod. 
Cod. haben: والماع المتار دهي راء‎ —— 19. s. 146, 3. — 21. 8. 
140, 13. 145, 15. 

من عءدَة نص 17 ,78 .8 .7 — .19 ,78 .& .5 — .17 ,140 .8 .1 
Š. 8. 146, 6. — 11. 8. 145, 9. — 18. 14. s8. 75, 21. €6, 1.‏ 

4. Nach yjy hat Cod. H. nochmal: فإذا أ عله عام بَمَدَ ذلك ف4رً‎ 
ملف‎ — 8. 8. 12, 20. 161, 18. — 4. 8. 77, 16 und 161, 21 
mıt Varlanten, von ;ر وبة‎ Cod. Cod. haben üûbereinatimmend ذ,‎ 
م‎ ll, doch findet sich die V. nicht in seinen Diw. Diw. — 19. 
vgl. 97, 15. 

11. 8. 145, 9—11. — 14. لا‎ nur Cod. B. — 16. 8. 83, 20. 


mit مسون‎ yon اجم‎ yi; nicht im Diw. des ãyر‎ — 18. a. 84, 3. 


137. 
138. 


139. 


140. 


141. 


142. 


143. 
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وأورد الجوهری هدا الست وقال قال - غوف س اخرع : und die Bemerkung‏ 
بخاطب لط بن زرارة وآیده ابن بری فال قوله یره باه معد حان سر نو عامر 
Cod. be-‏ ;اللاط 5.1 .4 — hnlich s. v. au‏ زف يوم رمان وفر عنه 
die gesetzte Lesung 1st immerhin‏ ,القت ginnt den ersten V. mıt‏ 
Mufadd. 3, 1.2 und Hız.I1V,‏ .8.9 — , اللخاط möglich. — 6. Cod.‏ 
Jak. I, 428 mıt‏ زتكلفٰی ebenso Bekrî 309, 12 mıt‏ ;ام mıt‏ 296 
رJe‏ .¥ .8 Dor. 286, 6 — 20—185, 1. Û18.‏ .90 _- صر ی und‏ سأهوب 
وله الاعزال هى روات الهس واللوھری ولڪ hat zum V. die Randnote: dll‏ 
قال ابن پری رواه اله وی ی ارين und im '1 exte‏ والدی يی الحكم الارغال 
الاعزال جع ل الدی لا 0 معه مل سدم وأسدام ورواه ابن درد الأغرال بالراء 
جع أغرل وهو الأغلف > ونبت رر طوىل ۰ س قال 
ر ان ایال و 1 مظلما اس على مال 
دمل elgg; 1n der letzteren Form auch s8. Vv.‏ أو حلقة فصسکت ارعل 
نقل sowie mit dem ersten V. allein s8. v.‏ وظلم und 8. v.‏ 
Dıw.‏ .14 — وقد ا سی الهم عد احتصًارِہ باج ا1 صعر I8. 8. Vv.‏ .12 
wird der‏ ; وو bis‏ اذا بلع Von‏ .3 ,19_186 _—- الط : mıt‏ 3 ,17 
fast wûrtlich übereinstimmend, von‏ , کشش Prosatext Lis. 8. Vv.‏ 
i berliefert.‏ ایو عد 
Gel und 8. v.‏ بها الوراد بخجز Diw. 28, 14. — Lis. 8. Vv. ys mıt‏ .1 
hat nach‏ زد Lis. 8. v.‏ .8 — ٭ فاء بها الوراد عون حوطما + الصا سدا 
lla und‏ ویخباخ der überlieferten Form des Textes die Varıante‏ 
قال ان ری کدا اورده الوهری والذی ف dazu die Bemerkung: sa‏ 
جاغوا پو رد فوق کل وزډ بوعات على اشد 
بخ ويخبخ الهدير الزغد 

.11 — أی حا وا ال وأردة فو ق کل ورد والمای الذى لعو على من مده لکارنه 
s.839, 15. Das im Cod. stehende ZGlaî., statt des sonst ge”‏ .13 
briuchlichen Gla, habe ich wegen u. 18. 19. belassen. — 13.‏ 


135. 


136. 
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128. 8. s. 74, 8. 151, 1. — 13. 14. Meid. II, 233. Prov. IH, 603. 
Hommel 119; vgl. Meid. II, 168. Prov. II, 455. — 19. s8. 131, 
18. 151, 12 mit sls. Diw. 32, 17 mit مصخ رفي‎ — 20. 129, 
1 Notwendige Ergãnzung; (nach 151, 18. 14.) 
129. 7. Diw. 16, 23. 24. Dikk. 463 und Anm. d mit ;مهمه تی قطاه‎ 
L8. 8. 7. س‎ ml ولد تنسی قَطًاه‎ -—— 9. Dıkk. 120. 449. — 12. 
1. 152, Û mıt ;وندری‎ Dıw. 31, 5 mıt نهنل‎ und ;ارہ‎ Mak. II, 
. 296. -— 20.8. 7,4. 5. 98, 7. 152, 9 
130. 9. Der Dichter nach Lis. s. v. J — 15. Diw. Brganz. 41, 3. 
4 mit رمن ات‎ L18. 8. Vv. ıl mit ف مات‎ — 17. lls. 8. v. آل‎ mıt 
أ ب‎ l und ,کلاه)‎ wozu dıle Randnote: قوله کلاها کذا باصله والذی‎ 
الصحاح بف كلمهما ولعلھما رواتان‎ 4 — 21.8. 85, 1. Der zweıte V. 
Lis. 8. V. jy, nit dem Reimworte: وطلمه‎ 
6 sqq. 8. 82, 1 sqq. — 8. Meid. II, 8. Prov. II, 84 mit ض‎ ¢ 


سے سے 
کے ا 


e — 10. Bittner 88 mit Ad; vgl. Hud. Il, p. 6, 15. —‏ لامر 


131 


14. Mult. 215, 15. Lis. s8. v. ay und 8. v. yyi mt ھی‎ und dem 
zweıten V. + تشرب منه نالات ونمل‎ + — 17. 18.8. 128, 19. 162, 
12. Diw.32, 16. 17. — 20. Diw. 18, 26. Kamil 75, 12 mit ll 
182. 10.1. لماج‎ — 11. Di 5هل .15 تَتْصم نص 58 .57 ,12 .س‎ 1 
mit gl sowie la; und صما‎ 
1. sqg. s. 89, 17 sqq. -— 11. Neben der Lesart des Textes, 
die auch Lis. s8. v. zi und s. v. ble, brımgt Lis. s. v. pjz auch 


مر 


Das wahrscheinlich aus der folgenden Z.‏ .14 - عند وضوح 
durch Versehen geschriebene Jiall ist, noch unvokalisiert, ım‏ 
resetzt. — 15. Cod. e‏ الد Cod. durchstrichen und dafür‏ 
A; Yon‏ الصعمد Hiz. IH, 80. Jai 517 und How. I, 691 mit‏ .1 .134 
داد Uherliefert Kitab IL, 36 und Lis. 8. ¥. la, wo‏ الابغة الممدی 


û۴ 
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ا 1 ,148 .8 .10 - رتبم آرتاعا “ وَإذا عل اضرب إقوائيه كلها فلك 
زحد Diw. A. 4, 14 mi‏ .18 س القَعْرّاء tنص‏ 17 ,18 (1w.‏ ;قد اعطت 
B. 29. 14. Hiz. IV, 120 mit gai; Sikk. 681 mit lia — 21 —‏ 
s. 148, 7. Smend 36. Diw. A.1, 36. B. 1, 3l. ÛU. 1, 31.‏ .2 ,125 
Adab 345,‏ لصت und qzص le, wile Lis. 8. v.‏ تهوی تخرف Araš. 38 mit‏ 
i (vel. 344 Anm. l.) Durr. 157, 10. How. IH, 370. Dor. 33,‏ 
Lis. s8. v. Ys bemerkt zum V.:‏ ;سمرت mit gî, 33, 5 mit‏ 1 
يجوز أن يكون نفعت من اذأو الذى هو السوى افو كانه دأاها دلت قال ويجوذ 
أن يكون أراد دلت من الالال فكره التضسف فحوّل إحدى اللامين اء كا قالو 
Mit dem Reime der ersten Lesart des Textes‏ .ڌظتت ف تظتنت 


kommt kein Gedicht dieses Metrums 1n den Dıw. Diw. vor; Lıs. 


3. v. rg hat zur ersten Lesung des Textes den Zusatz: j.i Js 
ری البیت لمر بن الطاب رضی انه عنه وقیل اه ثل به وهو لنیه قاله وقد رک‎ 
راحاته فى بعض الفاوز فاسرعت بقو لكأن را كى هذه الاقة لسسرعتها غصن يوضع تارق‎ 
فه الریح کالغصن لا پزال تمایل ینا وثالا من شدة سکره وقوله اذا تدلت به آی اذا‎ 
عبطت به من تشز الى مطمان ومال ان هذا الت قد‎ 

7. a. 148, 14. Diw. 48, 1. Kamil 389, 11. Sikk. 681. — 9. 10. 
a. 148, 11. 12. Cod. an beiden Stellen nur: ار کالم الغ‎ 1 
Hud. I, 153, 3. — 11. Cod. ùljl — 20. Sikk. 681. 

1. Dıikk. 682 mıt واه‎ —— 6. s. 149, ö5. Diw. Erganz. 35, 65. 
66 mi مى الَا‎ und ,آجرى‎ wie Sikk. 682 mi ر‎ — 10.8. 149, 
9 mit zîl, wie Chail Z. 153. 154; Diw. 67 mit sli, wie 
Morgenl. Forsch. 249 Y. 9, und :ردا‎ Dıkk. 687. Ls. 8. v.د>‎ 
mit ZÎ, überall aztyy, wie auch Lis. 8. v. ii — 14. رفع‎ 
a. 124, 2. س‎ 16. Gam. 173 و اذا تمارضت الاوز عارضے اص‎ , wie Diw. 
des yj Anbang II, 202 mit Jii; Sikk. 682. 

وإيل حون 00d.‏ — .17 .16 ,68 .8 .15 — .19 ,149 .19 ,119 .8 .6 


125. 


126. 


121. 
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— 16. s. 158, 12. Smend 40. Diw. A. 1, 40 mıt و المشجج‎ B. 1, 
35 mit gxull; C. 1, 35. Arağ. 38. Gamh. 119. 

ã3. Hud. I, 38, 2 nt تكم‎ Lis. s. v. aig und s. v. Î. mit علهم‎ 
-—_ 4—CG,. 8. 99, 10. 11. 7. Der Kommentar steht inı Cod. 
hinter l4 (9.) — 11. Diw. 35, 170. 171 mit جنا طول‎ und e; 
Lis. 8. v. عم‎ hat auch den zw eiten V., wenn auch nicht als 
solchen gekennzeichnet, mıt فتنهخم‎ — 19.8. 127, 6. 149, 19. 
1. 2. 8. 104, 4—6. 6. s. 13. 1 شى ا"‎ ; Diw. des ,الماح‎ 
Erginz. 21, 1. Lis. s. v. حقل‎ sagt ber den Autor: قال رة دح‎ 
بلالا ونسبه اللوهری للعخاج‎ — 8. 8. 153, 3. — 11-13. Notwendıge 
Ergãnzung ; (nach 135, 5 sqq.) — 14. Cod. hat b> und حطة‎ 


ڳر ج 
ثد 0014 يلف 11d 8. Vv.‏ قف v.‏ .8 .18 .20 _— 


. 4. s. 155, 21. Diw. 15, 160. 161 mit ay und ai; Lis. 8. v. 


Diw.‏ .19 — .4 ,156 .17 .16 ,91 .8 .8 — وسائل گسعل ٤ند‏ جشر 
والدی ف شعره یت ت پاع ال : Lis. 8. V. ;yر mit dem Zusatze‏ ;3 ,35 
s8. 154, 8. Diw. 11, 11 mit leyl — 6G. Meid. I, 280. Prov. I,‏ .5 
sqg. 8. 222, 21 8d. Sikk. 366. — 19. s8. 155, 4. Silkk.‏ 8 — .609 
Buhturî, Hamdsa (Cod. Lugd.‏ تصلى Kûmıl 299, 9 nııt‏ .192 
تلل ان طرق is. 8. v.‏ ;ف الرکى Warn. 889) p. 188 mit‏ 

2. s8. 155, 8. 9. Diw. Erganz. 2, 41. 42 ‘Ainî UHI, 253. Biz. IV, 
274. 271. How. IH, 370. Kitab I, 344, 15. Mufasg. 134. Jal 
1101. — 4.5. Hiernach ist Sikk. 679 zu korrigieren — a. 147, 
4. Hud. I, 92, 21. — 8. s. 147, 1. Dıkk. 680. Nicht im Diw. 
— 13. Sikk. l. ec. — 18. ibid. — 20. ibid. 

2 رفع‎ a. 126, 14. — 6. Sikk. 680; der Dichter nach Lis. s8. v. 
İİ, wo eine lange Bemerkung dazu, ebenso 8. ¥. روس‎ — 7. 


5رر 


Nach فلك‎ ist ausgefallen und daher zu ergtr sen: ۴ ار لعة ۾ سال‎ 
6 


119. 


120. 


122. 


128. 


124 
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diese wird jedoch nahegelegt durch Lis. 4. v.‏ ;ٿ mit‏ الوا 
Meid. I,‏ .18 -- اسنات انات استتاء مهمرز زأی د ضبعت وأرادت الفحل :أف 
Prov. II, 497. Hommel 160; Hansêû’, 1, 11 und Meıd. II,‏ .186 
Prov. H, 904.‏ .362 


„. 1. Diw. A. 26, 39. B. 6, 40 und C. 12, 40 mit وى الشرل‎ ud رحت‎ 


— 2. ,69ھ‎ 2. 18. — 7. Sik. 45 مش کر غص‎ — 9. s. 68, 18 
mı jabs, wie Lis. 8. v. gii — 10. Vgl. Fark 18. — 12. Meıd. 1, 
228. Prov. 1, 498. — 15. Sikk. 60. 
3. 4. Sikk. 60. 61. — 7. Sikk. 61. Lis. s. v. sÎ, mit رند‎ und 
der Bemerkung: ;قال ابن سىده کذا أنشده اللحافى ورواه لعقوب فد د‎ ebenso 
8. V. ıê und neben der Lesung des Textes 10ch: درد‎ j| alورو‎ 
س فوق الملا قدید‎ 8. 00٩4. مضا‎ — 10. Sikk. 62, dau Anm. a und 
\ How. IL, 234 mit ومستبدل‎ und غضی‎ , SOWIE من طول‎ und وأنر)‎ 
ebengo Lils. s8. v. ¢> und s. v. lat; die Lesung [Û وار‎ auch 8. v. 
Hid und eine lãngere Bemerkung zu den Lesarten des V.; غضی‎ 
oder Cii vgl. auch Sikk. 61 Anum. b. — 15. Diw. Il, 15. Sir 
36*.  Adab 193, 6. Dor. 25, 12. 241, 5. Sikk. 62. — 19. a. 157, 
8. Nöld. 103, V. 43 mit البراء یکی‎ ja; Aşm. Cod. 98* Sir 63° mit 
شارف عساء‎ 4; Gamh. 143 mit ;ادا شارف منهن حذنت فرحعت من اللل کی‎ 
Sikk. 63 حقاء هاحت اص‎ ; Lis. 8. v. sly mit إذا شارف مهن امت‎ 
ورحعت‎ — 21. Bekrî 201. Jak. I, 852. IH, 244 mit رشامة‎ wile 
Mušt. 265, 20. Hamd. 232, 11 mit تضرع ;ف جذام‎ mit verschiedenen 
Vokalisationen ; Cod. hat ازع‎ Lis. a. v. جذم‎ und s8. v. ضرع‎ 
auch ازع‎ 
2 aqq. s8. 96, 9 sqq. — 12. Cod. ارف‎ — 14. Cod مناد‎ 


.'10.1. ;اى نص .17 ,168 .8 :الطێّى‎ 219 , 7 mi ll, wie Lis. 8. v 


لأسن وما ضنِ نص 28 .26 ,10 .»0 .5 ,219 .19 ,168 .8 .18 — فحز 


116. 


117. 
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3. 4. s.723, 6. Der zweite V. Lis. 8. v. a> vom gleichen Dichter 
unter seinem Namen فة‎ jy1 mıt رة‎ — 20. Der Diehter 
nach Lıs. 8. v. لب‎ 

قال عملت البعلر :تى zitiert L8. 8. V.‏ الأصمي von‏ ناین Cod.‏ .15 
شان دظهر ون ا لعد اللا لف وهی الدة ال کانت فها وأو مد ماد لكان صواا 
.19 كول ك کاء وکساوان وکساان قال وواحد التنا ان ثا مثل کساء مدرد 
وأ Û18. 8. 7. jh) mlt‏ 

1. Cod. hat 3š y> mit Deutlichmachung des ج‎ — Jak. IV, 421 
"آ٤ ;روم .1 .5 — تزودها من اهل‎ Diw. 80, 54. — 8. 9. Meld. T1, 
364. Prov. II, 909. — 12. s. 68. 3. — 15. Diw. 31, 13 mit 
کرم‎ wie Lis. 8. v. yy; vgl. Dor. 151, 2. — 17. Diw. A. 12, 
12. 4 mit امل‎ und خطرة‎ wie  Arağ. 139. 138. 


. 2. 3. Sikk. 316. — 3, 4 Nach Sikk. 354 und Lis. 8. v. ریحل‎ 


von der اخ‎ ail erzihlt. —— 6—8. Bikk. 624. L8. 8. v. xa und 
3. ۷. رجح‎ mit هاج‎ und راج‎ -—_ 9. Dikk. 252. — 1I1. 12. s. 100, 
19. — 13. s. 70, 6. — 17. Bittner 21 mıt مشر‎ , und مدد‎ von 
عة س مرداس‎ —— 19. Zt شار‎ und در‎ vg. Meid. II, 351. Prov. HU, 
876. — 21. 8. 52, 19. 

من شعار وغین 1ص عل .۷ .8 .118 ;شفار ومن غل الىل غ021 191 Gamh.‏ .8 
وله مدحمات ھکذا 0 الاصل und تاحدم٫ wozu die Randnote: lal,‏ 
s. Chall Z. 131.— 12. s8. 162,‏ الأشعر .10 ~—— وماریح Cod.‏ مد جات 
.7 ,70 .8 .18 — .1-8 ,10 .17-19 ,48 .15.8 — .14 

1. Lis. 8. V. Jxe mit عند الورواء‎ und der Randnote: ۂJgرgll‎ دie‎ aqa 
حزر .۷ .8 .واا .4 - الذى فى المحكم وتقدم فى ورك قبل الوروك‎ n وارضرا‎ 
شال .9 — ا حلا بة‎ 8. 68, 11. 90, 8—-10. — 11. 8. 87, 6. 140, 10. 
14 qq. Cod. hat stets dlyÎJi mit y, doch finde ich keine 
entsprechende Erklarung, ebensowenig wie für die Form 


109. 


110. 


111. 


113. 


114. 
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ım Cod.;‏ عدبة Š. Punktation‏ — عر وضا اروضها ¥+ فال وھکلا رواته فی سعره 
,0 .8 مدراجح 8 — ).1 .109( عة ن مرداس السلبى vgl. den Dichter‏ 
J, welches am Schluase‏ ذلك فاارجل اض Cod. hat‏ .10 —— .12 
der Seite steht, am Beginne der neuen Seite (120°) wiederholt.‏ 
Prov. I, 6.‏ ;ضر Meid. I, 357 mit lk, wie Lis. s. vı‏ .16 — 
Med. 1, 319. Prov. I, 683. — 21. Wuh. A. 222. vgl.‏ .19 ~—— 
Nöld. 27. Bekrî, 340, 11 mit 5َضÎ ll lh; Lis. s8. v. ya mit‏ 
طر دت #1# 0ة ,حشْنها ۵ص ذات الد بر 

1. Lis. 8. v. خن‎ überliefert: س ابا نت وابخانت مهمرز وغر مھمرز‎ 
3. Meıd. UH, 188. Prov. II, 522. — 6. Diw. 1, 14. — 7. طط‎ 
s8. 94, 6. — 12. Diw. 5, 6 und Nagr. 904 haben den ersten 
Halbv. in der Form: + وون بالا دى وأفضًا' زادهم‎ # Lis. 8. v. ملح‎ 
beginnt mit حننا‎ ۳ (Î und vokalisiert, wie auch In der Er- 
klãrung des Wortes: مل‎ — 13. €0d. غر مھىوزالى‎ — 14. Nach 
Las. 8. v. زنھی‎ Cod. hat اة نه ال‎ — 19. Diw. Ergaoz. 124, 
1. 3. mit قوم‎ wıe Dıkk. 169; ÜLis. a. v. ,صم‎ vgÎ. Dıkk. 49, 
überliefert vier V. mit وأزد ¦ ايو عد لمحيس‎ und bemerkt spãter: 
قال ابن برى صوابه أن قول وأنشد أبو عسدة للمْجَيّس إ[بن ارطاة] الاعراجى‎ 

1. Diw. 2, 18 mit و اللين السادى‎ Lis. §. v. lı. auBerdem mi) — 
¢. Nicht im Diw. — 186. Diw. 20, 6 mit وقد‎ und ,إعقاء صادرة‎ 
8OWİ€ ga — 20. Nicht im Diw. 

4. 5. Dıw. Erginz. 22, 4—1. — 7.8. Chail Z. 135. ’Adab 53, 
1. 2 und Anm., im der auch ند س ر‎ ala Autor erwihnt iat: 
Kûmıil 495, 6. 7 und Note j; Sikk. 108. — 12. Smend 114. 
Diw. A. 1, 120. B. 1, 109 mit jly, wie famh. 185. C. 1, 
107. — 13. Lis. 8. v. صر‎ kennt nur در عن البعار‎ —— 1ë. Diw. 
15, 64. 65. Sikk. 78. ا‎ 


106. 


10. 
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li, jenes auch Dor. 103, 13 und Sikk. 484. Jak. II, 102 
mit lî — 20. Cod. مسون‎ 

2. Lis. s8. v. sal nennt als Dichter nur ,الفقعسیى‎ doch dar wohا,‎ 
schon im Hinblicke auf 167, 7.8 او محَبّد‎ supponlert werden. 
-— 4. Lis. I. c. folgt als zweiter ein anderer V., ebenso an den 
üûbrıgen Stellen in Lië.; das Rei1mwort lautet nach Lis. 8. v. 
خف .۷ .8 ,جلد‎ 11d 8. ¥. ,صوى‎ wo gاe1cطfaااs‎ vo٣ النقعسی‎ ber 
liefert: جأ‎ — 8. Nach is. 8. ¥. ج‎ v0 الاج‎ )vg1. dessen 
Diw. 16, 68. wo aber nur das gleiche Reimwort,) oder ج ی‎ 
;الكاهى‎ hier und 8. v. ıa mit لعن‎ —~ 11. 8. 101, 8. Dıw. 
Erganz. 22, 2. 3 mit بازل‎ f Lis. 8. v. درفس‎ hat: درفة ا بازل‎ +4 
+ درف‎ und die Bemerkung: قال ابن ری صواب انشاده درسّة أو بازل‎ 
باخفض ال‎ — 14. Diw. 11, 100. 101. — 19.1. ;ارا‎ Diw. 10°. 
Glamh. 60. Ham. 582. Hiz. IV, 181. Mu'arr. 22. Sikk. 67. 478. 
821. — 21. Diw. 13, 3 َة رجورًا ص1‎ 

1. Cod. جراخار‎ — 3. Cod. ضور‎ mit besonderer Deutlichmachung 
de8 جلمز بز س ر‎ 8. 78, 8. — 5, 8. 69, 8. — 12. Diw. 40,10; vg 
Muzh. I, 115, 25. — 14. vgl. 101, 8. Diw. 29, 85. 86 mit فك‎ 
ر‎ ~— 17. Diw. 16, 49. Dor. 31, 17. Lis. 8. v. e mit ت‎ 
und w. u. dem gleichen Halbv. als ersten voraufgehen lassend: 
× ٭ ر کا سام فی لاء اغا‎ — 19. Diw. 18, 51. KitAb H, 354, 19 
5. 6. 8. 120, 1. 2. — 8. ادر ص 15 ,155 .ھ‎ - 911. s. 39, 
1—3. — 12. Kommentar trotz des gerade vorher erklirten 
ا‎ 

1. Cod. hat nach اسار‎ ein sptter durchstrichenes Je; Lis. 8. v. 
اجر ×إھل عض‎ jl zugeschrıeben mit اسار‎ und dazu bemerkt: اسیر‎ 
أی اسي . .. . قال ابن برى والذى فسره هذا التفسير روى الشعر * أخب دلولا أو‎ 


102. 


103. 


104. 


105. 
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منجا والطرق الفحل هھنا قال ابن بری صواب انشاد الست نجاب منذر باصت 
pz ۴‏ ت ّ و م ٍ 
والتعد ر کانت اما تهن نجاس مندر وکان طرقهن فحلا 


. 5.8. 75, 6. — CC. 8. 7,4. 5. 129, 20. 152, 9. — 14. Chall 2. 


245. — 20. |. تقوم‎ Nawêd. 4. — Cod. اارجزی‎ 

6. 00d. ;مد .9.1 .8 — جايى»‎ Diw. 23, 77. 80. 81 mi ارد‎ 10 
11.8. 119, 4—6. Der Dichter nach Lis. 8. ¥. ,طط‎ wo لطر طب‎ 
— 1. والناکت ا‎ steht im Cod. hinter الابط‎ (18) — 16. Dıw. 
A. 10, 32 ;ازل اإھالل نص‎ B. 3, 32. €. 4, 32. — 19. 00d. اذات‎ 


„ 2. Cod. hat e? ıch habe keline mır auch nur annkhernd rich- 


tg scheinende Form oder Erklarung hiefûr gefunden und 
daher in Anlehnung an 2. 3. es durch از‎ ersetzt; Lis. 8. v. 
lÎ wird «j| erklãrt mit: jll مص‎ und e» hei dorغ: مال لناقة اذا‎ 
شرب إل من الاإزاء از‎ : möglıch ware demnach, da ursprüûng- 
lich im Texte أز خضفة:‎ cestanden wãre, welches durch schlechte 
Sehreibung zu der unerklirlichen Form des Cod. gefüûhrt haben 
könnte. — 4. Cod. JI — 11. Gamh. 173. Diw. des y>, An- 
hang KH, 203. — 13. Mufags. 133. Jaîš 1097. 1098. How. IIL, 
362. Kûmil 488, 10 mit #*, wie Nawêd. 163. Kitab II, 337, 
19 und Jahn I1/2, 390 Anm. 52, wo auBerdem <li ; dieses 
auch ’Adab 535, 2 doch s. Anm. b; ûberall برط من 14 مهل‎ 
عله من فوکه‎ — 14. Der Dichter nach Lia. s4. v. حنم‎ 19.8. 112, 
11. 12. 

1. €0d. تارق‎ — 2. 8. 89, 12. 94, 19. 8. 8. 102, 11. vel. 108, 
14. Dıw. Erganz. 22, 1. 2. Dor. 100, 11. — 12. Sikk. 484 
und i. 8. 7. ظلت ۵صنا سرباح نص 61 .زا14 جرال نخدا انص سرح‎ 
— 15. Jak. I, 102. Sikk. 484 und Lis. 8. 7. جا‎ mit Jk ; ebenso 
Dor. 100, 15. mit Wie — 18. Hud. I, 18,12 mit Cay; und 


99. 


101. 


0ل 
wile B. Vv.‏ ووتنکون لقا حه ولعلا mit‏ کا Vv.‏ .8 .18 .7 —- ملحوب Cod.‏ 
قو له خلىاز لن فى التكملة والرواه und Randbemerkung:‏ ,ازل e UDd 8. V.‏ 
ولبأزلن بالواو منسوقا على ما قله وهو 
فلىضر بن الرء مغرف خا له ضرت الفقار ععول اطا ر 
سی ۵ں رشرہ ادص 2 ,519 ان صھK‏ .11 والبتان لای مکمت الاسدی 
ebengo 8. Vv.‏ , دسقی und‏ شرب mit‏ ,ر und 8. Vv.‏ س le; Lis. 8. Vv.‏ 
ا .20 — فوح .€0 .17 — .12 ,89 .8 صمرد .16 س مدقا ٤آ‏ مذق 
nd 8. v. e mit ge; der zweite Halbv.‏ ضرا .¥ .8 ,ضْرس .۷ .8 
Bittner 22.‏ 
Hud. I, 4,‏ .{ ~—- اقلوب und‏ داوب Dıw. 19, 19. — Š. 7. Cod.‏ .4 
yi Hud. 1, 5, 1. — 911. s8. 117, 24‏ للم امنلى ٦ und von‏ 
SIkk. 66. 67; zum zweiten Halbv. vgl. Kitab II, 186, 8. —‏ 
Diw. 10, 2.  Addad 42; der zweite Halbv. Jak. I, 117, 6.‏ .11 
Nach dem V.‏ -——- ضع mı1t‏ ج Lis. 8. v. Î und 8. vı.‏ لضع Cod.‏ 
Diw. B. 18, 5. —‏ .17 ~~ الراع ف الاریل ım Cod. als Uberschrift:‏ 
Statt JÈ im Cod. ursprûnglich JJ1, welches durchstrichen‏ .19 
und vom Sehreiber des Cod. durch JÈI ersetzt wurde. — 20.‏ 
تخا لها nt‏ سه .¥ .8 [L18.‏ 
Hiz. IV, 183. Mufasg. 133. Jaië 1091 wıe‏ إرفر Diw. 12 mit‏ .8 
Text; *Addad 218. How. III, 352 und Sikk. 230. 457 mit û3 4;‏ 
ضلا جمع ضا وروی من und der Bemerkung:‏ طلال Glamh. 61 mit‏ 
جا+وا مم لمم نص 3 .2 ,66 .00 .14 .18 ممشر أقال والأقتال الأعدا. 


از ر ا لہ 


Diese Prklrung von « yj ist ganz vereınzelt;‏ .16 —- منشرة 

vel. 143, 19. — 21. Im Diw. des yy, Anhang, II, 202; Gamh. 

173 mit J lxa, wie Lis. 8. ¥. gh; Adab 228, 11 und Anm. o. 

[اھ طا ,آم und 8. v.‏ فل .¥ .8 ,طرق .¥ .8 Hommel 147. Û18.‏ .229 

قال الازھر ی أی وکان طر قهن فخلا J die Bemerkung:‏ .¥ .8 :متهن mit‏ 
*6 
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und 8. v. laj; 6. Las. s8. v. جلا‎ 7٥۳ التنحل‎ mit JJJ — 13. Buz. MH, 
344. Ja îš 1460 mit ¢ ونت‎ und عي‎ dieses auch 18. 8. ¥. ,صوت‎ 
wo auBerdem اى رة فت فت‎ und die Randn0ote & وله مشتجرا مث‎ 
,التكہل والذی ف الحکم مرتفقا ولعلهما رواتان‎ iberd1es de | Erklarung 
ım Texte: ھ جر الذى ضع مده تحت که مذکا اشد هه‎ 1 Jak. II, 
128 mit | امستیحر‎ Kûmıl 753, Š hat den ersten Halbv. in der 
Form: فى أرقت الل مرتقعا‎ -— 18. s8. 166, 19 ın der Form wıe 
Lis. s. v. ka), ebenso s. ¥. hطe‎ nit الاس‎ 8; Gramh. 120 in der 
gleichen Forın wie Lis. s. v. la) mit gi und طط‎ 

5. Cod. beide Male: اغارف‎ ~6. 1.8. 63, 4. 6. — 10. Cod. منتجعم‎ 
-— 13. 8s. 62, 20. 63, 1. — 14. sqq. Diw. 40* mit لس‎ im ersten, 
ومنکر حة‎ und ûl, wie Kûmil 305, 12, im zweiten, رماو عة‎ und 
مز ادها‎ I im dritten und مطر فة‎ ım wvıerten V.; zwıschen den 
ersten und dritten im Dıw. eln zerstûrter V. — 19. [Im Cod. 
tolgt مال الح‎ hinter والعريكة‎ ——~ 21. Diw. 13. 9, mit ,حقَة‎ wı€ 
Lis. 8. v. JS, wo auBerden ilil 

ف حدىث عد الك بن ٤ dem ⁄u84ze:‏ خد م .¥ .8 und‏ سخ Las. 8. v.‏ .4 
ول لابنة الخر wird überliefert: Le‏ شم ene Varlante; S. v.‏ عر 
طب الاشاء قالت ٭ خم جزور سنبة # فى دام شمة * بشفار خذمة #٭# ف 
قدور هزمة | أرادت فى غداة باردة والشتار الخدمة القاطعة والقدور الهزمة السرعة 
wile‏ ,طا رم  Adab 522, ) mt‏ .9 — .7 ,106 .8 .0 — الملنان 
Las. 8. v. ble, ebenso 8. v. hl, wo die V. alga F ortsetzung von‏ 
.1 — .12 ,89 .11.8 ىف رفع überlhefert werden, mit‏ 2 ,48 
.19 .18 الس والأذم لقا A. S9, 14. — 16. Diw. 20, 24 mit‏ 
Sikk. 203. 759. — 19. s8. 89, 13. 1O1, 2.‏ .16 .15 ,230 موم 
wi‏ ,وإن und o —~ 4. Mufadd. 20, 47 mit‏ الک Cod.‏ .@—-1 


Naşr. 490. Lis. 8s. v. İS mit نفادی‎ und ,کل‎ 8. v. |e mit بكرن‎ — 


93. 


94. 44 


95. 
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4. ¥. yy wie Diw. aber in. Nominativ, ebengo 8. V. ins nıit 
خنجور س .16 ,95 .8 صد .12 س مارت‎ 9. 94, 19. 101, 2. 
رهشوش‎ 8. 94, 11. 14. 8. 94, 18. Diw. 28, 53. 55 mi زللشىش‎ 
Lis. 8. v. Aa) mit 2 الک‎ ur4 ,الھشوش‎ wou die Randbemerkung: 

Diw. 5,‏ .16 - قوله اھشوش کذا الاصل ويهامشه له الرهشوش وهو الناست 

16. — 17 sqq. s. 133, 1 sqq. Diürfte kaum an diese Stelle 
gehören. — 19. Hiz. IV, 226. 

1. Cor. la — 6. Lis. 8. v. سس‎ n1 الشول‎ und تعس‎ dieses auch 
8. v. |> — 8—10. 8. 68, 11. 114, 9-13 Diw. 12, 65. 61 mıt 
a ai; Sikk. 224. — 17. Diw. 29, 99. Sikk. 224. 425. 628 mit 
JãÎ [, wie Lis. s. v. Jã; Kamil 732 Note h mit Iyi und dem 
Zusatze: ویروی ان قل قىلوا‎ 

3. 4. Diw. A. 32, 42 m1 کلا کفاتھا قحان‎ sowı€ له مل سةب‎ und 
32. 41 ;اا سرحبن غ1"‎ 8. 8. vr كفا‎ mi ری كفا تما‎ y und dazu be- 
merkt : ;وف المحاح کلا ماتا انی أنها تحت كلها !ا٣ وهو محمود عندهم‎ 
8. Vv. نفض‎ mit تَنْفْضَان‎ und dazu bemerkt: روی الو جهن تنْفْضان وتنْفضان‎ 
وروی کلا كفا تنها َلْمَّضان ومن روی تنْمّضان فمناء تستبرآن من قوله نمضت المكانَ‎ 
ادا ظرت الى جیع ما فيه حتی تعرفه ومن روی تنْفْضان أو تذْفضان شعناه ا نکل وأحد‎ 
من الگفأتن تلقی ما نی بطلنها من أجنتها فتوجد ااا لىس فها فیھا ذکر اراد آنھا كلها انث‎ 

V.‏ .8 ,شرخان ٤آ‏ جس und 8. Vv.‏ اب E 8. V.‏ الاناٹ ولست ذا کر 

Diw. 199, 1. Kêmıl 497, l1.‏ 6 اباش ٤ا‏ شرح und 8. v.‏ سحل 

Lis. 8. v. èjê mit ضl‎ — 8—10. Diw. 391, 25. 27. 28 mit 
رجن إل‎ — 12. Diw. 9, 14. 17. — 16. 17. 8. 121, 8. 156, 4 
Diw. 16, 93. 94. 95 mit أذ‎ und مقلات .21 — فمَانًَ‎ kk. 343 
— Cod. الذى‎ 

1. 2. Sikk. 344 -- 46. Hud. I, 20, 3. 9. 10 mit oَلَو له ظَبَة‎ 


رھط .¥7 .8 wie Lig.‏ وهو الله Sikk. 661 mit‏ .5 فض n‏ کہ 
6 
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~~ 13. Cod. hat ررقردڈ‎ vıellelcht wire رقود‎ als ۳٥1. 0ص٣ راقد‎ zu 


lcsen. 


. G. s.114, 11. 140, 10 mit ةردll;‎ Lis. 8. v. Ia, 8. v. db und s. v. 


i nit Jé — 11. Kûmil 342, 3 mit a>, wie Lis. s. v. la — 
15. 16. Diw. 22, 13 mit gl, — 18. Nach ’Aşm. 18, 1. 8 von 
جر الم dصں اغا طت ٤ا ابن ناء ایی‎ — 20. Diw. 10, 28 
Addûd 182. Chalef 194. Wuh. 146. 147. 460. 461. Dor. 75, 
20 Mk ; زبشیء‎ 58. 8. v. شك‎ und s. v. Jلطغ‎ mit ہبی‎ und 8. ¥. jj} 
nıit و‎ und دالترف ف الح .21 — اڭ‎ gy wilirde besser hinter 87, 6 
oder 88, 10 als Teil des Kommentars passen, wenn niclıt 


etwa vorher etwas ausgefallen ist, das vıelleicht zu lesen 


2 ےگ رو ت مر © ج سے 
و قال لابن ساعة اصرف عن الضرع الحسرف wire:‏ 


. 2. Mufadd. 5, 8. Vgl. Hommel 102; Lis. s8. v. eo bemerkt 


ال ان كاحة الاربوعی وأاسمه هبار ن عد مناف وسال zum AÃut0r: j anıl‏ 
رش الأغارى قال بن پری واكحح انه هارة بن عد مناف وكلحة اسم مه فهر 
ابن كلحة أ حد بى عرين بن ملبة بن ريوع وسال له الكلاحة وهو لةس له قعلى هذا 
qd.‏ .8س کت .۷ .8 auch‏ etzteresا‏ ;مال وقال الكلاحبة ربو + کے الخ 
rl. L. Ideler, Untersuchungen iber den Ursprung und die‏ ۲ 
Bcdeutung der Sternnamen, Berlin 1809, pp. 238. 249 sag.‏ 
sq. 214 8q. 335. — 9. Nach Lis. s. v. a> und 8. v.‏ 2065 .204 
(û x» — 18. Meid.‏ 3 3 إا ر رجح سباوه + g2 luutet der erste Halbv.‏ 
rov. 1, 656. — 16. Wenn die Lesung des V. richtig‏ .3017 ,1 
hier ın eınem anderen Sinne aufgefaBt, als in‏ مُصور ist, wiire‏ 

dem der voraufgehenden Erklarung und der Lexika. 
1. Vgl. 82, 18. L8. 8. V.S, 8. ¥. yey, und 8. v. رهم‎ mit الغذر‎ und 
ا‎ —— 8. Dıw. 19, 2 mit dem ersten Halbv. in der Form: 
+ #<واسات لاء 2 تات‎ und راوحت‎ ; Chalef 286 mit :ت‎ Lis. 


88. 
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3. s4. 144. 18. Chall Z. 208.  Adab 546, 5 und Kûamıl 443, 8 
nt :ولوا‎ Maks. mıt Jz — 6. Kitab I, 90, 2. Nawûd. 189 mıt 
ولاه‎ L18. 8. v. JJ mıt وراص‎ doch 8. ¥. y>) wie Text. — 
8. vel. Hommel 181. Meid. II, 257. Prov. II 650. — 10. 11. 
"Asm. Cod. 96*, Kûmıl 62, 13, 14. Nasr. 193. How. HI, 511. 
Hiz. IV, 456 haben alle Î und Jf pÎ alii; How. 1. ©. sg 
und yall; 11. Hiz. IV, 455. 519. Dor. 313, 10. Lis. 8. v. ورام‎ 
neben Lesung wie Text nut تان‎ lL, wie Dor. 158, 19: hier 
auGBerden العلرق‎ und ,رمان‎ wle Hommel 180. Jaîš 481 nd 
Prov. IL, 492. Naşr. l. e. mit gill und ul); Lis. 8. v. Îyo mit 
س يقعلهم م کف‎ und dazu die Bemerkung: فانه اراد سستًا فخفف کان‎ 
س من هن , وأراد من انى فوضع ألحن مكانه لأنه | بمكنه أكثر من ذلك‎ 15 
Lis. 8. v. Ji und s. v. Jl mtt بخمل‎ und و .¥ .8 سوي‎ mut Le- 
sung wie Text und Randbemerkung mit Hinweis auf die 
Uberlieferung 8. v. Jl — 21. ytl! auch von der Wurzel دار‎ 
1. s. 130. 21. — 9. Hud. I, 78, 14 mit هم‎ wie How. I, 674. 
Kitab I, 103. Muzh. II, 138; Jaîš mit ngii; Lis. 8. v. s> mit 
ا‎ und dem Relimworte متنابر‎ ueben Lesungen wie Text s8. v. 
ود‎ y, 8. ¥. ûla und s8. v.i; hier auch als Variante متنامن‎ und der 
21842: .و89 18 — أیى مال إلى السمن‎ s. 20, 11. 2. 

وشدىد ار b jl; Diw. 12, 116. 117.— 6. Hud. 1, 124, 12 mit‏ .4.1 
وله سدند اسن أى und bemerkt dazu:‏ سد بد العتر ٤4ط‏ غرر Lis. 8. y‏ 
مسقم قال این بی البيت ارو بن دأخل وقوله سددد العبر أى قاصد والعبر الاق 
فی وط افصل وم يدض أى لم زق عليه اغراد وهو اتال الذی يضرب عله 
:روز Cod.‏ .1 - الصل فحاء مثل اال وع ذثط وروج ڏاهب ف الأرض 
Lis. 8. v. ai iberliefert JjI als Lesart. — 12. sqq. Wenn die‏ 


Verse hiehergehören, düirfte vorher etwas ausgefallen sein. 


84. 


80. 
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kommen-‏ ضا .¥ .8 Jacob, Beduinenleben 66; Lis.‏ .14 ,12 حجر 
صفهما بأنهما من شجرة واحدة وقوله وساق أبها أمها يريد أن ساق المْدن :٣هت‏ 
Diw. 5, 25. 26. Arak. 3.‏ .15 الذى قطمَت مه أبوها اضر“ وأممها ساق 
Cod. ge) — 6. Diw. 20, 12. Dor. 88, 8. Muzh.‏ — .14 ,83 .1.8 
II, 185, 12 nit lie, wie Cod.; Mak. I, 236; vgl. die lãngere‏ 
Bemerkung Lis. 8. v. eş — 8. Nicht im Diw. — 1/1. 12. Diw.‏ 
Diw. A. 69, 27. B. 7, 7‏ .16 — ازری به الع نص 14 .18 ,55 
Lis. 8. v. je mit lq — 18. 19. Der zweite V. mit Jî Diw.‏ 
.81 ,29 الماح des‏ 

1 sqq. s8. 181, 6 sqq. — 5. Diw. 89* nuit 1 ادى‎ le; Dor. 34, 1 
mıt تناد‎ la; Lis. 8. v. lxe mit 4 فة مشغمًا انها عله‎ ,, Spiter ın der Form 
des Textes mit ادى‎ „, welches auch 8. v. Jie und 8. v. lg, sowle 


3ّ 


und a 3 lie, auBerdem überall ê: 8. v. jac dle Bemerkung:‏ انار 
لصب النهار على الظرف ولعادی ی اعد قال ان ری وهذا الست کذا ورد ف 
الصحاح وهر ف شعر الاعثى * ما تمادى عه اهار وا لعجو ٭ أى ما تجاوزه ولا 
س فعة Diw. 56" mıt‏ .11 — ارق وتعجره ناوه والقراق اجتماع الدرة 
:د عوق und‏ ایر sowle‏ ,فْقات وات vgl. 89, 1. Nawêd. 215 mit‏ .13 
s. Kommentar 1bıd.;j zu gly s. Durr. 190, 12. 13. — 16 sqd.‏ 
Kûamil 34, 19 sqq. — 18. Jak. I, 927. Kûamil 35, 2 mıt dem‏ 
und mit dieser Lesung 403, 13;‏ وبعضهم قول ر ر ضعوتها /usatze:‏ 
wile 8. V.‏ ودر ebenso Mak. mıt 3 wıe auch Lis. 8. v. jji, WO‏ 


.20 ,193 .8 .20 — عل und 8. Vv.‏ رصع 


. 14. 8. 81, 1. 15. 00d. او ثنتەن‎ — 19. 20. 8. 144, 16, wo der 


dritte V., mit jın, dem روبة‎ zugeschrıeben; nicht in dessen 
Diw.; Lis. s8. v. hy und 8. v. Lh mut لط‎ von أو النجم‎ 8. ۷١ وله‎ 
wo der erste V. mıt eingangse hinzugeflgtem ,من امرأة‎ die Be- 
merkung: مول ا تدا لمفافها و ضع مما وها وتصونها فهى أعة عة‎ 


S1. 
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hat Cod. den zweiten V. von gleicher Hand am Rande. — 
11. 12. Am Rande im Cod. eine sehr fltichtige spatere Boe- 
merkung, deren Lesung nicht ganz sicher ist. — 12. Dor. 31, 
10 mit j und i — 14. 15. 8. 12, 20. 161, 18. — 16. «. 
143, 4 (wo mit gelinderter Lesart im zweiten V. dem ã2 jJlgذ‎ 
zugeschrieben). 161, 21. Diw. 22, 117. 118 mit gy yg und 
هرما نہ هرم ۔۷ .8 .18 .20 اللھی‎ ۰ 
3. s4. 10. 16. 162, 9. — 5. Cod. Jli — 6. Asm. Cod. 107% — 
8. لف بز‎ 8۰ 103, 3. Sikk. 337. — 12. vgl. Meıd. H, 299. Prov. 
Il, 753. 14. 8. 61, 18.— 15. Sû? Z. 196.— 17.84 2Z. 221 8q. 
-- Cod. hl — 20. مرق‎ 8, 71, 9 
1. Addad 182 mit ûy ¥ und Jyze Ji; Kûmil 279, 15 mit 
:ردت‎ zum Autor hier überliefert: j جل من قَصَاه مال له مالك‎ 
j — 5. Diw. A. 8, 27 mit lyblyl — 12. Mit Hinweis hinter 
„LA, hat Cod. von spiaterer Hand am Rande: yê, soda also, 
wie Lis. s8. v. gû zu lesen wdre: وای‎ 16. Cd. س فاخ‎ 18. 
Hud. I, 107. 21 und Jaîš 75 mit gia, wie Lis. 8. v. ga; How. 
[, 1498 mit i — 20. Mağ. VI, 212, N. 99 V. 12 und Gamh. 
118 in der Form: 

له کل تمن اى من الاس واجد ‏ وإن بلق مث ارم مرح يدد 
ebenso Nasr. 759 mit Ils‏ 


ابا Diw. 88, 211. 212 mt‏ ورو .1 .5 س وحانل وروبىَة .004 .4 . 


قال ذ کہ bemerkt: x) j,‏ دبع Dor. 190, 1. us. s8. v.‏ :و ربا und‏ 
والموهری بالزاى وصوابه بالراء روبعة أو روبعا قال وكذلك هر ف شعر روبة وضر بان 
القصير اطقير وقيل القصير العرقوب وقبل الناقص احق وأصله فى ولد الاقة اذا رج 
اقص للق قاله ابن السكيت وأنشد الرجز بالراء وقيل الر وبع والروبعة الضعيف 
اوس Diw. A. 27, 30 mit yall; B. 17, 29. Vgl. Diw. des ù,‏ .13 


08. 


9. 


238 
8. ۷. أ‎ mit ةذeو‎ ~~ 19. 8. 142, é6. Hiz. UH, 492. ام حائل س‎ 
Mur. 1133 sqq. — ما آرزمت ا ۴ حال‎ Meld. I, 187. Prov. i 
501. — 20. Cod. وھو المطفل‎ — 21. Cod. hat وقوي‎ mit Hinweis 
hinter dl von spãterer flüchtiger Hand am Rande. 
3. دبع‎ s8. u. 19 sqq. — 4. 5. Diw. 1, 144 m1 جری السدف علا‎ 
—— Cod. hat ein ursprünglich fehlendes, spãter über der Zeıle 
erganztes pli durchstrichen und am Rande von spãterer Hand 
سد‎ und darunter س سنام‎ 8.8. 128, 8. 151, 1. — 11. Cod. nt 
Hinweis binter lil von spãterer Hand am Rande : ;حلت‎ L1s. 
d. V. یکر‎ hat alg ersten Halbv. +# إذا و لدت قراب ام ابل‎ x» und 
die Erklarung : ;ی اغا عحلت  بجمع اللوم کا تعجل الخ والسحاة‎ dau 
die Randbemerkung ; Jali Jصالا فوله نل باون والاء اک‎ 
علبه یدنا‎ 13. 8. 67, 7. — 15. 84. ê 7. 118. 119 und Anm. 
-— Cod. hat wegen Korrekturen im Texte spiter ia Und ise 
wıederholt. — 18.  Adab 35, 5 und Sıkk. 15 mit رحلو تة‎ wile 
Û18. 8. Z. j UDNd 8. 7. yo — 19 8Q. 8. 0. 3. 
3. 4. Der erste V. mit رب رب‎ l Lis. 8. v. ج‎ wie “Ainî IIT, 
451, wo der zweite V. mit س انف الضوابع‎ 6. 6. 8. 98, 5. 
9—11. Dıkk. 282 mıt نھ‎ im eraten, مک‎ und 3 ım dritten V.; 
Lig. 8. vT. mS mit الحم‎ — 16. Diw. 43, 4 erster Halbv. mıt 
کم‎ und 43, 1 zweıter Halbv. — 21. 76, 1.8. 142, 18. l4. 
3. 8. 68, 20. ابن مخاض .4 س‎ Mur. 3096. ابن لون .5 س‎ Mur. 241. 
-— 0.8. 70, 18.— 1. Cod. mit Hinweis hinter لعد‎ von spiterer 
füûchtiger Hand am Rande: حقه‎ -— 18. Diw. A. 51, 31 mıt 
;قاطر نص 81 ,19 .8 ;قاصر 4٥ن لو وجد تبه‎ Do. 252, 14 كنار نص‎ 
;اوی المد‎ zu تطّاری انعد‎ vgl. طوی .۷ .8 .18 طوّی آنا انعد ای ره‎ 
4. 5. s8. 98, 7. 129.20. 152, 9. — Mit Hinweis hinter jae 


44. 


1b. 


10. 


d1. 
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Diw. Anhang ; Lis. l. c. ftigt hinzu: alakl قال الازهری ما دک ف بست‎ 
التنضج ھر کا سره لمرد‎ je tnd anı Rande: قوله لأدماء الذی ف الصحاح‎ 
ءlgصو‎ ; mit dieser Lesung, wic Im Cod. im Lis. l. c. weiter 
oben vom jyi jy, sz” zitlert. — 19. Lis. 8. v. jj erginzt تاد‎ 
nach زهت‎ -— 20. Nach Lis. s8. v. j und 8. v. ùyixie helit der 
Autor : Jراط‎ ù sرle‎ — 21. Nawûd. 129 der erste V. mit فأعحإ"‎ 
Š. 8. 140, 19. Hamd. 231, 23 mit ٩َ فرق مە‎ — 9. 8. 76, 0 
~~ 11. Dor. 42, 18. Kûmill 53, 1. (53, 14. — 15sqqd. s. 56, 
5. 159, 8. Addûd 120. Kûmil 79, 21. — 20. s. 189, 15. 
Kêûnul 9, 20 mit ساد‎ ~~ 21. 72, 1. LAs. 8. v. وضع‎ mit Y, 
ا‎ das, wie Sikk. 344, und hinzugcfügtem : و اه سما‎ 
6. s. 109, 3. Sir 13*, wo statt #4. ein anderer V. -. Cod. دونه‎ 
— 7.8. 42, 2. ud سخ‎ 229, 9. — 9. Dw. A. 11, 25 mit 
الد‎ und ,طرفە‎ welches auch B. 15, 25. — 10. Am Rande 
ene nicht ganz sicher lesbare flüchtige Bemerkung 1n Cod. 
~~ 10.1. ارهر‎ und 1/. 1. andl — 19. Lis. s8. v. شدم‎ relnıt mıt 
yl je und bemerkt dazu am Rande: Jصالإ قوله عن الخیر کذا‎ 
س ورالدی ف التهدب مره اطنن ولعله عن انان باجم‎ Cod. unter الشىذمان‎ 
von spãterer Hand: الذف‎ ——~ 21. Hinter J hat Cod. wohl 
das gewöhnlich auf elne am Rande hinzugefüigzte Bemerkung 
hinweisende Zelchen, am Rande jedoch nichts; das von mir 
gesetzte 35l dürfte die beabsichtigte Erganzung sein. 

5. 8. 159, 2. — 6. Cod. am Rande: اتم‎ -— 10.  Addêd 106. 
Hiz. JI, 401. Lis. s8. Vv. رد‎ mit الل‎ neben der Lesung des 
Textes. — 15. Diw. A. 6. 20 und B. 30, 20 mit Îla, wie 
C. 2, 20, wo bl am Anfange des zweiten Halbv. — Cod. 
من عهدة اأص 7 ,142 .8 .17 — ورلا‎ und ملقوحة‎ Lia. 8. V. مح‎ und 
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1.2. Diw. 9, 21—23 nt ار‎ wie Lis. s8. v. li — 7.8. €4, 13 
1 بحت قر‎ Lis. 8. v. د اضما 2 عم لقن لمحا ۵ص لمجم ٤ص بسر‎ 
Jak. I, 179 mit ود‎ So wie خر“‎ u0 س مشر‎ 8. Unter jl 1m 
Texte von spiûterer Hand المجم‎ ——- 13. Uber ضبمما‎ pite عضدها‎ 
geschrieben. — Cod. hatte urspriünglich gb رفاذا مشت فاد‎ WoO- 
von aber Jé ga durchshichen wurde. — 19. ملس‎ 51, l1. 
~~ 20. عا‎ von spiterer flüchtiger Hand am Rande. — 21. 
Am Rande flüchtig م طا‎ 

A.8. 111, 12. -— 0. s8. 141, 12. mutt امح‎ und 4 : Diw. A. 60, 
30 mit Jji und :ادا بنخت‎ B. 12, 31 mıt . ;ارجعت جاءت وح‎ Ls. 
8. ۷. می‎ mit تفر ق‎ und wz: ,اذا زس‎ letzteres auch 8. V. J ر‎ und als 
Varlante s8. v. ,رحا‎ WO auRerdem ترق‎ — 11. 8. 90, 8S—[10. 
114, 9. — 18. s8. 115, 9 قط اص‎ 15. 16. s. 141, 8.9 
Diw. A. 26, 40. 41; B. 6, 42. 43 mit ر ايراع‎ und J! جذع‎ SO wile 
ری بجابی‎ C. 12, 42. 43. Lis. s8. v. Jy mit لاق‎ und س ظهور‎ 
20. s8. €6, 3. 

2.4. u. 13. 115, 2. — 0. Dor. 129, 6. Kamil 181, 6. Muzh. UH, 
183, 27 mit وض‎ und کایزاع‎ 8. gs. 108, 5. Dor. 160, 9. — 
12. Lis. 8. v. Jy, mit ill und “yg — 18. 8. o. 2. 115, 2. — 
19. Diw. A. 41, 43 mi yell pll, wie C. 9, 42 und Lis. s. v. 
,مسا‎ 10d ;العملات‎ 8. 16, 42. — 21. Diw. A. 15, 40. B. 9, 9. 
CO. 14, 39 mit زعئی‎ Lia. 8. v. le mit ارب‎ 

1—4. 8. 48, 17—19. 118, 15. — 6. 8. 112, 18. ذ6‎ und s3kز‎ 
werden üiberliefert. — 7. s8. 113, 18. 19. — 12. 8. 105, 8. — 
13. حق‎ 8. 76, 6. — 15. 8. 189, 6. Diw. A. 18, 28. Bitmer 22 
mit راس‎ und بالشکل‎ (s. Noten p. 12). — 18. s. 1839, 3. Kamil 
95, 20 und Lis. 8. ¥. ص‎ von لأدماء اص اللطسة‎ und ;الول‎ 8 
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welches mıt أصر‎ in Konsonanten wechsel stinde. — 3. 4 
Sikk. 102. 727. — 5. Fremdw. 273. Mu'arr. T4. — 7. Ikd Hl. 
11: Lis. 8. v. j bemerkt zum Autor : قال ان ری قال او عمد 3 معمر‎ 
اى ان الست ليح بن منصور‎ jl und gibt spilter als Konımıcentar : 
ال ۵ هو ترد ن فنس بن مسعود بن عامر وهو ریس بکر ن دال ف ذلك اليرم‎ 
بوم | ز ورين ال او عسدة وما كران محَلَلان قد قد وها وقالوا هذان رورا‎ 5 
ی اھات فلا م ر حټی يقرا فعاهم ند لك دجمل البعیرین بين هم وهزْمَت ت ذلك‎ 
ر واخذ الیكران فنحر أحدھ) ور الاخ لضرب ف شوم قال ابن پری وقد‎ 
متخ .1 س وحدت هړا الشعر لاغلّت .المخلى ف دیوانه کا دکه الوهری‎ Sıkk. 
226. 163. — 12. ادال‎ Sikk. 122. — 18. u J hat Mskr. an) 
Rande: : ال هبي سنخ ل باللام وألال الذي بحبو کا يخر ِي‎ 
قحم .13 ~~ ویش کا سی آلصپی‎ und „3š s8. I12, 20. 145, 3. 161, 
18. 13-15. s8. 7, 18. 16, 16. 82, 9. 
7. 8. 188, 11. mıt ۽ گشرف‎ nicht Im Diw. — 9. Dıw. 10, ö0. 
Mu‘all. 31. Gamh. 49, beide تلح‎ wie Lis. s8. v. a_S und s8. v. 
;تفل‎ ebenso ‘Tlm I 224, IL 61, wo تلم‎ Hiz. I, 440 nut وفتتام‎ 
IT, 805 mit dem Reınıw orte فتفطم‎ des niclısten V. — 11. Mit 
Hinweis vor gazal hat Cod. am Rande von spiiterer flichtiger 
Hand: Ijl und im Texte dann nach 4U dazu: dlذiS‎ — 1. s8. 
140, 6. Ši'r 83%. Dor. 269, 13 und Kûmil 95, 13 mit il, wie 
ان نىلىت .140,4 . ا‎ 1 spilterer 
Hand hinzugefügt. Sir 84* mit يوم لت‎ wie Gamh. 191, wo 
au Berdem دنك‎ und ,بعارض‎ doch رة‎ n der Randnote; Kûnul 95, 
15. 16. mıt دنك‎ und ولمس‎ 8SOwle ,نة‎ welches auch Dor. 209, 
Note e zum V. ibid. 14; Muzh. I, 123, 15 mit تدنیك‎ und ala; 
Lig. 8. 7. ر‎ ebenfalls تنك‎ und لس‎ , auBerden1 4ii أذ‎ welches 


auch 8. v. نضح‎ 0 die V. in umıgekehrter Reileufolge. 
4 
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livre des avares ete., ,تاب الحلاء لاي عتمأن کرو بن بحر اا حظ الصریى‎ 
p. 81. — 6. Tag «&. ۷. ال جارە 11€ قرف‎ und der Vokalisatlon 
ij; Meid. I, 224. Prov. 1, 491 (Nr. 61) mit من صَْوّن 04 اَذ‎ 
vg. Kêmil 272, 10, wie Lis. s. v. jj, Meıd. 1, 224. Prov. I, 
491 (Nr. 62) mit jl — 7. jı Sikk. 361. 791. — 8. Sikk. 
364. (9i. — 10. Diw. 51, 81. 83. Muzh. l1, 156, 17. — 11I. 
دلاث‎ Dıkk. 114. 51. — 151€. 8. 8. v سمم‎ mit کم‎ und 
nıeben dem auch üiberlheferten drıtten VY. an seıner Stelle 
+ کاآریحم حول انه‎ +; Muzh. I, 228, 24 hat die VY. ın der Reihen- 
folge 1. 3. (mit aۇin)‎ 2. 5. (mit YJ |e) 4. (mit (فرق القن‎ 11, 136, 
20 ebenso ohne 4. mit ade und oy J| — 20sqq. s. 93, 6. 7. 13. 
Muzh. I, 224, 10. 11. 

رو s8. 23, 14. Diw. 4, 29. mit jg; Lis. s8. v. se fügt binzu:‏ .( 
ئ من سكم قال هى الاطراف البميدة والأشاء التفرقة قال الاصمى المبابيد الطرق 
sS. 11, 15.‏ حون .16€ — .15 ,156 sq.‏ 2 ,49 .ك sq.‏ 14 المختلمة 
s. 49. ö.‏ .19 —.8 ,150 

3. اردھا لج‎ ist Jedenfalls arabisiertes persisches dlasرl,‎ welches 
nach Vullers, Lex. pers.-lat. mit d yal identisch und bedenutet 
cibı genus pulmento yS dicto simile et farina coctum, quod 
Derwîgchi et pauperes edere solent. — 5. Gamh. 147 mit J Ji 
u۸d نقصت الديد والشعر‎ — 7. sg. Mehr1. 35. محفد أ1ا مد .10 س‎ 
Sikk. 157. 11. 12. se U. 3Se 8. 196, 10. 20.— 12. Nach als 
hat Mskr. ım T'exte : شة قال لأْصسَِي لنم اأص يض من لايل‎ 

Sikk. 2‏ استوس und‏ استو س E‏ ارق الكرم و احدتيا مََصَةَ رماصة 
Sikk. 539. 84.‏ کہ ٥d‏ تفکن 20 — .676 9ıkk.‏ اظروری .14 س 
Fremdw. 103. — 3. Wenn nicht etwa soe und Jule zu-‏ .1 


1ammcngestellt scin sollen, mûBte ein Wort ausgefallen sein, 
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228, 15. ;كردن .17.1 س‎ 1w. 8 ,بالاکاف اص 60 ,22 المجاج‎ 
wie Hiz. J, 246; s8. 57, I1. 12. — 18. und 18. 19. Muzh. 1, 
223, 15. 16. — 20. 57, 1. Muzh. I, 223, 11. 18. 
2. 3. Muzh. I. 223, 16. — 4. خی‎ und yl, Muzh. I. c. Dıkk. 
468. 469. ¬ 4 ëŠ. 35lws und sall Muzh. 1 223, 10. — f0 
وحلة‎ «nd أجة‎ 8. 179, 16. 17. — 11. 12. s. 66, 17. Muzh. 1, 
223. 15. Fremdw. 105. — 15. sqq. Muar. 155. 
3. ج‎ Jak. IV, 904. Bekrî 838. Hamd. 120, 26. 211, 21. — 
6. 7. Barth 26. 51. Frendw. 248. — 13. s8. 59, 6. Diw. 11, 
75.  Adab. 519, 9. Addãad 112. Mu'arr. 28. Muzh. I, 223, 6: 
vgl. Diw. 15, 81. — 14. Mskr. falırt nach <| im Texte fort: 
حاشبة قوم ظيت قلبوا آلنون إلى ألياء أستشقلوا ثلاث وتات فقلبوا إلحدان ب‎ 
— 17. Adab 639, 4.  Addêd 172. Kremer UH, T5 und Noten 
p. 22. — 18. 19. Muzh. I, 225, 22. Sure 91, 10. 
1. Muzh. İ. ce. Dure 2, 261. — 2. Sure 15, 26. 28. 33. — 2 
3. Sure 41, 16. ù Sikk. 559. 838. — 0. x. 58, 18. — 8. سر‎ 
Muzh. Il. 225, 23. — 10. Sure 43, 51. — 12. 13.8. 5, 2. 
Muzh. l. ce. — 14. Mufass. 173, 20. Jaî§ 1370. 1371 mit نزور‎ 
wie Lis. s. v.leÎ — 16. Sikk. 181. 752. — 17. Sikk. 590. 
4. 5. vgl. die Lesungen Sıkk. 591 und Anm. b. — 7. Mufasg. 
174, 9. Ja 1370. 1371. Sikk. 591 mit Ay, wie Lis. s. v. 
متت‎ 12. Sikk. 590 mit ت‎ — 14. Sikk. 591 mi ,مى‎ wie 
Lis. s8. ¥. خام .14.15 — س‎ und خامر‎ Sikk. 590. — 18.8.15, 19. 
1. Sıkk. 300. — 4 5. 6. Mehrl. 44 — 7. Mehrl. 40. — 8. &. 
145, 1. Sikk. 341. 793. Mehrl. 41. — 11. gil Sikk. 515. 829. 
— 13. s. 8, 14. Mehrl. 43. — 19. ضف‎ kk. 255. 617 
3. Adab 178 (177 Anm. p.) Sikk. 255. G. van Vloten, Le 
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uu دولج‎ Muzh. I, 224, 6. — 4. .8.د‎ 47. 4. ue und ge Muzh. I, 
224, 0. — 6. 8. 20, 3. — 9. اذرعن‎ Mebrl. 29. - 10. قدرة‎ 
Sikk. 56. — 11. دان‎ und وذان‎ Sikk. 56. 107. — 16. 16. دحداح‎ 
Dıkk. 246. 334. 336. (71. — 18. لمعي‎ und المي‎ Muzh. I, 223, 
18. Sikk. 164. 167. 748. — 18. 19. lal, und plılİ Muzh. I, 
223, 18. Hamd. 1(5, 1. لملم‎ Jak. IV, 1025. Bekrî 854. ألملم‎ 
Jak. I1, 352. Bekrî 98. — 19. 55, 1. ùl, und jli Muzh. I, 
223, 19. 

2. Muzh. I. 223, 19. 20, wo auBerdem JlÎ und دلا‎ ——~ f. DIw. 
4, 88. Mu‘all. 89. Dor. 72, 17. Gamh. 92. Hiz. I, 506. — 
Muzh. l1, 223, 20. — 7. 8. Addûd 98 mıt وشظرن‎ wie Jak. II, 
613 und Lis. 8. v. x»; der erste ¥. Dıkk. 5 mit طار التناديد‎ 
(vgl. Sikk. 708.) Jak. 1. ce. mit :جارحا را آبادید‎ L18. İl. c. mult 
نادد‎ und der Randbemerkung: (Jlڌãو وله وأذشد الح بع ف ذلك الرھری‎ 
فى القامرس وتصحف على الجرهرى تال طبر يباديد وأنشد بروتى الخ واغا هر طير‎ 
الناديد بالنون والاضافة والقافة مكسورة وا لست لعطارد بن قران‎ —~ 9. Muzh. I, 
223, 20. jy Jak. IV, 1005. Bekrî 849. ùy Jak. I, 88. — 
10. ئج ج‎ und اجو ج‎ Muzh. 1, 223, 21. — 11. لل‎ 8. 198, 
15sqq. Muzh. I, 223, 22. — 12. Muzh. 1, 223, 21. — 
14-—16. |. SF Aral. 113 mit ۽ ور بات‎ Lis. 8. v. le mit 
احسر‎ im drıtten V.; 16. Mur. 778. vgl. Prov. lI, 515. — 14. 
Schwarzl. 290. — 19. dj und dji Muzh. I, 223, 18. — 20. 
21.1. ;ور‎ Muzh. 1, 223, 20. أذرعاٿ‎ Jak. 1, 175. Bekrî 83 
ala N. pr. loci, wo auch die Nunation überliefert wird ; 
Hamd. 171, 25. — 21. Muzh. I, 223, 21, 22. 

ã. 4. Muzh. I1. 223, 22. — 5. 8. 71, 16. 189, 13—16. 159, 8. 
Sikk. 343. 344. — 10. Muzh. |. e. — 15. tl und ,رخ‎ Muzh. I, 
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L18. &. V. la‏ ز عست und‏ صلع wie Lis. 8. ¥. j, und 8. v.‏ فه 
قال الاسدى لصف الهم لست ف إعض الخ للسمد : bemerkt zum Autor‏ 
und spiter : j| Jl‏ (مرط ba ¥ (s. Diw. Fragm. 10, 3 mit‏ الخ * 
برى البيت النسوب للاسدى مرط القذاذ هو نافع بن نمع النقصسى وقال افع 
ابن تبط الاسدى وأنشده أو القاسم الزجاجى عن أبى امسن الاخنش عن علب 
توفع بن ن فيع الفقصي يصف الشيب و کاره ف فصدة أ وهى الخ ( V.)‏ 23( 
wo auBerdenı‏ ,حدل wl€e S8. Vv.‏ ۽ کسی mıt‏ فطل Û. LIS. 8. Vv.‏ 3 
قال اہن پری صراب und hiezu die Benıerk u1:‏ ,سقى wie 8. v‏ ,مدل 
س لاما لصن بنی من نص 14 ,19 .٣اا‏ .7 س انشاده ٠جدلا‏ الخ 
Ji und‏ 12 — .19 ,67 .8 ملىخ .11 — .829 .515 Sikk.‏ بان .8 
yİ Sikk. 269. 777. — 18. Mufadd. 21, 12. Dor. 211, 12. Sikk.‏ 
Mur. 1569 sqq. — 20. Sıkk. 522. 831.‏ ان د6ء .19 — .581 
D2. 1. Dıw. 21, 1. Muall. 1. ‘Ainîi IL 414. HI, 188. IV, 313.‏ 
Gamh. 93. — 5. Diw. 16, 15. — 5. 6. aul 8. 175, 19. —‏ 
Diw. 16, 36. Mehrl. 11. — 10. «Llb und ‘lab Sikk.‏ .8 
ql und e Barth. 42. Sikk. 104.‏ .12 — .807 .806 .418 .416 
إلا القختَحان und‏ ممل B.‏ :إل القخسَحان Diw. I, 44. A.‏ .14 — .728 
WO‏ ؛صرقح Muzh. 1, 286, 12 liest wie A.: ebenso Lis. s. v.‏ 
الا المحشحان اص 493 ,1 صن وم الاس und‏ ێ auferdem Û statt‏ 
Sikk. 5. 07‏ .21 ,112 .8 .19 س الصويغع 
Barth 41. -- §.‏ صلم und‏ صرم Sıkk. 616, 841. 848; vgl.‏ .2 
- رغ Muzh. I, 224, 6. Barth 39. 40. — 14d. Diw. I, 6 mift‏ 
Himter ã5 muB einiges ausgefallen sein, da Mskr. auf‏ .17 
وسال ما اغى عله شا : der beginnenden neuen Seite fortfihrt‏ 
أعد und‏ أڪد .19 .18 — .3 ,179 .7 ,26 ۰ مرح und‏ مدە .18 2~ 
Muzh. I1, 224, 5.‏ 
تولح 3[ .15-17 ,47 s8.‏ هرد لن ھت .3 .2 — .6 ,224 D4. 1. Muzh. I,‏ 


1 
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How. I, 1085 (How. beile Male Je gz); der erste Halbv. 
Ja3 1082, wie How. IH, 322; der zweite Halbv. Mufagg. 132; 
alle begınnen den V. mit ت‎ yu wie auch Jai 675. — 8. Muzh. 
1, 225, 5. — 9. Diw. 36, 62 mit دغ‎ ——- 10. 11. Muzh.l, 225, 6. 
— 11. ibid. — 12. Diw. 20, 44 mit «وانصاع‎ -— 14.8. 0.8.4 — 
15—117. s8. 54, 2. 3. Sikk. 265. 766. — 19. 20. 1. ;لدا‎ ° A dab 
522, 9 mift إذا رحلت فا جعأوى‎ und گار‎ l, vgl. ıbıd. Anm. g. 

48. J. s. 94. 8. Adab 522, 7. — 11. baa Mebrl. 19. — 14. Fehlt 
Diw.— 16. sqq. s8. 70, 1. sqq. 113, 14. 15. 188, 19. 20. Muzh. 
1, 225, 14. 15. 

49. 2.s. 63, 14. 156, 15. Sikk. 103. — 4. s. 63, 16. Mufadd. 33, 
9. Sikk. 103. Lis. s. v. qı mit el — 5. 8. 68, 19. — 7 
Diıw. 4, 51. Gamh. 125. — 9. Diw. 48, (1. Muall. 76 und 
Ganıh. 47 mit :أل‎ Hamd. 229. 10. Jak. IL, 136 und Nahh. 
59 mit FÎ — 12. ئضي‎ Sikk. 157. 745. — 1. “Ain IV, 222. 
Buz. III, 322. Sir 53*. Gamh. 138 mit ag; 18. 8. 7. صف‎ 
mıt صف‎ ——~ 19. Bure 38, 2. 

00. 5. s8. 192, 15 mit فاق‎ und ,فا لصار‎ wie Addêd 111; Lis. s. v. 
وض‎ und 8. ¥ فراق ٤ئ قض‎ ——_ 9. Dor. 187, 13 mit دست‎ und 
ومع‎ wie Lis. 8. V7. aii; ebenso Dor. 24, 13 und auBerdeım 
نضض .۷ .8 .8ا .11 س مھا‎ mit زونضض‎ die Lesart 12. auch 
Bend. 1, 463, 13, ) ,(فحَصحَم‎ wo im zweıiten Halby. Jim < 
و3‎ ebenso Lis. 8. v. صم‎ mit LJ زم‎ Lis. 8. v. از‎ 
و حصحَص‎ und ZL م القبام‎ als, dazu in der Randbemerkung die 
Lesung wie Beid. |. c. mit صzص>s‎ — 14. Sure 20, 96. — 
19. Dikk. 25. 

Dl. 1. أمرط‎ und مط‎ 4. 178, 8. 10. — 3. Bchwarzl. 299 von سد‎ mıit 
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4. 1. رسع‎ sg. 206, 7. 207, 1b. 226, 11. — 28. 45, 18. 19. 


Muzh. I, 225, 26 erwiùhnt noch JlJ wd ,الصر امز‎ welches 
auch Durr. 15, 10. 11; hier auBerdenı سق‎ und yû sowie 
14, 18 sqq. مسح‎ und ٿاس .4 — مح‎ und از‎ Muzh. 1, 225, 8. 
نوغ س‎ und لسغ‎ ıb1d. — G6. Diw. 36, 39. — 8. Diw. 36, 26 
mit أحادث‎ —— 9. sqq. Muzh. I, 225, 8. Sikk. 146. T46. 
Barth. 50. — J11. Der ganze V., Diw. I, 24, lanutet 

ما کان ذب بفیض لا آبا کم ف بائ جاء یغدو ایتا شل 
سعل 1١)‏ زعل .15 .14 — .129 ’Agm. Cod. 145°. Gamh.‏ .14 
pıkk. 98. 725.‏ سلع ,19 — Muzh. 1, 225, 9. — 16. Ibid.‏ 
Muzh. I, 225, 9. — 2. aa Und jae Muzh. 1, 225, 9. 10.‏ .1 
Muzh. I, 225, 10. 11. Dikk. 30. 34. — 10. Dikk. 30 nnt‏ .8 —- 
من الاار mit‏ صمم zwel anderen V. — 12. Dıkk. 31. Lıs. s. v.‏ 
Bittner‏ باشصا Muzh. LÛ 225, 11. — 16. Diw. 7O* mit‏ .18 —- 
Muzh. I, 225, 11. — 17—20. Muzh. IL‏ .17 — .12/13 ,16 
Meid. ÛU. 161. Prov. KH, 441.‏ .12 .11 ,225 
Sikk. 105. -— 17. Sikk. 492. 823. — 18. 19. a.‏ فض und‏ $ .6 
.2 ,43 
und jî Muzh. Î, 224,‏ طن .€ — .9 ,224 ,1 Muzb.‏ اقطار und‏ قار .2 
استیع und‏ اطع 7 .6 — .54 .749 .547 .185 .168 Sikk.‏ .10 
Muzh. I, 224, 10. — 7. bh und bl Fremdw. 237. Mu arr.‏ 
pî und pî Fremdw. 282. Mu'‘arr. 38.‏ .8 — .(فسطاط) 114 
beıde Muzh. I1, 225, 1.‏ .15 ~—- 
u. 14. Barth 35. 38. 39. — 4. s. 54, 4. Muzh. I1, 225, 5.‏ .8 .3.4 
Kitab ۴‏ متي 16 10 معن بن اوس 468 Diw. 65, 16. Diw.‏ .7 — 


312, 10 mıt ,طبهم‎ wie How. III, 322, IH, 211 mitt غز هم‎ wile 
37 


44. 


45. 


40. 


4. 


1۸ 
— ft تلمع‎ und تلعدم‎ Muzlh. Û 224, 15. — 1€. 18. Muzh. I, 
224, 14. 15. Dikk. 106. t29. 
1. Jak. ÎV, (15 s8. v. مىسان‎ mit تخ‎ und رف حرف مسم‎ aucelı 
Lis. s. v. Ii>; Dor. 86, 21 mit غاي‎ 10d س ورنَاصة تخدو‎ 
û. Sure 28, 29. — Û. 4. zy. und a Muzh. 1, 224, 15. — 
5. Muzh. I, 224, 15. — 8. جاحڻ‎ end جاح‎ Dıikk. 675. — 12. 
Lis. 8. v. ج‎ mit والصقم‎ -- 13. Meid. HI, 174. Prov. IT, 411. 
اس‎ Fremdw. 11. — 79. < nd 7 Dikk. 408. 805. — ك سف‎ 
218, 14. Barth. 15. — 20. 41, 1. سذق‎ und رذق‎ u arr. 84. 2. 
1. جس‎ und مش‎ Sikk. 86. 18. غش .4 س‎ Sikk. 416. — ق‎ 
1. 16. سدف )¬ سدفة‎ 91kg). 409. 413. جى الرطس 21 .8 س‎ 
vgl. Meid. H, 84. Prov. I, 263. — 14. شش‎ und جەسرس‎ 
DIikk. 245. T(l. — 16. sS. 0. 5. —- IT. LS. 8. ¥. ا صد‎ 
صدر ألْمطة‎ 1 Anfange des zwciten Halbv. — 19. Muzh. l, 
224, (. Dikk. 16l. 46. 
1. Muzh. Î, 224, 8. Sikk. 245. 770. — 83. 4 Dor. 139, 14. 
Mufags. 175. 12. 15. Jai 1380. 1383 und Nawûd. 147 mit 
قال اله‎ L0; Nawûd. 104 wie Text, aber Annı. (1); Die Reim- 
wûörter Muzh. I, 224, 8. 9. — 6. mal und لص‎ hier nur lautlich 
berechtıgt, da es einen Wechsel zwischen ص‎ (nicht ٿ دن رس‎ 
darstellt; die Vokalisation nach Lis. 8. v. al ist بفتح اللام‎ 
6. ٩. طس‎ und طست‎ Nu ar. 101. — 9. Die beiden letzten 
Worte des V. Mufagş. 175. 14, Jaiš 1380; der ganze V. Jaiğ 
1383. las. 8. Vv. Zal mit عل .7 .8 ; علا‎ m1 سقط .11 س وو‎ 
Fremdw. 79. — 12. Zu sw 8. 72, 7. und gi 229, 9. — 14 
Sikk. 669. 670. — 15. Sikk. 503. 504. 826. — 19. سو‎ 
Sikk. 616. 


40. 


41. 


1 
(القصاند الماشات : محمد شاك الخاط الابلدى الازهري) HûBimı1jjJût‏ .7 
Silkk. 158. 746. — 13. 8qq. vgl. Lis.‏ قح p. 46. — J, ~S und‏ 
وف المحكم وقف رجل على كنانة وأسد اى خر عة وما کشطان عن : کشط .۷ .8 
بعار هما قال رحل فام ما حلاء الكاشطن مال خاسة الصادع وقصار الأقران 
لعى محاسة الصادع الكنانة وهصار الأقران الاسد فقا ا أسد وا کنانة یبای 
من هدا اللحم راد وله ما جلا وھا ما ااا ورواه إعضهم <ابلة مصاوع ورأس" 
0 - بلا شەر وکذا روی ا صلع مَكان ا أسد وصلَبْع تصفغير صلع مرا 
Sikk. 531. 833.‏ کربان Dure 81, 11. —- 20. gly und‏ 


. 2. زبمبق 04 زبمىك‎ Sik. 88. 720. — 5. 6. وة‎ und وک‎ Sikk. 


619, 848. 6. قى‎ ın a Sikk. 28. 231. — 8. ك‎ und 
برج‎ Muzh. 1, 224, 21. -- 8. 9. سك‎ und سم‎ Muzh. 1, 224, 22. 

—_ 10. 11. زمکاء dصu (!عاs1) زمحاء‎ (sic) Muzh. I, 224, 22. — 
12. سىھوڭ‎ 1d سھو ج‎ Muzh. I, 224, 22. — 14. 15. Muarr. 91 
und Anm. mit ع يمان‎ wıe Lis. s. v. مهج‎ Lis. 8. v. عوج‎ 
mıt سمحج .۷ .8 :دات ألعوج‎ nnt هك .16 — ساح‎ und سحق‎ 
Dıkk. 127. 735. 

1—. s. 104, 9-11 — 8|. الح‎ ——- 6. Muarr. 138. Muzh. 
II, 196, 21 nuit اللحر‎ und dem Zusatze : قال ف القاموس هدا لصحف‎ 
;فاضح والصراب ف الست الاجن بالنون والمصدة نونة‎ vgl. las. 8. v. سعت‎ 
nach einem kurzen, dem Texte nahezu gleichen Komınentar: 

وهذا الست ن ف الصحاح وأظلَه فى المحكم أضا ماء الضالة اللجز بالژای 
وفسره فقال الجر ارج وقال اخوهری اراد الازج قله وا که أن صحف 
الى أن د التصعیف بهذا القول قال ابن بری هذا تصحف تع فه الوهرى 
ملس 4٣ن‏ ملث .11 ابن السکت داعا هر اللون باون من قصيدة | نونىة الخ 
Muzh. 1, 224, 13. —‏ نلمذة Sikk. 406. 805. — 14. ıi und‏ 
Muzh. 1, 224, 14. Sikk.‏ .12 .11 ,136 .8 اٹ 11d‏ مذحاذ .15 


298. 785. — 15. 16. Muzh. T, 224, 13. Sikk. 518. 678. 830. 
3 


S4. 


DJ. 
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im Diw.; Adab. 523, 4. Lis. a. v. صدع‎ mit فخت‎ 8. V. صفع‎ 
mit صفع‎ —- 12. 13. Muzh. I, 224, 16. — 14. الدفنة‎ Jak. Il 
519 und 15. ail Jak. HM, 550; beıde Muzh. l1, 224, 11. — 
15. êl und zl Muzh. I, 224, 17. — 16. Muzh. I, 224, 18. 
Sikk. 22. — 20. Sikk. 22. 431. Prov. 1, 550. 


. 2. Muzh. I, 224, 16. Sikk. 99. Anm. g. — 3. رھد‎ 1d فوهد‎ 


Muzh. I, 224, 18. Sıkk. 139. 740. — 9. Meld. H, 349 mit 
وال‎ Prov. H, 874 mit ,امغر‎ beıde mıt بکد‎ das | am Schlusse 
habe 1ch angefügt, da das Dprichwort metrisch. — 2/. 
Muzh. I1, 224, 18. 

عالرر dصتا‏ عافرر س .881 ,111 .ەل ۋق .2 — .58 ,2 Sure‏ .1 
Muzh. I, 224, 19. Sikk. 95. 724. Meid. H, 320. Prov. Il, 814.‏ 
Diw. 15, 40. — 7. Dor. 80, 6 und Jaîš 623 mit dem‏ 4 ~—— 
¥ من طول إِشراف على ألطو ی + dazwıschen stehenden Verse:‏ 
قال und der Bemerkung: oڌ jr‏ إشرّافي نى ebenso Lis. 8. v.‏ 
کا آذشدہ أو على وأنشده ابن درد ف اخمهرة کان منتى (wie Dor. l. e.)‏ 
قال وهو الصحح وله عدم + من طول إشراف على الطوى + وفسره علب فال 
شه الاء وقد وقع على من المستقى ذرق الطاثر على الصنى قال الازهری هذا ساق 
کان أسود اللدة واستقی من بار ماح کان ينض تن الاء على ظهره إذا ترشش لان 
اندلاث .1و۷ :5 Sikk.‏ لف .10 - .19 ,224 ,1 Muzh.‏ .8 — کان ملحا 
Muzh. I, 224, 20.‏ م und‏ م .174 und gl Sikk. 751 zu‏ 
Muzh. I, 224, 20. — 18. Muzh. I, 224,‏ نام und‏ ام .12 —- 
Dıkk. 1. 2. — 14. Sikk. 179. 181. 752. — Hieher wûre‏ .21 
auch das von Ibn Hišam ‘Das Leben Muhammeds) J, 152‏ 
zu rechnen. — 1€. Muzh. 1,‏ الح und‏ | ل erwihnte‏ 
Dıkk. 81. 719. — 17. Muzh. I, 225, 16. Sikk.‏ .15 ,225 
.51( .19 


30. 


15 


30. 1. Jl>Î und Jl> Sikk. 53. 510. 840. — 5. Lis. &. v. جم‎ mit 


i5: 8. V. جم‎ mit dl — 7. Dıiw. 14, 3. — 9. is. 8. v. تق‎ 
mı1t تتافس‎ und آم‎ -—~ J8. Diw. 40, 128. — 15. Lis. s8. v. خی‎ 
mit ùlj und لو‎ 8. v. حشی‎ ۲٣1٤ سحل .۷ .8 ;وحشی 1ں وطاب‎ ٤ م‎ 
— 16. 17. فاح‎ und فاخ‎ ikk. 499. 825. - 18. انحمص ¬1 حص‎ 
Sikk. 107. — 40. زور‎ Sikk. 491. 828. 

31. 6. اطہح‎ und اطمخر‎ Dıkk. 529. 832. Mehrl. 43. — 8. 9. Bure 
16, 49. — 10. Nach ÛLis. s8. v. اارمة 8 سفن‎ y3, ebenso 
Schwarzl. 269 mit اارحل‎ und وهر‎ nach ‘Asês. 8. v. J, von 
yaj, fndet sich aber in den Diwanen nicht; nach Beid. I, 
256, 12 von ابر کبیر‎ — 11. Sure 78, 7. — 15. بخ‎ Sikk. 89. 
-— 20.8q. bh und b> Dıkk. 641. 852. 

32. 5. 6. 1. لارسرف‎ Diw. 88, 10. 18. 11. 12 أَضْطرات اأص‎ und ار‎ 
تاج آلاتلاف‎ — 9. s. 7, 7. 8. 65, 18-15. — 11. Muh. 1, 
225, 0. س‎ 18. Sir 69 mit وال‎ wie Lis. s8. Vv. طرهم‎ — J4. 
Muzh. I, 225, 4. Sikk. 158. — 14. 15. Muzh. I1, 225, 4. 
Dikk. 384. 800. 

od. 2. Dikk. 545. 835. — 4.sqq. Diese Erklirung nicht in den 
Wörterbüchern; als Bedeutung ergibt sich ,auslösen, einlösen, 
ersetzen, substituieren’ P. دن‎ OS. Acc. mıt oder durch etwas 
ب‎ — 12. 8Q. 8. 5, 20 QJ. 23, 18. 19. — 17.1 ارد‎ — 21. 
Kıtab II, 36, 5 und Hiz. III, 65 in der Form 


تال امي حت يسار لمن ج معا الت أعاما وقادك 
ekþenso Ja îš 517 mit 03‏ 
ارەعل .3 — ي نة تی سار في معنی دار Nach Lal im Cod.‏ .1 .34 
Diw. A. GT, 48. — 9. Nicht‏ .6 — .18 .24 .8 ەۋ — .4 ,9 a.‏ 
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2 mıf راق‎ Diw. 58, 4. — 8. 9. هش 114 حش‎ Muzh. I, 224, 
27. Sikk. 53. 706. — 11. Diw. 28, 43. 44 Silkk. 53 mit 
انات‎ und الهش‎ wie Ja 617 und How. 1, 896, wo beide 
Verse, der zweite auch How. I, 901. — 138. 14. Diw. 20, 
5. 1. 6. mit بآارمل‎ wie Sikk. 53, wo der erste und drıtte V. — 
15. Muzh. I, 224, 27. Sikk. 299. 678. 785. 848. — 17. Diw. 
58, 64 mıt ;طن قل‎ Sikk. 299. — 20. Meıd. L 303. Prov. 
1, 654. — 20. 21. Sikk. 299. 

1. J4 und yîxı Muzh. I, 225, 1. Dikk. 244. 870. — نحم نهم‎ 
und ام‎ Muzh. Û, 225, 1. — 2. م‎ und 4Î Muzh. I, 220, 2. 
4. Dıw. 58, 40. — 6. صل‎ und صھل‎ Muz. 1, 225, 2. — 
6. €. Muzh. l1, 225, 2. 3. Dikk. 530, 688. 833. — 14. Meist 
wird vorher noch üûberliefert + علج‎ iF خالي مرف‎ + und der 
V. begınnt darauf mit ;امعان‎ Mufags. 176, 11. 12. mit کل‎ 
wie Jaîš 1390: Kitab II, 315, 2. 3 mit الحم‎ und ,فلق‎ wie 
Lis. 8. ¥. û, Jahn II./2, 374 Anm. 3. Tağ. und Lis. s8. t. 
حف الے‎ — 11. 18. Mufaٍېې.‎ 176, 9. 10. Ja8 10. 


. 3. Dor. 251, 1. Mufagg. 176, 14. Ja 1390: mit الیل‎ bezw. 


Mu arr. 98.‏ .5 .4 — عس und 8. v.‏ شول Vv. Jy 8. v.‏ .8 ما الأيّل 
und‏ 1 یات Mufagg. 176, 16. 17. Jai 1390 mit‏ .9 .8 — 
welches‏ و رب Sir 14 mit,‏ ;وروی شامخ اتك بج بريد لعارا مسرا 
‘Ainî IV, 590 (auBer-‏ (أ ات auch Nawêd. 164 (auBerdem‏ 
Jz, wo auBerdem, jl, wie‏ اج dem J) Tağ. und Lis. 8. t.‏ 
ikk. 857. — 14. Lig. 8. v.‏ جلى .13 س نهز . .8 دصت دلق .¥ .8 
Neben‏ .19 —— ¥+ | قوم اى قد رى نو ارا + hat als ersten V.‏ جلع 
sg. Sikk.‏ .2 ,30 .19 — في سه فهم im Cod. am Rande‏ نهم 
Anm. Y‏ .12 


13 


وجدته ف شعر معن بن اوس wie djl‏ ری und‏ َي (Diw. 11, 28 mit‏ 
.20 ,5 .8 على ud‏ لأتى .19 .18 —- ( لدا und auBerdem‏ حاتم 


33, 12 sqq. Muzh. I, 223, 13. — 19. 20. ig und ãi.| zugleich 
Wechsel zwischen „ und اس .20 سح‎ und jı.e Muzh. I1, 223, 14. 


1. 2. الى‎ und المع‎ Muzh. l1 223, 13. 14. — 2. Muzh. IL, 


223, 14. — 8. Muzh. Il, 224, 23. — 9. 10. Muzh. 1, 224, 24. 
Dıkk. 136. 366. Barth 15. Mehrl., 9. — I11. Sikk. 137 und 
Mehrl. 9 überliefern auch الَرَاة‎ —— 13. Sikk. 136 mıt س عفضح‎ 
13. s8. û4 3. Muzh. L 224, 24. Barth 22. Mehrl. 25. -- 
14 sqq. Muzh. I, 224, 24. 25. Sikk. 357. 766. Cod. am Rande 
مال ذأت اارجل اوه دد۱۴ إذا د‎ ~17. Der erste V. Dor. 316, 6 
nıt تعنْظی‎ und J.3; Sikk. 263. 857 mit anderen Versen. — 
18. 19. Sikk. 263. 357. 775. 796. — 19. e> und é,ء‎ Muzh. I, 
224, 25. Dikk. 65. 


. 4. S8. 175, 4 — 6. Dıw. 32, 13 mit کالمرزانی ال‎ ——- f.8. Uu 


15. Muzh. 1, 223, 9. — 10. 11. 15. 186. Zu den Hiplil-Formeu 
vgl. Mehrl. 15. ارح ,هرقت صا أرقت‎ und ھرحت‎ Muzh. I. 223, 
10. — J11. ااك‎ und < ھا‎ Muzh. I, 223, 9. — 14. AS. s8. v. ھا‎ 


mit امطتما‎ — 15. 1 und La s8. o. 7. — 1G. ال‎ und ا‎ Muzb. I, 
1. ټدره‎ Sikk. 173. 750. — 5. Muzh. I, 223, 10. _ 7 s8. Ö8, 18. 
179, 3. Dikk. 439. — 17.8. 19, 2. Diw. 58, 1. Hiz. INH, 92. 
Jaiš 2. Zum Versanfange vgl. Meid. IT, 160. Prov. IH, 438. 
——~ 18. Muzh. I, 224, 26. — 20, Diw. 58, 34 nit أو اف‎ 

2. قحل‎ und ھل‎ Muh. 1, 224, 26. Cod. وتقهل الخ‎ lber dem Texte. 
تقھل‎ kk. 141. 41. — 4. Cod. صھ قحل الخ‎ Rande. J> Sikk. 
146. — û. 6. s. 178, 17 sqq. Muzh. 1, 224, 16. — 7.8. 109, 


0. 
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ږله ودعرم إاصلاح النووس کدا الأصل والدی فا ادنا : und am Rande‏ 
من لسخ الصحل لاجوهرى وإصلاح أخرات الفووس 

1. l. الع‎ Hud. I, 23, 5 mit راه‎ Lis. 8. v. ف‎ mit aly 
wile 8, V. ,جرهم‎ 0 auch الضبع‎ und der V. dem ساعدة بن جو‎ 
zugeschrleben ; dazu olsa عي بالراهة الضخمة الله وقوله ها جة وشل‎ 
أن كل ضبع حى فيا زعوا واستعار الثيل هما وإغا هو للبعير‎ 8 Lis. S8. v. 
ك ٤ا نشش‎ und ل‎ 30W تھا‎ — 9. Meid. I, 307. 

12. Nawêûd. 134. Reime mit Sukûn Jaîš 1379. 1482. und 
Kûmıil 480, 8. P. L. Cheikho schrelbt mır, dal man als 
zwelten V. gewöhnlch fnde: x وحه شوش گام لن‎ ¥+ Ls, 
3. v. ù begiınnt den zweiten V. mit. افرش‎ und figt als 
dritten hinzu: #* j ومطر" إذا طش‎ ¥» daneben werden noch 
die drel V. mıt den Relmen ن هان‎ und الط‎ gy 1ٰbid. iütber- 
liefert. — J4. Jak. IV, 127. 411. Bekrî 256. Lis. s8. v. 
und s. v. jy beginnen alle mit الوم‎ e ر‎ | — 117. Muzh. l1, 
223, 11. س‎ 19. 0d. الاق‎ 20. Asm. Cod. 107 mt دې‎ 
und der Êrklãarung دی تعن‎ Lis. 8. v. عد .۷ .8 نهج‎ und 
4. v7. ;الكار م ص هدى‎ Asês s8. v. ھج‎ mit JAlLAÎ «e 

5. Lis. 8. v. e mit “i, — 6. 7. Muzh. I, 228, 11. 12. — 
8. Jai 880 mit dem Versschlusse ,قاع 0 حو الق‎ wile L1. 8. Vv. 
İS, wo auferdem LÎ Gy, — 9. Muzh. I, 223, 12. Sikk 
449. — 10. 11. bJ und bd Sikk. 124. 735. — 18. Sikk. 
383. 384. 800. — 14. s. 63, 7. Sikk. 57. — 15. 16. ن‎ und 
je 8. 163, 8.-9. Muzh. 1, 223, 13. — 18. Jai 1134. Ham. 756 
mit yl; Sir 39% bis YJ ‘Aint I, 369, 310. Hiz. 1, 196 mit Jl 
Lis. s8. v. JÎ bemerkt قال ابن بری وقال حطائط بن عفر وال هو لدرید‎ ınd 
ةم‎ ٤٣ وقال اللوهرى أنشده أبو زبدطاتم (40,7.س01) وهو الصحح قال وقد‎ 


23. 
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259 mit lai Sly; How. I, 43. ‘Aint IV, 368 und Jak. IV, 
234 mit ;سوالك ذم‎ ber1 ص‎ welches auch ‘Aiîinî I, 121. 
-_ 10. 00d. مدل :دلت‎ umd دل‎ Sikk. 669. — 10. 11. امغر‎ und 
انر‎ 8. 85, 188d. S4 Z. 148 8qq. — 13. Lis. 8. v. jb, wo der 
zweite Halbvers, Jl lı وروی طم ذا اذشدہ ان سده والوهری‎ 
ن بری صواب إنشاده إلى تلك بالى الارةقال والشعر يدل على ذلك وأنشد الأحر‎ 

لن کات آلدنا له رشت عل الأرض حت ضاق عَنها اوها 

لد کان نرا ننجي أن ته إلى تاك شس ملين فيه ياوها 
Muz. 1, 225, 20. — 17‏ .15 — رید آن الیاء من جنها وسجنها 
دج und‏ بأ طب und 4. ¥. ıS mit‏ دج Fehlt Diw.: Lis. 8. v.‏ 
الک اد فحل معروف م ا¦خınر wird bemerkt: Je‏ دج wile 18: 8. v.‏ 
d. Vv.‏ ;اليل وشدة من الال قال ان ری صواب إانشاده + حار مہ الخ *# 
فوله ندهنج بالقعو الذی تقدم بدهنج بالوطب ولمله روي Rande: lı‏ دھنج 
9 - والوطى ستاء اللين والقعو البكرة أو المحور من الديد كا فى القاموس 
) دهاج Diw. Ergùnz. 41l, 19. 20. 21. mit‏ .20 
Nur die beiden Verse 4. im Diw. Ergãnz. 56, 1. 2.‏ .4—6 
قن .7 .8 eben8so‏ ,الفنة لنوت mıt‏ فرمل ۷۰ .8 mıt Je;‏ سفن Lia. 8. v.‏ 
جه أو قرملا ما نع دفر # V. Jaj in der Form:‏ .8 .6 وة mıt‏ 
Muzh. I, 225, 20; vg. gl y*İ Sikk. 233, 234. 716.‏ .14 .183 
der‏ 0 عت welches auch s8. v.‏ ,عبعب Lis. 8. V. Ù mılt‏ .15 
Fremdw. 85. — 20. Dıw. 1I,‏ .16 ~~ وقد َال با لعن اة /usatz:‏ 
وقال جر في الكرازم الفووس هجر الفرزدق ٤ط‏ كرزم .۷ .8 .8ا ,181 


رت سے E‏ رو ھا پے سے سے 
یف مر الف قن مجاشع ‏ فق ارات آلفووس آلگرًازم 
وأنشد الوهری طرير 


ہے "ر 
آ ہے 


وأدرثك امن اللا ومرجلا وترم الاح اووس الكرازم 


21. 
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1. Nawêûd. 49. Sikk. 462 mit jî j> — 9. Mufadd. 80, 11 
mıt الى الشنس‎ wile Lis. 8. Vv. اجن .10 غم‎ IKK. 909. — 12. 
“Asm. 66, 6 mit زوإن‎ Lis. 8. v. اجم‎ mit ور‎ —- 183. Muzh. I, 
225, 11. Fremdw. 15. 214. — 15. Cod. ووو‎ wie Lis. 8. v. lyİ, 
neben Cod. 17. زوألروية‎ Lis. l. ce. fligt hinzu: فال ابن سده هکدا‎ 
لسع و روأه لعقوب وا لصح مودبة وقد روى يعقوب مو وبة أدضا م قال إنها روابة آخرى‎ 
Lis. 8. v. ,دوس‎ aber أو .¥ .8 مسع‎ 8. v مسع‎ und 8. v. jja und 
üiberall ù, ; Kûmıl 469, 13. — 17 sqq. Sikk. 216. 719. 

Muzh. I,‏ انتقع und‏ امتقع .9 .8 — .275 Sıkk.‏ ذھ دمه قرغا .ر 
نخر Muzh. I, 225, 17 (falsch‏ محر i und‏ .10 .9 — .17 ,225 
und +a!) Sikk. 674. — 11. Mit dem gleichen Namen Jz. yi‏ 
.12 — ادلی 463 EF Dikk.‏ :لر .¥ .8 Lis. 8. vV. yi und‏ 
SIkk. 464. — 13. Muzh. I, 225, 18. — 14. Sikk. 560. Lis.‏ 
إن آنا أذ ما mi # lagi‏ قلدم v‏ .8 ;ور صخت mit lz‏ مخ .۷ .8 
وروی + قر صسحت ذم قذوما ٭ زقدم auBerdem (wie 8. v.‏ بز ده und‏ 
yy ; letztere Form auch‏ قزم اشلقه من بحر العلرّم فصغره على جهة ادح 
— مم ...8 ebengo und mi eM‏ ;دلا v.‏ .8 إن لا m1‏ ;قلإم .¥ .8 
Muzb. I, 225, 18. — 18. 19. Nach Lis. 8. v. i; vgl.‏ .16 
I1. Goldziher, Der Diwan des Garwal b. Aus al-Hutela An-‏ 
6 (لىعة بن جشم hang, wo y>; How. II, 33, wo ebenfalls‏ 
tberall‏ ,اة wie Kıtab I, 379, 20, und‏ ,الأعثى ,941 Jai‏ 
س أزدی بعد Cod. unter dem Texte qlai‏ ;داعا und‏ ,و راد إن 
بذی نص 39 ,6 .8 زمغزوع عن الفذف عازب نص 38 ,26 Dıw. A.‏ .21 
عن المدو عاذب نص 39 ,12 .0 ;صوت مقروع عن العدو عازرب 

23. عدرف‎ 11d زوف‎ 8. 54, 6. Meld. I, 244. Sikk. 271. 217. 177 
— 4 محلم‎ und jax Muzh. I, 225, 19. — 8. 6. ùj und حزم‎ 
Muzh. I1, 225, 19. — 9. Diw. 4, 5. Mušt. 131, 10 und Jak. I. 


18. 


19. 


20. 
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15. 8. Diw. A. 10, 53. B. 3, 53. C. 4, 55. Kamil 448, 8. — 


4 بات طبار‎ umd نات طار‎ Muz. 1, 224, 1. HH, 72, 12 Mur. 
1219 sqq. — 4 5. ai und ês Sikk. 244. 252. 770. — 5—7 
Sikk. 220. 504. 826. — 9. Sikk. 221 mit gl wie Lis. und 
Asûs s8. v. yı» und Lis. 8. v. ®; die zweite V.-Hilfte mıt 
aê +l Dor. 79, 2. — 10. Muzh. T, 224, 1. 2.— 14. Cod. dy 
— 15. Diw. A. 64, 33 ;عوج ذراعھا ورمی بجرزھا ادص‎ 3. 13, 6 mit 
xî; C. 11, 45 mit Jzî, sonst B. und C. wie A. — 16. متته کفاحا‎ 
Sikk. 385. 598. 801. 845. — 19. s. 60, 18. Sikk. 265, 266, 
601. 716. ~ 41—16, 2. Muzh. I, 251, 6—9. Ham. 812. 
Sikk. 265. 776 und Lis. 8. v. jd haben den Relım ohne 
Hemza, wie im Diw. des ,ل فس بن اطم‎ 12, W0 مغلولة‎ 

4. زکم‎ und زک‎ Muzh. I, 224, 2. — 6. ıe und si Sikk. 81. — 
10. Mu'arr. 49. Cod. im Texte darüiberstehend lea Jjy — 
11. Muzh. I, 224, 3. 4. — 12. 13. Nach is. 8. ¥. Ja — 
14. & Sikk. 668. — 16. 8. 7, 7. 8. 65, 1315 

4 Diw. 5, 41. —- 7.8.1 مورد‎ Lia. 8. v. أ‎ und 8. Vv. صف‎ mıt 
ع .۷ .8 ود الربيع 4« يشرب‎ ٤ زمن اربع ۳هل ,شهدت‎ 
زعوالس‎ dieses auch 8. ¥. عس .۷ .8 إَغْضف .7 .8 10ل مرط .۷ .8 ,صف‎ 
die Bemerkung طlyll, قال لعقوب نى بالعوابس الذناب الماقدa ذا‎ 
قال ابن بری ف بت :12ط اعd؟ أ .8 .18 السهام القى قد ترط ريثها‎ 
آي كير ملي عواسر بالرفع وهو فاعل شرب ف ابیت قبله وهو ٭ ولقد وردت الخ ٭‎ 
قال وكذلك معدة الصواب رضها على اللعمث لعواسر وعواسر ذثاب ءسرت بأ ذتابها‎ 
ا أی الت کالسهام المروطة عد 3 قد عاودت الورود إلى الاء والتعغضف ال‎ 
14_20. غم‎ und ù Muzh. I, 225, 16. Sikk. 462. 817. — 15. 
Kamil 480, 4 mıt أصاب‎ wie Lis. s. v. jê neben anderweıtıgem 


Diw. 57, 98.‏ .18 — رید 1d‏ ررد 
2 


10. 


14. 
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الى بن جال المبدى يصرع ى يسرق ويجمع وعلوق جمع عناق للات من ولد المز 
والاحوى راد ب تيسا أسود والوة سواد يضرب إلى حمرة والتم الذى له زقان 
Muzh. 1, 223, 23. 24. —‏ ڌظاءما und‏ ڌظاء ,ظام ,ظأب .14 س ف حلت 
s. 78, 3. 162, 9. Sikk. 339. 792. 793. — 18. Muzh. I,‏ .16 
Sıikk. 502. 825.‏ .24 ,223 

3. Diw. 46, 12. — 5Š. Muzh. I, 223, 25. — 8$ sqq. Addêd 
187. 188. Meid. I, 30. Prov. I, 47. — 14. Cod. oa — 15 
Dıw. 41, 10. Jas 709. How. I, 359. — 1G. Diw. 31, 23 mıt 
ەل 4« سامت الرأس نص 561 ,11 .2ن8 زشامخ لن تتاله هته‎ 09 
mit س شاھی اراس‎ 18. Cod. 2u جرستی‎ ım Texte تی‎ mıt lae 

1. Hud. I, 178, 21 mit اس‎ — û Lis. 8. ۷. یحح‎ mit Û: 8. ۷. ندی‎ 
mıt سيد .7 .6 — خخ‎ und سند‎ 8. 14, 1. 2. Muzh. I, 223, 
25. 26. Sikk. 488. — 1. سام‎ und „~Î. Muzh. I, 223, 26. 
-— 18. Nicht im Diw.; Hiz. I, 344 mit lly ; ebenso Gamh. 165 
und dau: ;وروی وإن تحن اوا ععنى أوماًا‎ 11m 1, 54 dem جر‎ 
zugeschrieben; Dıw. des yz IL, 1. Mağ. VI, 243. 310. 
Mak. I, 343. Lis. a. v. Ll, mit ly — 20. s. 65, 18. 143, 8. 
161, 18. Muzh. I, 223, 25. Sikk. 341. 193. 

3. Muzh. Î, 223, 26. Sikk. 491. 823. Mehrl. 43. — 4 عة‎ 
dikk. 23. 101. — کشت‎ nd کے‎ Muzh. 1, 223, 21. — 
٠. صئس دنا قن‎ Sikk. 614. — 8. قرھم‎ u4 رھ‎ Muh. 1, 224, 
2. 3. — 18. 19. Sıikk. 51. Meid. I, 230. 

1. xa Dıkk. 185. 154. — 7. Muzh.I, 224, 1. — 10. Diw. 4, 
19 .ه عجم الذنب 4صد عجب الذنب .18 لاق نص‎ 228, 9 
Muzh. 1, 224, 1. — 16. Diw. 40, 32. Kitab HI, 131. 419 
und Jahn H/2, 231 Anm. 2. — 18. Muzh. IL, 223, 27. Sikk. 
433 Anm. d. — 19. Diw. 1, 28 mit تون‎ we 18. 8. ۷. زی‎ 


11. 


12. 


13. 


14. 
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9. 4. ارممل‎ s. 84, 3. Mebıl. 29. Sikk. 418. — 6. Lis. 8. ¥. ج‎ 


mıt وارمعن‎ — 7—9. Muarr. 9. 50. 92. 143. — 10. 11. How. IU, 
149. Lis. §. v. j und 8. v. قطن‎ mt عر الله‎ Ilia und der Er- 
liuterung: قال ان سىده علدی أن جمع ع عا مي أعان م ع أا ا على امین م‎ 
أراد وراء ذلك جعا آنر فلم يجد من جموع التكسير أ كثر من هذا لأن باب أفاعل‎ 
وفواعل وفعاتل ونحوها تابه اج رجح ای امع بالواو والون .... قال وقد کان‎ 

نبجب مدا الراجر ٠‏ أن سول ىامىنىنا لان جع نمال کجرع إفعال > ١‏ ازمع أن 
مول فى النصف افانى أو الست الثاني فطبنا وزنه فعوان أراد أن بى قوله أبامننا على 
Muarr. 9 mit‏ .11 - فولن ضا لسوی بان الضربين أو ا لمروضان 
S1kk. 22.‏ ذنذن und‏ ذلدل .14 -- إسماعننا einem anderen V. und‏ 
s. 208, 10 mit ÛÎ. Ham. 568. Dor. 23, 1.‏ .20 .19 — .8431 
: وهاس Hommel 197. Prov. I. 849. Opuse. 57. Dikk. 683 mit‏ 
als zweılter V.‏ خد v.‏ .3 :وا Lis. 8. v. Jl mit‏ 

لام من م بهن اويل 
mıt ||‏ عسل Und 8. v.‏ خر .¥ .8 L18.‏ ;المت Diw. D, 25 mıt‏ .7 
وقال ازجاح في کتاه اضر فی کتاب اينه لما statt lI. Cod. am Rande:‏ 
ure 6, 99. — 8. Muh. 1,‏ .1عv‏ ;ہو الزرع وفی کلام العرب بات من اضر 
Muzh. I1, 224, 4. 5. — 18. Diw. 31, 1. Die‏ .9 — .24 ,223 
beiden Halbverse auch ın anderer Form und von anderenı‏ 
زم ۷۰ .8 دهس ۷۰ .8 خلع Autor; vgl. AQddûd 23. Sikk. 20. Lis. s. v.‏ 
نق .۷ .8 1 صرر .۷ .8 ف Vv.‏ .8 ظاب Vv.‏ .8 
رجاءت حاعة هس صا تصرع عقا أحوي زنم 
مرق تھا صح رباع له طاب کا صخب ألرم 

mit den Lesarten a al mig und ب 8 ولصور‎ entsprechend 
dem auch sonst tiberlieferten Autor, die Bemerkung: ly قال‎ 
آوس بن حجر هذا هو التمیی لأن هذا | بجی فى شمره قال ابن برى هذا البيث‎ 


10. 
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ê. 1.s. 833, 15. Diw. 391, 1. mit dem Anfange ألم‎ wie Hiz. IV, 
39. “Ainî H, 43 wie Text; ıs. s. v. j beginnt mit ;قفا ا صاحي‎ 
Lig. 8. v. jiÎ mit ÛÎ dem yy zugeschrieben. — 3. 8. 33, 11. 
Ham. 755. Tkd I, 48. Ja îš 1134 mit Î und ویروی لتا وهی لنة ۈ&‎ 
لعل‎ Lis. 8. ۷۰ علل‎ hat lia und dazu iil دحن .4 س أراد‎ und دحل‎ 
Sikk. 237. 767. — 13. Nebêût 9. — 15. 20 صل‎ und jص‎ Sikk. 

. 50 und Lis. 8. v. 
وگنعدا وجوفا ان جوف‎ — 19. Diw. 1, 55. Sikk. 497. Kûmi 
10, 8 wo تلجلح‎ ebenso Lis., doch s. v. انض‎ wie Text. — 
21. غرین dست غریل‎ kk. 534. 83. 

2. 7. 8. 8. 16, 16. 32, 9. 65. 183—15. Mscr. hat unter dem Texte 
.ھ کتة ۵«د کن .8 قال الل بن اد امن في لقب العف‎ 280, 10 
Sikk. 70. T11. — 9. JÎ und Jî Sikk. 292. 303. — 12—15 
Sikk. 292 in der Reihenfolre: 12. 15. 13. 14; 14 aueh 
Sikk. 303. — 16. 17. Im Mscr. gleich hinter dem ersten V. 
— 18. Sıkk. 304 mıt EF statt 19 folgen dort vıer andere V. 
Cod. unter dem Texte: فال ان درد سدح نکر ألاقة ف سارها‎ 
وتلوها ڪن الانبمَاڻ‎ -— 20. Cod. am Rande: الدال غار معَحَمَةَ‎ “all 
مڻي الدب وألدالان مر الي حضف وه سي الد دوا‎ 

8. 2.jنİa‎ Sikk. 667. — 2. 8. 175, 19. i> und dla, Sikk. 234. 766. 

قال لععوب قال القراء فلت لاعرابی اتقو کا نه LUIS. 8. Y. dl. aber:‏ .4 .3 ——- 

ik. 439. 440٠‏ أبن .8 س حنك الفراب أو حلکه فال لا آقول حلکه ایدا 

-—- 10. Nöld. 97. V. 1 mit رعا‎ (Anm. 4) ’ Agm. Cod. 96%. 

ĞGamh. 141. Ham. 372. Kitab I, 141. Hiz. L 237. Sikk. 439. 

813. vergl. Kûmil 762, 8. Maz. VI, 216. — 12. Diw. 5T, 92. 

Dıkk. 440. — 14. Dikk. 440. — 16. Sikk. 309. 7871. — 

Sikk. 161. 746.‏ عن und‏ اسل ,آسن .18 .17 


Anmerkungen. 


Bd. 15. Diw. 65, 4. °Ainîi HI, 319. Sikk. 625. 

d4. 2. Diw. Erganz. 41, 8. 9. — 3. Jı. und jı Fremdw. 48. —‏ 
واشرن Uber‏ .7 -- وأرحران Š5. Dıw. 10, 3. 4. ` Asûs 8. ¥. j mılt‏ 
und bemerkt‏ السدول und‏ کک ظعنة Lis. 8. v. Jaw hat‏ ;وزان im Cod.‏ 
فما فول هد بن ثور* فرحن الخ # فانه لا کان السدول على لفظ الواحد : 1e2uط‏ 
کالسدوس لضرب وصفه بالواحد قال ومکذا رواه سوب رجه اله ورواه غبره السديل 
شر وط کتل .۷ ۔ھ .واا .192 ال قال وهو الصحبيح لان السديل واحد 
Lesung wie Text. — 14. Vgl. Nebût 13‏ رد aber 8. v.‏ مها هلات‘ 
den Vers vom gleıchen Dichter. —- 27 sqq. s. Nebat 7. 8.‏ 

D. 2.8. 59, 12. — 3B, Lis, s. v. لمعم‎ hat a8 Kommentar: ١ر, قال این‎ 
بسحطها يها آي دت هذه الترة أ ٤ا لا ص + لزا على دادعا جين‎ 
س أكله الذنب وى لمابها بين يها حناطل أى قَطما متفرقة‎ 7. 8. 
hat den Kommentak gleich nach dem ersten Verse; Variante 
9. auch ÛLis. 8. ¥. J) — 11. Diw. 29, 20. Adab 131, 1. 
Hiz. Il, 314. Îs. 8. ¥. طرزن .13 - إلى اص ر‎ und طرزل‎ 
Muarr. 104. — 17. Diw. 5, 2. Mit Varlanten Huz. H, 16. 
126 (bis). IV, 410. ‘Aini I, 254. IV, 315. 578/579. Kitab 1. 
319. 15. — 20.8. 23, 18. 19. 33, 12 sqq. 
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Mur. = G. F. Seybold, Ibn al-Atir’s Kunja- Wörterbuch, be- 
titelt Kitãab al-murasşa. 

Mušt. = F. Wiüstenfeld, Jacut's Moschtarik, das ist Lexicon 
geographischer Homonyme. 

کتاب الزھر ف علوم اللغة وانواعيا للعلامة السوطى حلال الدین = .طMuz‏ 

Nahl. = E. Frenkel, An-Nahhûs Commentar zur Mu allaqa 
des Imruul-Qais. 

Nasr. = L. Cheikho, کتابں شعراء النصرانة‎ 

كاب الوادر في اللغة لألي زيد سعد :سعد اللوري الشرتوفي اللنانى = .ةس ۸a‏ 
4 اوس بن ابت الأنصارى 

کتاب الات والشحر لاي سعد عد اللك بن قراب Nebût = A. Haffner,‏ 
الشهرد بالأصمعي 

Nöld. = Th. Nöldeke, Beitrãige zur Kenntnıss der Poesie 
der alten Araber. 

Opusc. = W. Wright, Opuscula arabica. 

Prov. = G. W. Frevtag, Arabum proverbla. 

S4 = A. Haffner, Das Kitab eš-š4 von al Asma. 

Dıkk. = L. Cheıkho, La crıtıque du langage par Ibn is-Sikkit. 

کتاب الشعر والسعراء تا لىف ای محمد عد الله بل مسلم بن دة الدنوری = Siy‏ 
Handschrtft der k. k. Hof-Bıiblothek N. F. 391.‏ 

opchwarzl. = Fr. W. Schwarzlose, Die Waffen der alten 
Araber aus ihren Dichtern dargestellt. 

شرح التاموس الستي تاج المروس من جواهر القاموس لعب الدين أبى = .14 
ایض محمد مرتضی لسینی الواسطی الزبہدی التي 

Wuh. = R. Geyer, Das Kitab al-Wuhûš von al Aşmaî mit 


eınem Paralleltexte von Qutrub. 
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Jak. = F. Wùstenfeld, Jacut’'s geographisches W örterbuch. 

المقد الفريد للإمام .... شهاب الدين أجد العروف بابن عد ره = 4جآ" 
الأندلىى الالکى 

Tim = L. Cheikh, کتاب علم !لدب‎ 

Istidr. = I. Guidi, H ,Kitûb al-istidrak“ di Abû Bakr az-Zu 
badî. 

Kamil = W. Wright, The Kamil of el-Mubarrad. 

Kitab = H. Derenbourg, Le livre de Bibawaıhı. 


Kremer = A. von Kremer, Beitrige zur arabıschen Lexico- 


graphie. 
14٥دن.‎ = قصدة لامية المرب العلامة الشنفرى ويليها أعجب المجب فى شرح‎ 
لامية المرب لأستاذ امان .... محمد ين عر الإمخشرى‎ 


لسان العرب للإمام الملامة أفى الفضل جال الدرين محمد بن مكرم ابن = .8ا 
منظور الأفريقى المصرى الاتصاري الزرجى 

محاٰی الأدب في حداJ‏ ار Mağ. = L. Cheikho,‏ 

کتاب علم الدب مقالات لثاھىر الراب Mak. = L. Cheikho,‏ 

Maks. = L. N. Boisen, Carmen Maksura dictum Abı Bekri 
Muhammedis ibn Hoseini ibn Doreidi Azdiensıs. 

Mehrl. = S. Fraenkel, Beitrige zur Erklãrung der melr- 
lautigen Bildungen im Arabıschen. 

فراند اللال في مجمع الامثال لوحيد دهره . .. . الشخ براه بن الد = Meid.‏ 
لي الأسدب انطريني اع 

Mu‘all. = L. Abel, Die sieben Mu'allakat. 

Mu‘arr. = E. Sachau, GawAlîkî’s almu'arrab. 

Mufadd. = H. Thorbecke, Die Mufaddalîjat. 

Mufagg. = I. P. Broch, Al-Mufagşal ... auctore Abul-Kisım 
Mahmûd bin ‘Omar Zamabéar10. 
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Bittner = M. Bittner, Das erste Gedicht aus denı Dîwûn des 
arabischen Dichters al” A¥¥êğ. 

Chail = A. Haffner, Das Kitab al-chail von al Aşmaî. 

Chalef = W. Ahlwardt, Chalef elahmar’s Qassıde. 

Dor. = F. Wüstenfeld, Abu Bekr Muhammed ben el-Hasan 
ibn Doreids genealogisch-etymologisches Handbuch. 

Durr. = H. Thorbecke, Al-Harîrî’s durrat-al-gaw wêş. 

Fark = D. BH. Müller, Kitab al-fark von Alaşmaî. 

Fremdw. = S. Fraenkel, Die aramiischen Fremdwiörter 1m 
Arabıschen. 

کتاب جهرة اشعار المرب تا لىف ى زد محمد ن ی الخطاب المرشی = Glarmh.‏ 

Goldziher = J. Goldziher, Abhandlungen zur arabıschen 
Philologie. 

Ham. = G. G. Freytag, Hamasae carmına. 

Hand. = D. H. Müller, Al-Hamdênî’s Geographie der ara- 
bischen Halbinsel. 

Hans’A = L. Cheikho, Commentaires sur le diwan d’al-Hansê.. 

خزانة الأدب ولب لاب لسان المرب على شراهد شرح الكافة للشيخ عد = .12 
القادر بن عر الغدادى 

Hommel = Fr. Hommel, Die Namen der Siugethiere bei den 
südsemitischen Völkern. 

How. = M. BS. Howell, Grammar of the classical arabic 
language. 

Hud. I = J. G. L. Kosegarten, The Hudsailian poemas. 

Hud. H = J. Wellhausen, Letzter Theil der Lieder der Hu- 
dhailiten (in: Skizzen und Vorarbeiten T). 


Jaîë = G. Jahn, Ibn Jai Commentar zu ZamachSarîs Mufasgal. 


Verzeichnis der gebrauchten Abkürzungen. 


Adab = M. Grünert, Ibn Kutaiba's Adab-al-Kûtib. 

Addad = M. Th. Houtsma, Kitabo-l1-Adhdad ... . auctore 
Abu Bekr 1bno-1-Anbarı. 

كتاب القاصد النحوبة فى شرح شواهد شروح الالضة .... للإمام السنى = أهمذ۸ 
(am Rande von Hiz.)‏ م>„د 

کاب اراحاز المرب تالف . . محمد توفىق الکری = Arağ.‏ 

کتماب ساس اللاغة تالف ...ا العام محمد بن عر اإمخشریى = وقوه 

Asm. = W. Ahlwardt, Sammlungen alter arabischer Dichter. 
1. Elaçma 1JJat. 

Aşm. Cod. = والاصبسات‎ ٽlliéll‎ Handschrift der k. k. Hof- 
bıbliothek Mıxt. 127. 

Banat = J. Guidi, Gemêûleddiîni ibn Flišûmi commentarins in 
carmen Ka bi ben Zoheir Bûnat Sud appellatum. 
Barth = J. Barth, Kthymologische Studien zum semıtischen 

Lexicon. 
Belıd = H. O. Fleıscher, Beıdhawıl commentarius in Coranum. 
Bekrî = F. Wiüistenfeld, Das geographische Wörterbuch des 
Abu Obeid Abdallah ben ‘Abd el “Azîz el-Bekri. 
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verehrten Herrn Kollegen Dr. Rudolf Geyer, der mır seine 
Kopien von Dichterhandscbriften bereitwilligst zur Verfgung 
zu stellen oder die Verifizierung der betrefenden Verse nach 
denselben zu übernehmen so gütig war. Bei allen Dıchtern, 
von denen mir Diwane zur Hand waren, habe ich die Zitate 
mit Diw. eingeleitet, womit für ,die 6 Diwane’ die Ausgabe von 
Ahlwardt gemeint ist. gı j, ile zitiere ich nach der Tuniser 
Ausgabe, y > nach der igyptiscben; all jly mit A. nach e1ner 
Kopie Geyers aus Kairo und mit B. nach meiner aus Konstan- 
tinopel; ãم‎ jl i mit A. und B. nach Geyers Kopien aus Kairo, 
mit Û. nach der von mir aus Beirut mitgebrachten; a Y1 nach 
der der Deutschen morgenlandischen Gesellschaft ın Halle 
gehörenden Photographie der Escurial-Handschrıft, gegen- 
wùrtig in Verwabrung Geyers; alle übrigen handschriftlichen 
Diwane nach Geyers Abschriften von Kairenser Manuskripten. 
Für das überaus lebenswürdige Interesse an der vorliegenden 
Publıkatlon, das sich auch ın der aufmerksamen Freündlich- 
keıt bewahrte, mir eine Korrektur zu lesen, sowie in manchem 
werktatigen Rate, welcher den Anmerkungen zugute ge- 
kommen 1st, statte ich Herrn Dr. Geyer gern auch an dieser 
Stelle meinen innigen Dank ab. 

Auch Herrn P. Louis Cheikho S. J., welcher den Druck 
in Beirut zu überwachen so güûtig war, bin ich zu vielfachem 
Danke verpflichtet. 
gemachte Abschrift nach D. E. Müllers Kopie (gl. M. Bittner, Das erste Qedicht 
aus dem Dîwên des arabischen Dichters al-“AğğAğ, Wien 1896, p. 5. 6.) bentitsen 
können, wofür ich ihm herslich danke. — De Goejes ,1bn Qotaiba, Liber posis et 


podtarum“ und Ibn Sidas ,Kit4b al-mubapgaş' waren mir leider nicht mehr rechtzeitig 
zuginglich. 
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Form belassen und ich verweise im einzelnen auf die Anmer- 
kungen. Einige Zusatze, die mir teils erforderlich, tells; wie 
bel den Namen der Dichter von angefthrten Versen, er- 
wünscht erschienen, habe ich mit eckigen Klammern | j kennt- 
lich gemacht. Bezüglich der Nachweise der Verse bemerke 
ich, da§ 1ch die einzelnen Stellen im Lis., wo die Verse in der 
glelchen Form wie in den ,Texten'’ sich finden, durchwegs 
nicht angeftihrt habe, da es sich beı den Belegstellen Ja nicht 
um eine ,Dichterausgabe’ handelt und die vollzahlige Auffûh- 
rung aller gleıchlautenden Stellen daher als ûberfltissig er- 
scheint. 

Auf das mehrerwihnte Werk des Ibn es-Sikkît habe ich 
namentlich fûr den ersten Teil der Publikation sehr oft zurûck- 
gegriffen, um die vielfachen Berülhrungspunkte In den beiden 
Werken desselben AÃutors zu kennzeichnen. Auch für die bei- 
den anderen Abhandlungen tat ich dies öfter, wozu der Um- 
stand riet, da Ibn es-Sikkît ja als Ûberlieferer des al Aşma‘ 
bekannt ist und sich sehr gerne auf dessen Autoritat beruft. 

Die Hinweise in den Anmerkungen, die sich auf Stellen 
der ,Texte’ beziehen, sind durch liegende Ziffern kenntlich 
gemacht, wie sie auch für die Zeilenbezeichnung verwendet 
wurden. 

Wenn ich fûr die Anmerkungen neben dem gedruckten' 
Materiale verhiltnismABig viel ungedrucktes benûtzen und 
zitieren konnte, 8o verdanke ich dies vornehmlich meinem 


1 W. Ahlwardte ,Sammlungen alter arabischer Dichter’ waren bei Beginn dea 
Druockes erschienen; flr mein Manuskript hatte ich su al-"Ağğêğ die, in dea Ann. 
ınit ,Handschrift sum Diw. sitierte, von meinem Freunde Prof. Dr. Maximilian Hities 
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in der Druckerei des Herrn k. und k. Hof- und Universitits- 
buchdruckers Adolf Holzhausen hier hergestellt. Die von bei- 
den Instıtuten auf das vorliegende Werk in Bezug auf seine 
iuBere Form verwendete groBe Miühe und Sorgfalt sichern 


Ihnen meinen aufrichtigen Dank. 


Wien, im Marz 1905. 


Dr. August Haffner. 
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Was uns beim Lesen der Korrekturen dennoch entgan- 
gen war, habe ich 1n den Anmerkungen noch richtigzustellen 
mich bemiüht, die ich auch wegen einiger im Satze tiber- 
sprungener Stellen der Berücksichtigung empfeble. Eine gütige 
Kritik wird, hoffe ich, bei der Bewertung der noch vorhande- 
nen Mingel des Druckes den anerkannt schwieriıgen Satz des 
Arabischen zugunsten des Herausgebers in Anschlag bringen. 

In den Wortindex habe ich auch sãamtliche in den Kom- 
mentaren des ‘Textes vorkommenden Wörter e1nbezogen. Bei 
der Anordnung denke ich, ebenso wie bei den beiden anderen 
hinzugefûgten Indices, den Fachgenossen jene Form geboten 
zu haben, welche eine Benützung des vorliegenden Buches er- 
leichtert. 

Den Leitern aller erwihnten Bibliotheken habe ich zu 
danken für ihr Entgegenkommen und ihre weitgehende Li- 
beralıtit, welche mir ermöglichten, die verschiedenen Hand- 
schrıften zu benützen; dem Herrn Hofrat Prof. Dr. D. H. Müller 
für das Wohlwollen, mit welchem er mein Ansuchen an daa 
k. k. Ministerium für Kultus und Unterricht um einen Druck- 
kostenbeitrag elfrig unterstützte. 

Indem ich diese Arbeit der Ûffentlichkeit bergebe, sei 
es mir gestattet, auch hier dem k. k. Ministerium fûr Kultus 
und Unterricht, welches mir durch den gewtibrten Beitrag 
die Drucklegung ermöglichte, meinen ehrerbîietigsten Dank 
zum Ausdrucke zu bringen. 

Der nur arabische Teil dieser Publikation (Text und In- 
dices) wurde in der Imprimerie Catholique in Beirut, der tbrige 
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el-1bıl von al Aşma enthalten, welches auch die Verse der 
anderen Redaktion bis auf dufBerst wenige — und von diesen 
dürften die drei am Schlusse des dortigen vorletzten Kapitels 
zıemlich zweifellos spãtere Zutaten seln — ùberliefert; aber 
wahrscheinlich enthielt sie eben schon mehr als dieses, nãm- 
lich eline Zusammenstellung von auf das Kameel bezüglichen 
Bemerkungen al Aşma î’s, welche dieser bei anderen Anligssen 
zum besten gegeben. Denn jedenfalls ist die erste Grundlage 
zu dem ,Kameelbuche' ein mùndlicher Vortrag des Autors, eine 
Art Vorlesung über diesen Gegenstand, gewesen, die dann ein 
erfrıger Schüler geschrieben hat. Dieser dürfte hierauf spãtere 
zum CGregenstande passende Bemerkungen seines berthmten 
Lehrers für eine Ausarbeitung verwertet haben, und ein der- 
gestalt zusammengetragenes Werk wãre dann die Vorlage der 
mit sorglichem Kalam angefertigten Handschrift unseres 
Schreibers des Wiener Codex geworden, welche ja möglicher- 
weıise auch nur die Reinschrift des Verfassers selbst bietet. Sind 
Ja doch, um einen Ausdruck Geyers in der Einleitung seiner 
erwihnten Publikation zu benutzen, derartige ,„,Abhandlungen 
phılologischen Inhalts eigentlich mehr Sammlungen von 
Aperçus', die zu einer Erweiterung geradezu einladen. 
Kinladend wire es freilich auch fûr den Herausgeber ge- 
wesen, hier und da eine Ãnderung vorzunehmen, um Wieder- 
holungen zu vermeiden und einen glatteren Text zu erhalten ; 
ich habe jedoch den Text ûberall nach Tunlichkeit belassen, 
wile er mir vorlag. Auer bei den Versen habe ich in den An- 


merkungen nur auf die Wiederholungen in derselben Redak- 
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die dem Kameele beigebrachten Hautzeichen und tiber ,die 
Laute'. 

Wenn nun schon tiber das Alter des Wiener Codex kein 
Zweifel bestehen kann, so ist jedenfalls doch ala ganz gesichert 
festzustellen, da wir kein Originalwerk, etwa von alٌ Aşma 
selbst, vor uns haben, denn eline genauere Betrachtung der 
Handschrıft 14B6t deutlich erkennen, da der, wie hervorge- 
hoben werden muB, kuBerst gewissenhafte, sorgfaltige Schre1- 
ber,.der mit der genauen Kenntlichmachung der Buchstaben 
durch darunter beziehungsweise dartber gesetzte Punkte und 
Haken nicht gegeizt hat, nach elner geschrlebenen Vorlage 
arbeıtete. Darauf deuten seine, allerdings meist wieder ver- 
besserten Verschrelbungen unfehlbar hin, wie die Bemerkun- 
gen ergeben, die sich zum T'eile auch auf das in die vorliegende 
Publikation aufgenommene ,Buch üûber den Körperbau des 
Menschen’ vom gleichen Autor beziehen; vgl. die Anmerkun- 
gen zu 133, 14. 219, 8. 229, 4; auch die Auslassung des ersten 
Verses von Zuheir, 215, 1, ist hierher zu rechnen. Es kann 
Jedenfalls auch behauptet werden, da6 die Stelle 89, 17 sqq. 
-nicht hierher, sondern nur 1338, 1 sqq. gebört, wo sie sich ja 
ohnehın fndet. An zwei Stellen, 120, 11 sqq. und 128, 20 sq. 
snd auch zweifellos Lücken durch Versehen der Vorlage 
entstanden, die sich aber günstiger Weise durch die sonst im 
Verhëltnis so magere andere Redaktion sicher ergtnzen 
lassen. 

Wenn ich eline Vernıutung aussprechen darf, so hat die 
Vorlage für den Schreiber des Wiener Codex wohl das Kitab 


Als dritte Abhandlung enthalten die ,T' exte‘ das jlخ کتاب‎ 
الانسان‎ on al Asşmaî, für welches mir die oben erwihnte 
Wiener Handschrift vorlag. 

Nach einer Einleitung über die Schwangerschaft und, 
daran anschlieBend, über die einzelnen Phasen der Entwick- 
lung des Kindes bespricht der Autor in diesem Werke der 
Reihe nach, beim Kopfe beginnend, die elnzelnen Körperteıle 
des Menschen, wobei er zu den einzelnen Wörtern nach seıner 
bekannten Weise vielfach Dichterstellen beibringt. Seine 
Ausführungen liefern einen interessanten Beleg für die ver- 
hiltnismaf®ig groBe anatomische Kenntnis der alten Wüsten- 
bewohner. Im Anschlusse an diesen eigentlıchen Gegenstand 
des Werkes findet sich ein, wenn auch sachlich gerechtfertig- 
ter, so doch ursprünglich nicht hierhergehöriger Anhang uber 
das weibliche Genıtale. Das SchluBkapıtel, auBer Zusammen- 
hang mit der Abbhandlung und der Art 1hrer Bearbeıtung, in 
welchem Wörter fûr verschiedene Körpereigenschaften aufge- 
zahlt sind, ist als Appendix zu betrachten, in Bezug auf wel- 
chen, namentlch mn Anschauung der in den Anmerkungen 
auch hervorgehobenen Berührungspunkte mit dem Jli Ji i 
des Ibn es-Sıkkît, die Vermutung Geltung und Bekraftigung 
finden dtirfte, welche schon oben zur Wiener Handschrift ge- 
4uBert wurde. [Im besonderen verweise ich hier auf Sikk. 140. 
149. 163 und 239 sowıe 342 sqq. zu 229, 12 sgq. beziehungs- 
welge 158. 

Bei der Herausgabe habe ich, wie schon kurz bemerkt, 
bei allen Abhandlungen den ‘Text meist in der vorgefundenen 
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tion hingewiesen. Die groBe Verschiedenheit in den beiden 
Textrediglerungen lief es aber geboten erscheinen, beide Texte 
zu geben, da die Hinweise sonst die ganze ÛÜbersichtlichkeit 
erdrückt hatten. 

Ûber die Anordnung des Stoffes braucht wohl nicht viel 
gesagt zu werden; ım allgemeınen IÃBt sich bemerken, da sie 
sich an jene des Kitab al-chall vom al Aşmaî anlehnt, welches 
ich schon früher herausgegeben habe. (Ganz auffallend ıst der 
Zusammenhang zwischen dem Kapitel über die Gang- und 
Laufarten in der Wiener Redaktion, 123, ã sqq. und dem ent- 
sprechenden Kapitel ın den jll; des الآلفاظل‎ mg von Ibn es- 
Sikkît, p. 679 sqq. in der erwãhnten Ausgabe von P. Louis 
Chelkho. Auch dieser Umatand spricht fûr die oben geãuBerte 
Vermutung, doch fehlen zu e1nem naheliegenden Schlusse In 
Bezug auf den Verfasscr der Wiener Redaktion noch wichtıge 
Zwıschenglıeder. 

Der Stoff dieser Abhandlung, der ein Lieblingsthema der 
arabischen Autoren betrifft, hat vor allem im Buche Fr. Hom- 
mela ,Die Namen der Siugetiere bei den stidsemitischen Völ- 
kern’, p. 139 sqq. reichliche Beleuchtung erfahren. Auch findet 
sich vieles bei Fr. W. Schwarzlose, ,Die Waffen der alten Ara- 
ber aus ihren Dichtern dargestellt, p. 82 sqq. nach Taalibî. 
Hierher zu rechnen ist auch das Werk von Hanımer-Purgstall, 
Das Kameel“. Im einzelnen ist besonders zu vergleichen zu 
115, 10 saqq.: Adab 192 sqq. und Sikk. 60 sqq.; zu 123, 3 sqq.: 
Chail Z. 268 sqq. und Sikk. 679 sqq. (s. o.); zu 127, 1 sqq.: 
Adab 143 sqq. Chail Z. 305 sqq. 
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bischen, in denen ein Wurzelbuchstabe mit eınem anderen 
wechselt, nicht aber, wie die sonstige Bedeutung ¥Oon ٿڪ‎ 
nahelegen würde, auch mit jenen Wöûrtern, in denen dıe glei- 
chen Wurzelbuchstaben in geãnderter Reihenfolge vorkom- 
men. Allerdings wendet Ibn es-Sikkît auch diese Bedeutung 
für JJê an, z. B. 27, 19; dagegen (۲1 قلس‎ bzw. ,أقلى‎ wile 27, 
18 auch ın den Kapiteln 58, 10 und 62, 19 wieder ın der mit 
JıyÎ gleichen Bedeutung auf. Der Autor gibt dann noch in 
je cinem Kapitel jene Wörter, welche durch den Zusatz von 
einem »م‎ (61, 3) oder einem jji (61, 17) eine Wurzelerweite- 
rung darstellen. Eine Vollstãndigkelt 1st hiebel 1n kelnem 
F'alle gegeben. 

Be1 der von Ibn es-Bikkît uns schon aus Sein em تأ‎ 
lil J! (herausgegeben von P. Louis Cheikho, S. J. Beyrouth 
1896-—1898) bekannten Methode, stets auch seine Gewihrs- 
manner anzuflihren, sind einige vorkommende Wiederholun- 
gen nicht leıcht zu vermeiden gewesen. 

Auszugsweise findet sich die vorliegende Abhandlung 
des Ibn es-Sikkit in dem Werke des es-Sujûti: کتاب الزھر فی‎ 
;علوم اللغة وانواعھا‎ ich habe die dort angefihrten WÜrter in den 
Anmerkungen stets angegeben, um die leichtere Möglichkeit 
der Vergleichung zu bieten. Zu demselben Gegenstande findet 
sıch auch manches namentlich in: ’Adab pp. 411. 517 rqq. 
0d 8qq. Kitab Il, 314 sq. 339 sqq. 408 sqqd. 418 sqq. 426 sqd. 
44 sq. 478. Mufagg. 172 sqq. Jai 1355 8dd. 

Fûr das ,Kameelbuch‘ des al Aamat habe ıch von den 
nach einer Handschrift der BajJaziıd-Moschee, Sammelband 


VORREDE. 


Die Texte zur arabıschen Lexıkographıe’ enthalten : 
Das ,Kıtab al-kalb u al-I1bdêl' von Ibn es-Sıkkît, sowie zwei 
Abhandlungen von al Aşmaî, nãamlich das ,Kıtab el-î1bıl' ın 
zwei verschiedenen Redaktionen und das ,Kitûb balk el-ٌinsûn'. 

Von dem Werke des Ibn es-Sikkît, betitelt: کتاب القلب‎ 
,والابدال صنعة أي يوسف لعقوب بن إسحاق الست‎ da in der Laleli-Mo- 
schee in Konstantinopel unter Nr. 1903 aufbewahrt wırd, 
konnte ich anlã§Blich meines dortigen Aufenthaltes e1ne Kopie 
mıtbrıngen, wie ich bereits im ,Anzelger' der kais. Akademie 
der Wissenschaften, phıl.- hist. Klasse, 16. November 1899, 
Nr. XXIV, berichtete. Diese Abschrıft liegt der Jetzigen Ver- 
öffentlichung zugrunde. 

Das erwihnte Manuskrıpt befindet sich in gutem Zu- 
stande, ist deutlich, 1n nicht gerade altem Duktus geschrieben 
und meist vokalisıert; es ist jedenfalls nach einer guten Vor- 
lage angefertigt. 

Wie der Titel angîibt, beschiftigt sich der bertlhmte Le- 
xıkograph in unserer Abhandlung mit jenen Wörtern des Ara- 
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dem ,Kameelbuche‘ des al Aşma‘; ich gebe die betreffenden 
Bemerkungen unter Cod. B. — Für die mir hiebei bewiesene 
groBe Liebenswtirdigkeit möchte ich auch an dieser Stelle 
allen erwihnten Herren meinen wãrmsten Dank nochmals 
zum Ausdrucke bringen. 

Es ist kein Zweifel, da alle drei, bzw. vier Handschrif- 
ten, die herangezogen werden konnten, unter einander den 
innigsten Zusammenhang haben und daĞ sie auf eıne ge- 
meinsame Redaktion zurùckgehen, für deren Ehrwürdıgkeıt 
die beigegebene Isnad-Kette sprıcht. 

Daneben besitzen wir in Wien unter den Schitzen 
der k. k. Hofbibliothek einen unbestritten sehr alten Codex, 
N.F. 61, welcher mehrere Abhandlungen von al- Aşma ent- 
hilt, von denen das ,Kitêab al-fark' durch D. H. Müller und das 
,Kitab al-wuhûšë' durch R. Geyer schon ediert wurden. Diese 
Handachrift enthalt auch elin Jı! کتاب‎ von al Asmaî und 
zwar in elner ganz anderen Redaktion, so da& die Abhand- 
lung hier ungefAhr dreimal so viel Text enthalt, als in der 
anderen. Die Verschiedenheit bezieht sich besonders auf das 
erste Kapıitel des ,Kameelbuches’, zu welchem auch die Ab- 
achnitte über Milchreichtum und Milcharmut zu rechnen sind, 
sowie auf Jenes tber die Krankheiten, wahbhrend, von der An- 
ordnung der Reihenfolge abgesehen, die Kapitel über die 
Farben, die Gang- und Laufarten, die Trankpausen und die 
Namen für Kameelmengen eine annAhernde Ûbereinstimmung 
mit den frûüher erwihnten Codices ergeben. Ganz selbstin- 
dig sind in der Wiener Handschrift die Abschnitte tiber 
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Nr. 3178, angefertigten Kopien ftir die vorliegende Publi- 
kation eine, zıtlert Cod. K., verwertet, welche den Titel trigt: 
.كتاب الإبل عن أي سعيد عبد اللاك بن قريب الأصعي‎ 
` In dem erw#hnten Berichte über die Ergebnisse meines: 
Konstantinopeler Aufenthaltes habe ich schon bemerkt, daf® 
hiezu in der Bibliothek Atif Efendi unter Nr. 2003 eine Paral- 
lele exıistiert, die aber für uns insofern wertlos ist, als s1e eıne 
zieınlicl rohe Abschrıift des Codex der Bajazid-Moschee dar- 
atellt und beispıelsweise gleich im Titel das hier stehende 
أي سعد‎ herllbergenommen hat, 

Zu dem gleichen Werke des al Aşma liegen noch wei- 
tere Manuskripte vor. Eines davon befindet sich in Kopen- 
hagen als Cod. CVII der Bibliotheca Regia Hafniensis, das 
eine von Dr. P. Lemming nach dem Cod. Nr. 1700 der Es- 
curial-Bibliothek angefertigte Kople 1st, wie schon in meiner 
Ausgabe des Kitab eš-šã4 von al Aşmaî bemerkt wurde. 
Meine vom Kopenhagener Codex genommene Abschrıft zitiere 
ich unter Cod. H. 

Ein in Bagdad lebender Muhammedaner, namens دJl‎ 
,عد ايه اقدیى‎ besit in seıner reichhaltigen Bibliothek zahl- 
reiche Abhandlungen von al Aşmaî in Handschriften, die 
leider für eine Edition schwer zuginglich sind. Allein tiber 
güûtige persönliche Intervention meines Freundes, Privat 
dozent Dr. Ernest Lindl in Müûnchen, anliflich seines Bag- 
dader Aufenthaltes erhielt ich durch die Freundlichkeit des 
dort wohnhaften Karmeliters P. Anastase, von der Hand des 


Herrn محمود کر ی الالو سي‎ angefertigt, u. a. auch die Kollation su 


Drsck Yon Adolf Holskhauses, 
k. nû k. Hof- anû Universiites-bachiracker la Wisa. 
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